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He who read• that book callltd Ma• .. k•t Purim will be grieved for 

· by all Bod-fearing people, who saw, and straight away were 

amazltd, how the author darltd to print it and felt no rtlllO~ 

hopefully the book will be put away and will bttcOMe like 

sOMething which ft•• b-n lost, so that it shall not be _,.. and 

shall not be found, ••• 

; 

Sa•u•l ben Abraha• Aboab 

Peyer Sbau'el 
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Thi• the•i• i• dedicated to My pt"eeioua wife, Joc:.lyn, "":'o 

ha• •upported - so Magnificently, in this effort and always. 

~ 
You have been •Y enc:ourag-nt and •Y t"eWard. You • ..._ like the 

Puri• parodi•s p,...._nted her•• playful and full of •pirit. 

I dedicate this t~ My beloved ,,,, ~he other t"eason that l 

•lept so Much le•s thi• past year. May you grow to be healthy 

and wi .. , a lover of :rorah and a bl-•ing in Israel. 

Finally, ~hi• tb-i• i• dedicated to My parent•, L9C>ftard and 

Rhoda Robuck. Your liv- hav• been an •MAMple to -· Your love 

for. learning llnd support of My education have enabled - to carry 

out this ta•k. • 
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I would like to e>epr••• 1ny sineer appreciation to •Y th•sf• 

Richard Sarason, uidanee and •nthu•i•••· 

Th• long hour• h• spent reading with hi• 

•>eperti••, were vital to th• suee••• of this proj.c:t. 

I would also l i k• to thank Lon .Moskowitz, MY friend and .. 
•f•l low • carr•ler, • 

a••i}stanee. 
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B•tw••n the y•ars 1319-1332, Kalonyn1os bttn KalonyMo•, a - \ 

not•d author and translator in Italy, wrote Mas .. ket purim. 

utilized the Ta lmud as th• obj•ct of parody. He imitated .. 
th• ~tYl--_ and diction of th• Talmud, r•li•d upon the 

h•rmen•utical princi pl-.s ••tablish•d th•r•, and suppli•d his --a r gum•nt• ... ,th all th• .requisit• proof t•Mts. Hi• was th• 

first of many such P,arodi••· P•rh.aps the b••t k!"O""n parody 

of th i s typ• is th• ••cond document tran•lated here1 al•o 

called Mass•k•t Purim, which . was eontpOaed in th• ••vent-nth 

c•ntury by Polish Yeshiva students. 

Kalonymo\ and· hi• s uccessors created not merely a 

parody of th• Talmud, but a lampoon of Purim as well. For 

it is on Purim when things ar• •••n in a significantly 

- diff•r•nt light, when the restricted is per.itted and th• 

obligation to be joyous supersede• nearly all other•. 

Ind~, . Purim parodi•• are th• mo•t popular typ• of parody 

in JewiSh literature. For Purim, like pa~y, ..t. th• 

nat~ral or.d~r on it• head and provid•• a rath•r inverted · 

- perspec:t i ve ! 

• .. ; _ " HOM unfortunate it is, th•'refore, that th•- two Puri• 
' , -

parodies hav• heretofore been inaccessible to the English 

.. r.eader • 

t~anslation of th ... ·t..o, int9'ad9d to llak8 av~ilable to th• 

Eftg l i sh reader, 
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parodi .. <which are SOMeti .. s &Musing and enlighten ng>. 
' 1 

FurtherMOre, I hoSH' that the .. translations will provide the 
. \ 

r•aper with the opportunity to b•com• familiar with the 

standard Talmudic methodology employed by th• authors. 

In addition ·to th• annotated trans}ations and 

discussions of th• two Mas .. ket Purim parodies, this thesis 

provides in it s op•ning c9apters some background information 

on Jewish parodistic literature focusing on the r•lationship 

b1rtween parody 

other • 

.. .. .. 

. - ;;-,.. 

on th• on• hand, and Talmud and Purim on th• 
~ 
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CHApIER M 

Parody• The Quizzical Art . 

I•r .. 1 Davidson, cont1idered to be the for••oat •M~ in the 

area of ,,;...1sh parody and satire <and to MhOll I will be indebted 
~ 

again. aftd again during th• c:our .. of thia WC?rk>, tiegan hia book, 

Pa,..y in .Jnish Literature, with th- NOrda1 

Lpng before .. n learnitd to ridic:ul• or 
i ..u- hi• fe_llow-..n by -•ns of th• 
writt9D word, h• •u•t have resorted to 
the art of •i•ic:t""Yt before h• bec:a .. an 
adept in turning rttiigiou• h)'Mns into 
wine-sqng• and ribaldry, he •u•t have 
~ac:~ic!ed the art of i•itating tHe 
.. nNmi- and peculiariti- of thoae 
Mho. ~· loved °"' hated. • 

~-~•~id9'.°" had •011•Mh~ C01111 acroa• the follotdng hw.oroua · 

arid' ioftaightful episoctea ,,, . 

·. 
Onc:tt th.,.. .... a little girl Mho, to 
her parent•' di ... y, developed an 
abollinable 'trick of thru•ting h9r chin 
f01"Mard-• trick aa inc-sant and a• 
irritating a• a twitch of the '~' 
and her :llOther NOuld .. y, •Darling, 
k .. p your h•~ •till,~ rather 'sharplyf 
and in the end tlh• NOuld ·-y, 
•Petronilla, if you do that agai~, I 
shall ..net you to bed. NoM •ind-I 
.. an it.• And all th&•· led to tears 
and v.xatlon of ~irlt: But it .... 

.. h.,. father' Mho cared h.-. He boullht 
a numt.r of thome china •i1k---¥d-. 
•-• ghoul•, and .. ndarift. Mh{ch Mhen 
agitat9d 'nod their tMtActs a,.r..a&v.ly 

_;'ll!P"""'". :4....,. and t h•l-ialy, 'and he .......,._. them 
· ~ · ~ . ..,,._ a . ahel~ ..tticih tr. wu•p•nd9'1 f'l"Oll th• 

· , cl.....-00. ceiljhg, llO , .... .._nevttr at 
· ·· her l_.•an• ct;Jiii-......t ti .. of ell> - ~ r~· . 

• ,.,._r D,a•idwt p..pdy in .Jwiwb Lit..Uyrw 
ColUMbia U..lYer11ity Pl .... N9w Ya..k, 1907>, P• XIII • .. 

~. 

(The 
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Patr"Oftllla began to thrust her chin 
forward, a?l her goverNtSs had to do was. 
without cci-•T•t to ..t the ehelf swinging 
and the rOM of china •bsurditr.I. burleiaquinp 
Petr"Oftilla. In a .... k ~· ..as curtld.• 

Thi• scene highlights one very i•portant characteristic of 

parOdy. By .. ans of ridicule and i•itation, parody ~fford• us 

th• opportunity· to better ... our-selves as .,.. truly are. Through 

grotesqu• caricature, .,.. learn both about the object being MOCked 

not only about the parodist, but also about th• society in which 

he MOVes. By deriding the original, an author .. y be able to 
. 

levy SOMe auth•ntic or outlandi•h critici- on hi• society • 
• 

~ndeed, hUMOr can teach us and reform us. 

parodist, attentive to the ways of the NOrl~, .. y, with hi• pen 

alone, bring MOderation to th• fanatic, hU11bl• t.h• po11pous, and 

The parodist 

place• us in front of the Mirror and SOMeti- we learn from our 

~ reflections. Most of thQ ti .. , ~ .... , we are -rely -used 
/ -

and this i• what the belat parody aspir,es to do. 

Wha"' are the ways by which a parody achiev- this unassuming 

goal? What are the · tec:hniqu- MOSt c =-cnly -ployed by · the .. 
parOdist? 

Mhich involv- the Change of a letter or a VC*el ; Thi• can be 

. described a~ ...,. ·punning. 
. 

It i• a basic type of i•itat·ion Mhich 
..... 

re11 .. ~pen a •111111• substitution of _,.i~ and a replac• .. nt of 

. . -... 11-kftO_!m .. MOl"'d .. . ~ / 
-,...,.... complex and lnt ...... ting parody_... .... 

•OtN•tophllr tna.w1 lbw An MMI Craft of Lnt ... 1 
,... , ..... H. Doran Collpany, .... YOPld. PP• ) ..... 
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wh91"1 • parod i st i•itat .. th• styl • of anoth•r work and llOCks it• 

form. Still • third, lik• th• tB· .. ~~ l?slcim of KalonyllOS ben 

Kalon)'llOS, att .. pt• to follow a trai n of thought, pr9Ci .. ly alOftg 
l, 

· the sa•• lin.s that th• original Might havw pursued, given the 

- pr.Mt - . • - \ 

Isra•l Davidson sugg .. te oth•r C<lMMOn and frequ.ntly u.ed 

ways i n which an orig i nal work Might bit eMposed to ridldule. For 

instanc•, a pause ••Y be Misplac:ttd in th• original wor~ in such a 

way •• to bring an •ntirttly n.w and ridiculous •••ning to a well-

Co.- thou •nd •ll thy hou•• into th• •rk1 
For th .. ·r h•v. ... " r i /lht.au• ,,.f'o,... - i n 

thl • ~n-rdlo:a::.::-:.::n-,_•t. ~ 

Frequently in th• Puri• parodi .. found in this th .. is, th• 

author<•> lnt.ntlonally Misappll•• a fa•lliar v•rs• or Scriptural 

pasaage, in ord.r to produc:m an absurd r..ult. / Hu.or thus 

... rg .. without changing a word! 

• oth.r -1:hod• of parody inc:tud• the usage of assonance and 

antith .. ts which both produce uneMpected and laughabl• ou~ea•••·• 

bit of 

. ... 

It should al,..ady bit cl•ar that parody i• a c:o11pl•M and 

It i• instructive, a.using and pirrhaps a 

a pa~,.•lte, living off th• original, drawing fro11 it, and 

.ct. by Ca1"01yn W.11• CDtarl-
1904>, P• XXV. 

•Mone, P• 8L 
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it. To ""1a~ extent i• this true and to Mhat 

degNtt i• a parody an inc:tePlmd....t ..Ork? 
l,.. 

. Clearly, a tifOrk of parody I• dep.ndent cm an original . Vet, 
- \ 

as Da~idson po~nt• out, "Parody, though closely following the 

style and the diction of the original, assWllttl a tone of 
.---.... 

playfulness altogether foreign to that original."• _ Th .... i• 

litt~• qu .. tion that a good par.ody, the purpose of Mhich is 

apprtteiat• the origi__nal work eY41!n llOrtt. So, even though a parody 

MAY stand alone, a reader Mho ea~ - the allusions to the 

original being i•itated w,ill rarely be ~ertai]Wd • 
I 

Parody is a "quizzical art~" sl ~ghtly parasitic, plainly 

original. It i• a~ extension of an oritinal Mhlch reflects the 
' ,.. 

ancient tendency of .. n to i•itate. It ea~ch ... the ~ing of the 

original and -pt\asiz~ ' .. nfteri-, pecu.liari~s, a nd 

catchwords. Parody is instr uctive, . as has already ~ shown, 

anct· hw.orous, as ei.. will later .... All in all, it i• worthy of 

inv .. tigation and llltl'"it• appreciation by a wide audience • 

. . 

·.-r -" 

•Devi...... p. XVI 11. ..,... 

• 
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Tal"-..d as the otiJ.et of Parody• Any· ObJ.etions? 

Could tt bit t .. gtntld that th• Tal•ud, a great repository of 
\; 

original tho-ught, th• corpus of ,J..,.tsh Law, long revered and 
' 

studied, could ..-..atn 'orever i•pervtous to th• parodist'• pen? 
- \ 

Ind.-d, it could not! '-"at ,....ins, hOMtver, i• to deter11ine th• 

reasons Mhy th• Tal•ud MOuld beca•• an object of parody (as in 

the Puri• parodies>, and Mhat th• reactions to its satirical 

treat••nt would be. 

Several reasons can ~ cited Mhteh de1KmStrate Mhy th• 

Tal•~d ~was a lik•~Y candidate for parody. Firstly, the Tal•ud 

gaintld t ...... ndous • popularity a.ong sttJect 

scholars. 90Mtt ti•• after it• .codification in or a..-ound th• 

beginning of the •tic~ ceMury c •. E. , th•-· oral traditiof'S, once 

known only. to a f..,., gradually bite~ aeeess!bl• and ...,.. _,.... 

widely circulated. · 

Kalony110S -t out to wr.ite h l s !lasgket pyrt• in the fourt-nth 

~tury, even t'he lay person enjoyed a good ..ount of knoMledge . . 
and could recognize Tal•udic aphori-. Th• -pec:ially 

· p..-oftctent Tal•ud •boeher• could, fr-a. one vet_, gl .. n a vast 

al"'t'"ay Of ... aniftQSt a single MOrd Might ... 11 SU"-Gairl'°'I ftUllber 1-• , 
assoctattcms •ith oi:h.,. texts. To parody th• TalllUd, th.,..fore, 

.,... noi: diffi~tt, due to t~• consid.,.abl• r .. iltarity of its 

~ad~ip aftd th• popular.tty of it• issue. It could be 11Used 

.t.ta_a~ f-il.larity br••d• not only ~-pt, but the right to 

. ridi~uMt •• ~ll .. ! 

.. 
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Thii Talmud ~end• it .. lf to parody, due, in part, to the 

Within its 

pag-, OtW can slip in and out bet.,...n the holy and the prohne, 

moving fl""09 the .. rriage bed to the privy, all in the . name of 

Torah. 

found in the Tal•ud. 

Vet the reason W'ly Talfllud i• susceptible to parody .. y lie, 

Just as ... 11, in th• •armer of argumentation .. ployed by the 

great sages and students of Israel'• past. The carefully 

-.1 construct9d h_...neutical principle• found in th• Tal•ud allow 

) for each and .very .consideration, and result in an endless number 

of conclusions and eMceptional 
! 

rulirigs. ,. Thi• f .. i liar style, 

carefully craf'ted by the .est .. rious hanc;la, could therefore be 

• 
i•ltated and used to d*duce fantastic things~al~ thia, the stuf'f 

of parody. 

All of th... factors--ita ... tnality <in for.al 

.J ... ish/rabbini~- study>, it• scope and its atyle--c:ontribute to 

.. k• the . Talmud at fi,..t 'vul1-rabl• to, and later, aubJllC't to, 

parody • And it ts not a surpri .. that a parody of this rttV......:t 

..ork could. rai .. SOiie learned eyebrows. In fac:t, the general .. 
vl• throughoUt .19!flsh history .... fil"tlly .. t against engaging in 

,-• 

parody of ••-=•.ct. 0... liturgical texts. In the opinion of the 

rabtaiS. p..-ocly. -•·v.t only to d•grad• the original.• 

·.-r 

-
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f In ••eh generation, vote .. ~ rat.sect in prot .. t against 

parody. Saadia Saon, writing in th• t.....th century, i•itated th• 

Biblical. style by placing VOtiHtl point~ ·and ace9nts in SOMe of his~ 

works. 
' 1 

For this, h• was accused of •••wming the role of' pro~t. 

- \ 
In an even MOre ext ...... ex .. ple, Rabbi Judah Hasid of Regensburg, 

u .. d in religious S.rvices!T 

of' th• seventeenth century <th• second docu.ent transiated hitre>, 

which was so "shocking" that it even disturbed a Karaite!• 

Due to th• heated obj.ction COMing fro11 SOMe quarters, ao.e 
. 

) parodists thought it ~·••ry to place postscripts on t.,_ir own 

• works. "This should 
I 

btt read only on f .. tiv• 

( • . 
in jest, to ••use people on Puri•. He who reads this.. treati .. is 

none the worse for it than if· h• . read books on .-dicine, and 

•i•ilar topics, which prove benef'i~ial to the body and harMl .. • 

to th• soul." 1 • 
\ 

Si•ilar caution "•• evident, too, in th• Catholic Church. 
.. 

In 1~17, Pope Leo X i••ued a bull against •th• work of perverse 

writers who have lost all f••r of' Sod and -n.•• 1 

• D.lst· 
:?"--.- ~..... • 

, l -~.; ~8.MCJ.!.. a dt~lat..,. ean be found in thtt colophon _of 
"'Ma-kd ~~ vm.tan ~hree, ....,.nt-m:h ~ury. 

••Colophcm of' ,,......., PYri• of' KalOll)I..,. • 

.. , l>avidllOft, p. XII I. 
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What .... so objectionable about sueh parody of' religious or 

Apparently, parody of religious .ork• 

uftdercut the assoeiat~ons Mhieh 
\.,. 

people had with th ... texts and 

Mhieh they held so dear. Th• parodist, tdshing p1tt••haps ·only to 
- \ 

.. u .. , .... ..t with opposition bltcau .. he dared to ridicule, and 

thus, relegated objec~• of reverence to .. re objects of scrutiny 

and fun. In th• ca .. of' th• TalMud, it .... a way of )if• it .. lf' 

Mh i eh was being ridiculed. 

Let us now exaMintt how tjie spirit of PuriM joined with the 

Tal•ud,- together bltcoMing perfect partners in parody. 

.. 

• 

-. . -y- "ii 

• 
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Puri•• The Moliday of' Rel--

During th• Passover Seder, the ~i• 

required "to .. y, "Why is this night d<~nt\_~ all other 

nights? " Diffe..-.nt it is. Throughout th• Seder ... 1, 

participants recline in t~eir .. at•, th...-eby ..-..inding th• 

••-bled that they are •l•v- no MOre. On Passover, ·observant 

JllWS are scrupulous about what they eat and the ••nner in which 

th• foq:d is prepared. For Pa!Jsover, elaborate laws and rul- of 

) all kind• have been established to insure that th• the holiday be 

' • r• .. •tw-•nett of 

• f..-..dOll and th• EModus froM Egypt • What . • relief it •ust have 

• 
been to sit eo.fortably at the Sed.,.. -table ••ny .. years ago in the 

lands of the Diasppra, Nhltri outside stood har'dMip and d-pair. 

Puri•, too, in its ritual celebrations and its .. ny c:ustOlltl, 

•)'91boliz- the JeNS' need for relea ... . It is Puri•, even llOre 

than Pa•tfOVer, which has annually lifted the .J...,ish heart in Joy 

Puri• aec::Oilplish- still more. In our eeletw-ation of Puri•, 

Ne tu,.n th• t•bl- o1'\ tdc:kedness and ..... c:quaint oursal~, under 
. 

favo..-abl• c:ondit~oir., with Allal•k <th• et...-nal rxzaa•i• of' th• 

J'-itlh pmople>i, in the ..,._,,, of .._n. In eong and · ln revel..-y, 
,. . 

thro~gh •ine and fea~ing, Puri• c:asts Allalek into the light, 

pet"ll~t\11''1 the 3-illlh community to vent their f'runratiotW aftd to 
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· Puri• observanc:.s, su.c:h as the custo. of appointing a P~i• 

. rabbi, partaking of elaborate tea•t•, and drinking until one 
. . . ... 

cannot distinguish bet .... n "blessed be Mordec:hai and ·cursed be 
. . 

Hatuan," are ail playful ..ays Which bring th• story of Esther to 

lite. 

All o~ th... custOMS and pr-actice• sugg .. t an elaborate 

switching of rol•• and a reve....al of fat••· J'ust as the J'ews of 

Shushan .,...,.. able to avoid the evil deer- and to enjoy lil/ht •nd 

. •l•d,,.•••'• an ann~al r-naet111tnt of th• Puri• .. II• allows the 

J'etdsh t .. gination to soar and to dre- ~O.f a bett..,- ~i- and a 

brighter d .. tiny. Pious J' .... can, on Puri•, v ; su, liz• th .... lv .. 

of th• Megillah, working .. 
together Mith Hi• to ~ape the future. Puri• ..-...i,.. today a 

paradig• of hope. 

A prevalent belief in the 3..,.ish tradition ha• been that 

"should all th• f .. tival• be abolt .. ed, Puri• Mill ..-...in.••• 

For~uri• has alMAY• been a f'olk holiday, Mith popular and 

beloved cu•tOMS Which CW"iginate f'l"'Oll the psychic need• of the 

' J'11M. ~ Th• bl~ting out of ......_,. nAllJll in th• synagogue, and the 

burning of' hi• •r~igy in the st.....ts, are but t..O exa•pl .. ot 

... ys by Mhlch. th• frustrations of' a people a .... ef'f'es:tively and 

' ha"919ssly •Moreised. -
· :Puri• __..,ts"'a psyc:hologtcal ... 1 .. -. Th• colipo-rs of' the 

~al Ma•-.ket Purl_, in both th• fourteenth and ~--•-nth .. 
C9fttur.tes; ..tzed upon the f'1 ••dDll and bl •edth Nhtch Pur.t• 

......... 8116. 
. 

UTalmud Y8rU9halal1 ._illm .1.S. 

.. 
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provi~ and used it as• springboard to •Mel"'Ci .. their k .. n~wits 

and satirical tendenet .. , th• Tal•ud was . th~ir vehicle. 

' 

... 

. , . 

. \ 

- -.. ~ :\. 

... \. - ./,~ 

... 

. . 
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Dff IER TWO 

~ 

The En•• .. nee of Major . .J-t9h Pa\"ocH•t• · in th• Tht...t~h and 
F~--'*h c.ntu\"i"9 

\ ..._11• it •ay IM true ·.that satire, •dttici-• aw:-ct ...ord plays 

• 
appear in Biblical literature, and that the Rabbi• of the Tal•ud 

and pl"'Oposed punning 

et)'llOlogi .. of bi~lical ..orcts,• it is neverthel••• accurate to 

.. y that syst .. atic, playful att .. pts at parody did not really * 
•Nist in .1 ... ish literatur.e unti~ nearly ~h• thirt .. nth century.• 

. After the 
" . . 

c:odif'iFation of' the ,Tal•ud and th• .. tablish .. nt o~ 
~ ~ 

aead .. t .. ln gNat ' cen,rs of' learning like _Sura and Pumbaditha, 

balasba •••• th• order f of' · th; day and ..... ponsa literatu ......... 
"'-.. . / 

inerttasingl-y i~•nt . to distant .1eMish COMMunities d .. ·iring to 

live· in accordance with .Jewish l•M· For this reason, parody had 

no roo11 to gl"'OM . and little audienc:. to entertain. It is true • 

that "- find parody appearing i~ the eighth eentury in r.esponse • 

to the Karattw ~~t., but it ts neither •><tensive· nor t....,..i~ly 

.n.,..nsi ng. 

•cf. two e>eeelleftt th- on the ·subJeet• of' hUllCW' and 
.. u .... in Biblical· and . Tal11Udie ti-. Mey•r Heller, .• ....._... 
in th• Tal•ud•, . HIJC-.JIR, Cinc:trmatt, Ohio · t9SO, and, c. 
Cl:rydon Randall,• "Bati"9 i1' the Bible•, HUC-.JIR, Cinc:hmat-i, 
Ohio, 1967. . • .. 

"'*"w .. • • 

.... ~It ld liilt-app"~~ate to aharal;t.,...i-~• certain portlOIW of 
the Bible, such •• .J...._ 9:17~lj5 and IJ 8--1 1211-13- aa fabl­
•nd parabl-. In I · King• 1812'79 ,EllJetJ; •-. aNI \"ldtcul- th9 
pmeple, yet it ta not dorm ift a play.f'ui ~ \hua •1t"tmtftatlftll 

.. It f'l"'Oll the .... ory. of true- pm'Ody. TallllNdlc a~iw .._ 
· •ilftlfleant with rli1p•ct to the .w.Jtlat• that ttwY rldipul-. but 

""" .,.. not •i•lllar ift ~tyl• ·to parody '-"" ttwy do "°' -.1 
/ •~-.ttcally •lth ~-.-..._.. or i• • ttl-"•1 ••---· - Ure 

- .... J .... PN::aC«e n~le lft hta poatal a11•11"ar.y Oft _... t ... ~..,~~~~!!~ thlt ~lckl••- Of' -~lllNla ................ ., 



J 
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Lat.,.., in the t.,..lfth e.ntury of Spain, with th• Ar-abic 
L, 

lit9rary culture <poetry and gr.-r> at i ,t• height, the work of 

great and prolific writers like .Judah HaL.evi and l!la~MOftid- Cwho 

knew of th•- rich->, •ad• it easier for the>M who wished to 

gain expression through diff•r•nt types of literature. HaLevi'• 

creative u- of poetry and Mai..cmid-' phil~phy- and original 

setting for th• Mishnah i .n hi• Mishneb Torah, created fertile 

soil for the ... rgenc:e of parOdy. 

Mena.ch•• ben Aaron, ' •n author with a brief and uncertai" 

car-r and background, wrote • """" 'for th• Night. of Puri•, • 

parOdy of Meri ben Isaac'• Hymn for the Night of P••SOVWC• 

Meftach-' • work was considered significaM wnougb to be h~luded 

in the Mahzor Yitrv Cl~b cefttury>. It i• iMllf"9Sting, and 

' within th• sc:Ope of this study, to cit• a · portion of it h..,..1 

In this 

This night <of Puri•> is a night for drunkards, 
a night for wine drinking and rejoicing ••• On 
this night all ~ation i• iMoxlcated ••• and 
woe betide th• .. n who should put forth hi• 
hand for the bi t"t.r .... t.,.. • 

parody, Menac:h- emllh••t•- both th• ~king 

necessary on Puri•, •• ... 11 as th• ..... ponai~i•liti- .,.. have te 

care for our' neighbor-1 

.. --... ~ "' 

... 

.. . ·. -r 

•David--, 
•• ,,,.,... or ""'' 
parodi- •• -.11. 
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In order to -k• our h·appin-• eOMplete, L 
... •ust r•-•b.r the Ntedy, and sha"9 our- '--, 
luMuri .. with ~hOS8 that are in want of th ... • .:._J 

~ \ 

• 

Also, in th• twelfth century, Abrah~ Ibn Ezra, engagttd i n an 

•1_,._t of parody in a forM of llOCk-h•roie style.• ~ also ~. 

•pigra ... --short witty poeM• and saying•~in which h• SP9k• out on 

the arrogance of th• rich and the Misfortune of th• iMpovttrishttd. 
\ 

) 

• 

. . , - r 



• 
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.Jydeh ben BolOllO!) Al~l1i 

The curtain ,...,~,. do9s not go up on parody in Spain until 

.,..· -t th• Hebr9N ~and translator .Judah ben ·~lOMOn Al-

Harlzi. Born ·in 1170, Al-Harizi began hi• .. Jor NOrk, Tahk9!!0ni, 

scm•ti- after the ••ttt of MaiMOnid .. in 1204. For thi• reason, 

-personality. Al-Harizi was 

a .....arkabl• translator and ad•irer of th• Arabic poet, Al-

Hariri, and, in his tr .. lation•, MA• able to replicate th• 

) elusive Nerd pl~ .... nyl• ' of ""-· •n Arabic literary to .... 

of rhY.19ing prose. Hi• translation of! A~iri'• MOrk•, entitled 

.. 

Mahbarot Iti' el Cnot ... oa• of Ithi•l>, of Mhic:h cmly • port icm 

h•• beeft p........-Y9d, ... signiflc1ant in th• respect that Hebrew 

readers could gain •-t..- •CC!fS• to Arabie culture and id•••· 

Al-Harizi .... not cmly a translator, but also an acute 

ob....-ver. Al.......,..lzl ... known to have travelled extensively to 
. 

far-flung .leMillh eamasniti.. throughout the medieval world, 

eff~ively tyi,. hi• native Spanillh-Hlttw.w culture to theirs. 

All th• ~ue, Al , ... izl .... ot..rving hi• cont-porari~ and 
.. 

dr~ing br-oad caric:et_... of their custOIR. His. ._tire stope for 

ilhort spell• 

auperst It iona~ 

to- aarsa __ ,,,nltt upon Mt.at he regarded •• atupid 

FGr ..... 1., he deal• Mith the ritual of killl,. 

fowl : on Klppur, called lsaPP.W• Al_..rizi 

pl-C:--~• · •l .. a111 or a pe ophet in the mouth of a roost .... , and 
,. 

the rooa~ •re- RDldy to pe •Mrvtt hi• llf.•• 

Ha"9 I ,... a ;.ii;il ..,.,ftd f'althf'ul l y? 
HIW9 I ..a 1 oqgd·•"- for pre~ in the 
•111 .,,,... ... _.., •atfted t"-. wt•h II)' voice 
'" ~ ... .... I "°' br'D•lht f'°"h a 
lhale ...... .,, , ••• ro.1 f'.- .... , .. 
pl••d I 1111 ....... tthat , aood Daft COiie f'l'"Oll 
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killing .. noM, that I a• old and lean? 
Th• healthy ~annot relish MY tough flesh, and 
th• sick will only di• sooner if ttt.y taste it.• 

-23-

which sh.ct• light on th• state of H9brew culture and describes 

th• scholars and leader. of th• ~niti- h• visit.ct. The book 
J 

including fables and 

proverbs, •• well as riddl-, love songs and .. tire. 7 

t 

In both hi• tra~lations and original "°rks, Al-Harizi 

} stretched th• co~traints of ~ypical Jewish scholarship of th• 

ti .. by reporting th• fl'aws along Mith the virtuas, while 

co-•nting upon a variety of thing• froM th• perspeetiv• of Many 

different cOMM~nitt ... 

.,, 

• IJUsl.' P• 7. 

'•Al-Mar~ .Jud.tt b9ft. Solomon,• Enpys;low1Ha Jgdaic;a. 
U97ll, Yol. 111 'p. U&. 
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.Judah ben lgac; ibn Sbabb9tai 

Another thirt .. nth-century parodist, 'I Judah ben 1 .. ae ibn 

Sbabbetai. born in Toledo or Burgos in the thirt..-nth century, 

was Al-Harizi'• cont .. porary • 

Tribute of .Judah th• Misoavnist• <date unk~>,• njw war of 
.,-: . 

WtltdOM and Wealth <1214>, and The Worcts of the Curff and IJ.it 8wn 

<date unknown>, Sbabbetai u ... original work• •• fra••.:wk• fo 

hi• parodi••· For eM&Mple\ in Tb• Tribute or · JudatJ the 

Mi90qynist, Shabbetai allud.- to th• story of Job. ~ Hi• .. in 

" character suffers COllpl•t• hu•iliation •~. later achieves an 

uneMpected .. 1vation. Like .Job, h• i• visited by thr.e friends 

the ••in character i• to occur1 the Jewish MArriag• ccmtt"'act, or 

kpthubah, i• parodied through rhy .. . and paraphra ... 

In Dialopytt let.,..;, WiltdOM •nd W.•ltb, the question of 
. 

whether wisd211 or "9alth i• MOre i•portant i• discu•.-d and 

d l sputed. What i• interesting is the •anner in Mhic:h th• 

Th• style aN:t .. thod• parody a typical 

interpretat'ion identical to 'th• Jewillh legal fona of pwaak llln• 

.. 

•Ibis parOdy is typically •isunderstood •• a result of 
it• -~ltlwl (or -l:Oftd) title, Hr nn-ttUwr· The parody 
is not dt....,.lld against ..c••n1 but. Instead -• ves to ... "' 

. .itft~ Ci"! the "••••fW of SOiie ..a••n and to urge ..n agabwt 
hasty~i•-· . 

•Th• ....- and 1-•t conf'u•lftll ~ti"ll f'or thl• doa rnt 
M9t I f'I- to ...... rwvlat.onsa •hit f'lrat Clfoaf't .....,. • .... 
authol- .... •-nty ~ old· Ul•>, ttwn .r• .w.t•t11n ~~Y 
~ lat.,. uaoa. a dat• f'OUNI in a llAftU.criP'>, .,... 
t'f.nally, for t1111 third tt.- .:in leas. Thi-. acconHng to 
Hal ....... t-. Cf. David.on, not• Dt p. a. 
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Additional significanee i• brought to the •Dialogue• Mh1m it i• 

- ' 
..,il• th• {r:$%:!• Garsia• Tholetani c.nontca 
de Albin • expo ... the corruption or 
~h• Papal court in the. ti- or Urban II, and ' . shows hOM Pope, Gardinal aftd Monk .-re blinded 
by the sparkle of •ilvef"' and the glitt...- of ­
gold <Albiny1 ·•t Rufinus>, the •Dialogue• 
holds up a ·Tal•udi•t •• the i•partial Judge 
of the .. rit• of wiscjOll and Nealth.•• 

>; 

In Shab~t~i •'• thircJrarody, The WrU of' Exc;gpunicat ion, 

the author lash- back by way of d•!'unc:iation at the: narrowne•• .,... . . 
of •ind eMhibited by certain great -n of hi• ti_,. Mhile .. king 

a clever pa~y of hi• eMC011munication. 

history of Spanish parody .... •tilled arid a flourishing •tY.l•, 

•uch a• that of Bhabbetei and Al-Harizi, wa• not -n for SOiie 

-v•n centuri- in Provence and Italy. 

-. -r 

... . 
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l•anuwl or 891M 

caught MWrT"ily in th• wwb of tMO eultu....a <Itali~n and 
• 

Jewish), Ma•' the rather or wxwgwtleal parody, 1 ... nuwl or ROMe, 

wi~ly read in •.cular and Jewish sources, and the author or 
. 

outragwou• wine •ong•, r•llgiou• P94fM•, and wildly •rotle lov• 

sonnet•. Hit i• indi•putibly a 

Ital-ian Rwnai••anc:e. 

h1portantly too, and a• hi• na- •ugg-ta, J-.nu•l ....aid.cl 

in RoMw. H• i• symbolic or the ehang• or ·, local• in . JttWish 
. ) 

parody, , away rroM Spain, and to PrOvenee and Italy. 1 ... nuwl was 
~ 

indirltC!tly the beneficiary of th• enlightened King Charl.. or 

f'J~u ~1266~1288>, who pertdtt.cl .th• J..,. in Italy to play a 

larger cultural role and to _aehiev• success in philosophy anct 

Medicine. Hit belong.ct to a ~unity o-f poets, parodist• and 

satirists, which was actively observing and 

birth or t~e Rwnai••anee1 

Nltith9t"' truth nor right RY"WV•il•- ..-c>ng u• 
today, th• d .. irw or th• wy .. i• th• only la..,, 
Jwalouay and luat rul• wiUtout ....atraint.•• 

upon the 

1 ... nuwl waa called ~Mth• happily laughing soul"'• and, whil• . 

• young .. n, •s-nt ~ good deal of ti- in th• COllpany or 

beautiful MOM•n. Hi• ~avior: uliiMAtwly outraged th• wld.,... of 

Ra...•• . ) ... 
-·. -r 

-,.~~---~---~-~ ... 
• 1 Js,,_l Z i nb91 g, Agi.....1.H1.1l11.1M1K&ory.._.&.........:1of""'--,..l:..•1R1i11.1Wtm&-aL .. 11.1tr.11wru..••~ ........... . 

trana. and •• by llwrnard -Me.-t:in lPr-es• or ea- ..... .... 
R-• vw Untvw1 .stty, t97e>, p. um • 

. 
1 •Ibid., p. 203. 

• •lldJl • . 

.. \ 



. . 

) 

-27-

Vet, d .. pit• hi• youthf.ul .. indiscretions,•• I-anuel of ROMe 

.... a significant literary ~lity. He wrote Many songs~of 

love like this on•• 

If I w.r. not asha..ct before God and 

did not fear the ho\y people of Israel, 

I would build altars to the godd••• of 

lov•t I would fall on •Y kne .. before 
beautiful WOMttn and ki•• the dust 
before their f .. t.•• ' 

1 ... nuel was i•pude~t too. In what he called "The J .. ting 
t 

Guestio.,,.,• IMManuel shows off hi9'exp•rti .. ·\ n Biblical exegesis 

and graMliar, by fending off a ..,.-1as of •ixty qu .. tions by 

• 
•j .. ters,• each . of whOM COMtt to hi• witn a silli_.. questiori than 

the last. R .... rkably, IMMAnu·e1 wrote it in rhy.91· 

The fir~t •an approac:h•d and •aids 'I•• 
puzzled in every wat, for I found the contrary 
of what I was taught in •Y day. I have it by 
tradition, that Mt. &inai was the place, where 
Bod gave th• law to our race. And now, fro11 

' . a book · v.,.,....able with years, th9 •L ... was given 
in Shushan• it appears.' 

'N~y,• said I, 'Sinai alone .aN the revelation 
Qf! the divine law. ·But Sivan was th• ti~ of 
year, · ·~ "Bhoshan• should be ,..ad h ...... • • • . 

I .. anuel was t ull of wit, . yet suffttred bouts of depres•ion 
" 

and deapei r. Sc-e of this can be d.teetltd ,in hi• ~ligiou• 

- ' . .. - . . ..._ 

•• J.lajjl.' p. 209. 

p. 18. 
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Were it not 1'or Bod, I MOuld .. k• a" 
end of My .. lf, for {if• i• without value 
Mh•" th• ... 11s of knoededg~ and und.,...tandi"g 
are degradetjl, and ba .. neas and hypocrisy 
are on high.•• ' 1 
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and eve" Ment so far as to declare hi-lf •prince of th• . 

poei;s. • • • But h• was not a p~inc• to everyone and, during hi• 

later years, suffered the fat• so cie•H01'ly e>eperienced by 

original and controversial think•r•1 hi• MOrk was banned. ·No 

l .. • an authority than Joseph Karo ruled that it was forbidden to 

read IMManuel'• poe11s, eit~•r on th• Sabbath or ori ..,..kdays, 
• 

becau .. of th• prohibition against . •sit~ing in th9 .. at of 

scorners. • •• Karo'• ban was effective until the eighteenth 

century, Mh•n . at last Iwnuel'• wor.k, Mabbet;;ot, waa printed 

again. Only at that ti .. · WA~ 1 ... nuel of Rome, a great parodist 

and exegete of Biblical styl• and spirit, and a product of the 

Italian Renais~nc::e, r••t~red to life again by the wind• of 

baskalah. 

~ 

••Ztnber-g, vol 11., p.21s. 

1 7 llliA• , P• 216. 

••lbylc;ban Brydl. OrM IMyyl•, Hlldlot Blt•blMt, Chapt.,.. 
eee. 16. 
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K•lonymoa ben Kalonv!fO• 

During this gola-.n age of creativity and a&tirical 

invention, YtO parodist stands out MOre than Kalonynto• ben 
- ' 

Kalonymos, th• author of Ma•Hket Puri•, Ebl!n 8ohan and several 

other works. KalonyDtO• · was a prqlific translator as well, and 

•a• dubbed "King among T~anslators" by his f'ri.nd and 

conteMporary, Immanuel of Rome. He wrote in pros• and partly-

rhyMed prose, taking idiOMatic phraw.. frow1 th• TalMUd and 

) representing them in unique and unpredictable ways. His work was 

epigra .. atic and w .. always punctuatltd with'Scriptural qu9t- and 

allusions • 

Kalony1110s was able to do all th••• things due to • thorough 
-· 

background in both gen.ral and Jewish ltducation. As a result, a 

king eventually requ .. ted that KalonyMOS translate Hebrew works 

'into Arabic and Latin,•• thus bridging •gap betw .. n East and 

West. 

Little is really known about KalonYMOS' life. It is 

believltd that he -.ojoyltd a high position in• th• Roman .Jewish 

c:o99Un~ity and ••• • pal"'t of th• philosophical circln of leading 

intellectuals of th• tt ... ... It ..... that, at one point, he was 

.. 1ec:tltd to' bl"'iftll a petition t'o the Pope on behalf of th• 

be .. ig.a eo..untty of Avignon, Mhos• Chl"'istian population had 

threat'itned to ~t ..... nat• it ••• .. .. .... 

.. ••ztnberg, vol. 11., 
AnJou, ...,o MA• •••ponsibl• 
home in th• Prov•ncal city 
,.,. l tt ..... ary l:al -·. 

••.Joseph Dtot.,...., 

p. 223. '"'9 king .... Dtarl- of 
~or bl"'t"11in1 Kalotl)'llOS f1"0ll ·ht• 

of Arl- to Rolm, Mh.,.. h• began 

•KalOft)IW KalonyllOS, A 



\ 
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KalonyMOS i• best known for hi• Ma•••kwt Purim and ~ 

lob•n <The T?uchstone>. 
\ 

a d idactic work written in rhyMed pro-, SCM•what in th• sa-

•~Yl• of Mahb9rot, written by h i• friend, Immanuel. It is fill9d 
~ 

with pun• and parodistic passages, playfully levying critici .. 

• every which w•y he gaz... Kalony111os spares no one, ha~ ing a go 

at the wealth,Y, th• i gnora.,t-, t'1• .... ticu lous and boring 
" ' 

gr-arians, th• qJ.ck physician, and .. peci-ally rabbis, ""°""'n 
~ 

and KyP,OCrit ... Ht s disda in for Rabbi• i• evid•nt whtpn 

. 
writ••• ( . • 

They carry cm constant controv'ersi .. aMOng 
thwt11••lv••· Each tri .. to bring the other down. 
lf one pertllita so••thing, th• other at 
one• forbids it. Their learning is only for 
the sake of their glory.•• 

. 
h• 

In th• following passaQ•, Kalon)'MOS compare• th• difficult 

existence of th• Jewish boy with the earefr .. and •i•ple life of 

the Jewish girl, perhaps indicating h ~• own difficulty in bearing 

up under the rigors of traditional Jewish lif•• 

-~--

.. 

. ,,,...., - ~ ..... 
• ! --~ 

,.~-

... , 

... -........... . - ... . . ._. 

... 

Thirt.enth c.Mur-y &aHri•t• in J•lwh Auar1;wrly BtrylW. 13 
<1901>' p. 129 
~ 

u ZinMrlh vol. JI., P• 226. 
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Q Thou, in h•awm, our Bir., 
Thou hast sav.d our fathers - • 
from f.lood and from firttl 
Th• heat of Ur-K•sd'i.• thou hast coolltd, 
Th• • .,....... S. DirMh thou hast rulltdt 
Hast turned staff in.to •nake, 
And clean hands didst leprous •ak•t 
Ha9t changltd th• R9d Sita into ~and, 
And th• bed of th• Jordan into dry sandt 
At thy bidding wat.,.. gu9hltd from rocky .... , 
o, that Thou wouldst ,.r4fa9hion - a la••· 
Wltrtt .I bl-Sltd with f~tU1W rar., 
I wou 1 d b9 a lady fr.e. froM cartt. • • . . 

Though Kalonymos was known. to hav• s-.vltd in • l••d•rshtp 
J 

position Mhil• in ROll9, h• sav- perha~ hi• MOSt point9d 

critici.,. for th• •hypocrit .. • who r.un th• cot..unity1 
... 

I know th- wt11l, th- hypoeri·t- with 
glazed ey .. , who are supposedly entirttly 
.. paratltd froM the pre .. nt world . aftd co~antly 
pray to Sod, but in _c, .. t do th• most sh-ful 
deeds.•• 

Th ... quotations throw• good d•al . of light on life in ROll9 in 

iftdicat- that this work .,... prt .. riiy intendltd as a - self-

•x .. ~nation in which KalOft)'llOS shares hi• own st~uggl• with th• 

"•vii inclination tn ht-lf!.••• ... In a particul~~ section, 

~t'"ocU:stic pe•--· ••• call• upon hi• own h~ to pr.par. for 

u tt .. t '• J~--... -

• •e..vitllJon, P. ea. 
••zt1 .. ,., vol II, p. 285. 

I 
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It is possible that this type of introspttetion on KalonyMo•' 

part i• indicative of . a different period of,1hi• life, th• years 

spent outside of ROMe. Kalon)'llOS returned to hi• faMi,ly hOtMt in 

Provence in or around 1323, soon after that COfttlftunity had 

•Mperienced masslv• pogroMS. Tti• afterftlath of th••• incidents 

left KalonyMOS huMble and penitent.•• 

KalonyMOs' life went full circle. Early in his career, 

while still living in Provence; he condetm1Wd Jo .. ph ibn Kaspi for 
. 

behaving with insufficient respect while -ntioning the 
. 

M&triar~, Rebecca.•' Later, having becoaMt .a part of the spirit 

of ROMe, Kalon)'MO• rose to becOM• "the g~•t-t stylist of hi• 

Final.ly, at the end of ·hi• 1 i fe, • • Kalonymo• was 

contrite of heart once again~ 

With the work of Kalony.os~ this period of' creativity co••• 
to an end.•• ~ .... ish paO'odists .. ized a brief MOMent of 

enlightenMent during th• Renaissance, and •took no prisoners,• 

COMMenting on every ••g .. nt and inte1"9St in their societies. 

Through their eMegetical and prosaic style, th-• parodists 

. ... 
suec••ded in · f'a-.hicming f'or us a period where, f'or- th• MOst part, . 

••Zinberg, ~vol '1.I., p. 227. 

• ' UlJJl. , P• , 223 • .. 

· • ~z..,..,. op. ~ s'''" quoting &r-'•• H4norv ot th• 
~ vol. YJJ, p. 305. .,_.., ar-tz au11-t• that Kalony.os 
1Ucely dted in the year 1337. 

"" ••LeY& b9ft 8el llOft ..... hie -ll1.4t •?*iW and lelwr 
Hal!lk'"'k HINlyl at al"CMINI •h• .- '1-. • aftd the9e, . too, 
galtWd • good d9el of' paipularlty. The foaf'•aanth century 
C- to a 1!1099 wi.,_ a "'I t• of anti-0...Setlan pol-les 
born od o~ ttw frue•retton ~f' ... 1-cutlon. 

1 
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literary creativity ...a• applauded, and ....., and diff•rttnt fo,.... 

ac:ceptabl• • Soon aft•r th• writing•~ of 

KalonyMO•, P9..-..C:Ut ion inc:reased and eodn i1
ik• Karo'• Sbylc;ban 

QruCb ... r• ••t into plactt for the P90Pl• to o~ri •• Thi• 

r .. ult•d in a · turning inward aMOng J ... • and •ueh prolific and 

•Melting literaturtt •ueh a• the parody of the thlrt .. nth and 

fourt .. nth cttnturi•• would not bit ... n ~gain until a~ther 

Ma• .. k•t Puri• appeared on the scene late in th• .. vent .. nth 

cttntury. 

'\ 
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) CHApTER THBEE 

Th• ,,.•Mkd purl• of th~ Fourttltlftth Century 

Btryetyre and Th- . 
\ ~ . 

The . aft~ated translation which follows is 

taken f.roM the third edition of Mas .. ket Puri• 
' ' 

<D•~i• rmca · 01 · D•"'W10 n'1>.a>, published by Jonas Willh•i-1" 

(Vi•nna, 1871>, which -tt-lf ia taken fro. an earlier eighteentt:\,.-

eentury .. nuscript.• Pfa• .. k•t puriM i• beli•ved to have been 

Nritten duri1211 KalonyMOS.' .tay in Ra.e bet ..... n the years 1319-

1332. • 

Ma• .. k9' ~urt*'i• a • •a•t•rful pieee of Tal•udie pat"Ody. Th• 

atyl• o the/ pat"Ody, it• fort1 and it• -thoc:f of interp.-.tation 

a.-. all very •l•iiiar to the T•l•ud it .. lf. Subjects which .MOuld 

- to have nothing to do Nith one anoth•r. a.-. artfully NOV9" 

VersttS a.-. •i• .. pliect and taken .out of ecmteMt. 

Unlikely lawa are deduced in true 
' : 

style .. 

DiscuwaioftS ' tak• plaC::. bet.,...n . the 110t1t unlikely people <ef. in 

particular, the iftt•l"aetion bet.....n Haman and Mordltehai ift 
.... 

Chapter 31 •Ufl .Puri• should fall on 8habbat ••• • > • 
... 

. ' 

• a'.'itl:idb,· Pramc in .Jwieb LlUtrdWW• Part U, P. 
1ia. Davidson imJ.• .. ~-~ruly eurloua n cf. Ro.st, 
._, n•~ no. SUH. Kai~' Mas--. P...l• ~· .be_llev.d to 
have been prlfttM th..... ,,_.. hLPtlli.-ano ift IS07, ln 
Venice i• 1sse1 . and f'ltYlly '" Yi__. in 1871. For •llOl'"e 
bibliographic int'or.atlcm ef. DavidtlOft, Pari II until thtt ...... .. 

-
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. 
KalonyMOS .. 1ec:ts· certain unfor-tul'Wlt .. ~o be the objects of 

hi•· ~idic~le. Throughout th• par-ody, 

I 

d..-inking to eMC9SS - \ 

ccmsl,dered vi..-t.uous, but the .. d..-unkar-c:t• is laughed at. 

i• 

Th• 

.. glutton .. is a prttpost•rous bea~t, ... n diving into a botitl of 

soup in •••..-ch of his quota of -•t <cf. Chapte..- h •an the 

fi..-st day of Ada..-••• ">. Th• laziness of the .. idle..-" is sco..-n9d, 

' . 
"rttSponsibl• fo..- the d .. truction of .Jerusa1-· <cf. Chapter 41 

.. They ••Y read ••• ">. KalonYMQ• also appli .. hi• forwidabl• .. it 
! 

and keen satirical .. nse to •M••ine the ecmduct of the ••i .. r • 

<cf. Chapter 11 On the fit"tlt day o,f Adar ••• >. 
.. 

KalonyMOS .....erv .. a rather cruel caricatu"'9 for- the idiot 

o..- i•bec:il• <cf. Chapter 11 On th• fit"tlt day of Ada..-••• >. It is 

not inconceivable that Kalbny1909 .... actually dttSC..-ibing the type 

of ignOMinious tt"'ttat .. nt which the .. ntally i•paired received at 

that ti-• 

Th9Y· bring the fool• tidiot•1 · like eou..-t J .. tersl 
·and ply th- with •ine until ttt.y loae their 
..,. ... and beei:i•• confused. They show their 
t-t" MlCI blink their 9Y99 until th9Y · 
have di•~J•yed their utter folly to eve..-yor,e ••• 

. 
It l• el ..... that Kaloft)"llOtl tell• us •ueh about hi• own ti .. 

and p~ace. Ineluded in ~apter l 1 •an the first day of' Adar ••• • 

l~:&'"': list of . t~y-four special dl9hft Mhieh ~ prepared by - - ·' 
Italian J.... during tt.at period • 

.r••-bllftl eh- ... playtld in Italy of that day COtatl'er 31 

tlf'l Puri• llhould f'all on 8habbat ... •>. Kal0f'.l)'llq9 eauttona u• to 
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bilk . th• eharitable COMMunity out of it• Puri•-coins <cf. Chapter 

•an th• first day of Adar ••• • >. KalOn)'llOS describlts, in 

elaborate detail, one Pe.tri• custOM in particular, \ lea <cf. 

Chapter 21 •Jtl• .... 1thy .. n ••• • >, .Mhieh Davidson ••••rt• i• 

par~icularly i nteresting. In • number of places in Chapter 41 
,, 

<•They ••Y read ••• •> h• -Mions Mhat -•••to bit an upper cl••• 

in the Jewi9h co.Munity. In a.. ca .. -n acc:ustOMltd to drinking 

frOM crystal v--1• are instructed by R. ~Shaehran to drink fro11 

silver and gold ~-1• on Puri• • Later, in th• .... ehapter, 

ehildrttn of the rieh a .... singled • out to receive Puri.-eoins of 

gold and •i 1 ver. 

Also in that ehapter, Kalon)'llOS .. k_ • di•tinction bltt .... n 

th• custOllS of Eretz Vi•rael and those of hi• region of Italy. 

In thi• ..ay, KalonyMOS depi~• the "dependency of the Italian 

Jewi9h co.11unity on MOney-lending1 

- -- ....... 

the ,....l'dtmt• of the land of 1 .... ael °"" 
f'i•ld• and viiwyard• f'l"Oll Mhieh they derive 

.., tt,elr 1 ivel lhood in abundanee, hau•v•• ~ 
t~• l'tt9tdent• of Babylonia and Byzantine 
Italy h~ve ·nothlng by .ttlch to suppor"t 
tt.. .. rv- other than loaftS. • • '\ 

Jn •"°'her vein, it l• PGS•lbl• to c:onehad• f'l"Oll Ma9Mlcttt 

In ,., ,,.., .... , u 11U1-t• cma...-. •tch 
• 

titOUld likely t'"Uffl• iih• ,_,......_ of __. of his eoftt••pcrarl-. 

In ~he blttll,..lftl of Ctaapt..- •t 
..... , ....... 1, p. 81. 
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"They May read ••• , " KalonyMOS, in his, oWn n.u1e, draws th• 

inference ~hat th• Megillah .. y be read i~ the - vernacular. 

Unquestionably, this represents a split with the status quo of 

And; toward the end of Chapter 31 "If Puri• should 

fall on Shabbat •• • ," KalonyMOS rai ... the question o~ .. n and 

M09en dancing together. Th• .. tter i• left unresolved, but i• 

In short, Ma• .. ket PvrAM i• ritpl•t• with fanci~ul laws and 
... 

far-fetched deductions of ·all kinds. . ..,~~· Kalon)'llOsJ .. k_ fun 

of SOMe of the MOrtt unfortunate ... hers of hi• society, he does 

so playfully and without .. lie.. · K•lonyMOS' extensive u .. of' .. 
Biblical and Tal•udic proof-:-text• indieat- that hi• audi•nc. was 

a very literate one and that he, hi-lf, ·pos ... sed a good deal 

of' background in, and rev•n~ for, th• tradition• and teachings 

of' his people. 

Thi• Ma• .. ket purl• i• a very diverse doeu.ent. Through its 

u- of . genuine _halachie .. tlW'ial and -tablished he.,....ne'ftieal 

prf.~ipl-"', it succe•d• in bringing to light .. ny "of' the euatOMS 

• 
In th• .... breath, Kalonymoa -tabll9h .. , by vlrt~• of hi• 

•xtraOdinary i•itatlon of' the atyle and diction of' th• .. g .. of 
....... ...... ' 

old, .a new pr~edllM for Tal11Ud le pal"Ody. - .. • -

.. 



J 

• 

-38-

Wt ... ' Guya1 Tb• •talMudic" Dtsc:gqs .. nts 
'I 

In th• vast ••Jority of instances in Ma• .. ket puriM. th• 
- \ 

•Rabbi's" · n .. •• have been invented to correspond dirttc:tly and 

huMOrously to the content o~ th• argu••nt it••lf. For •Ma•pl•, 

R. Ha•ra <wine> will b• involved in discussions about th• 

appropriat• us• and/or aMOunt of wintt necessary on Purt.1; and MAY 

b• the authority. In a Minority of instances, th• •Rabbi'•" 

na ... a~• tho•• of a real Tal•udic predec9Ssor or an historical 

figure. In addition, Davidson provid .. an •Mtensiv• listing of .... 
na ... •••u~ to be Italian.• ,,.. . 

"Rabbis"' In Qrdtl" Of Appeara15•1 

Parnach--an actual Allor& 
. first day of Adar ••• " > 

<cf. footnote 2; Chapt•r 11 •an th• 

Balaa--11 d .. troy...- of th• people'" 
"On · the first day of Adar ••• '11 

Rafr..--a ROMan n ... 

<cf. footnote 6, Chapt...- 11 

Ravha-•to ._.k• roo11, l•av• •pace• <cf. conteMt, _ Chapt...- 11 •an 
th• ~trst day of Ader • • • • 

BhaC'haC'han-•for11•iu1 one• 

Amala~•labo•••• <cf'. the contrasting. opinions and •~tttud .. of' 
Bat'J *'! and Allal.af'\, ~•pt.,.. t 1 •an th• first day of Adar ••• • 

~ - !' -

fllorod9chai~iblietal aharac:t .... , ca-• .--. 

.. 
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Listipa of • Rabbis• continu9d 

• Achlan--"glutton• 

Shatyan--"drunkard" 

Shachran--"drunkard," "shikkur." 
~ u.rl) rabb;"'~ mlW pA. - l<> ce 

Hi l 1•1--actual na••, •h• 1 .. 1Utt1 8atl) iJ.ui •• ••••• 

6argaran--•quaff•r, " "chugg•r" 
• 

Yom Tov--::" holid~y, 11 "f•wtival" 

) Hill•l th• Doctor 

Zuhamai . 

NachtOM-"bak•r" 
. 

Rab Shak9h-.-Biblical na ... , or pttrhaps •on11 who giv.-. drinks11 

Shammai (Shabbai>--app•ars Just. one• <c~ •xchang• with Hill•l, · · 
Chapt•r 21 "Th• Nealthy Man: •• •> 

Shabbatai--frotn Shabbat, an expert on qu .. tions in regard to th• 
Sabbath 

Tarphon-RoMan na-., aJso 41\ tarl~ ~i,~·c ~du 

KAMtzan--"•i-r" 

Shwn _..fat.!' 

Shabbai--•captor• .. · .. 
Shal .. n-•pac:t.f'ier, • •pttaceM&ker• . ,.. 

- --._ ' 
Aza~ot~~banclcm•? 

CCl-Clft ,._ 

Rab Bhabbnet ..,,....na•-the ~ of' thi ~nity 

9hebakt--•bott1•· 



.... 
• 

Abraham Rossi--son of Rabbi Shabbatai 

Benjamin b. Isaae--comnt0n na .. 

SiMCha--'"Joy" 

MltnacheM-cOMMOn naMe 

. 
' 

o.aJ Achan--th• son of K.,...i <Joshua 711 > or, "circleu 
) Chapter ~uri~ should fa~l on Shabbat ••• •> 

~acher, " "•a•t•r" 

Haman--Biblical character 

AMalek--Biblical character 

Shakran--"liar" 

Kozban--'"liar ec " 

BenJAMin b. Yechieil 

Lakhan--econe "'10 tak .. fr-OM other,• ·~hi•f'" 

.. · 
t 

Daniel from Kfar Lupideo 

Rehavw-•tnooad apace• .. . - . . ~ ..... .... 
Bokt~•bottle,• •pttch~ 

S.frban-• a't ubbc:ll"ft.i -

Tztdktya--•th• Just• 

,,. . 

,. 



) 
Listing of "Rabbi•" c;ontinuec:I 

Madon 

~aft arr-" judg•" 

~ Bar KAMtza 

...._uc:han--one ofth• princ .. of P.r.ia amt Meia· .. 
Tsadkan--"justu 

• 
BahAMan-=-"tMt•t ia1 •• 

. 
I common nanl• 

) 
Ben Mttir--co•mon na .... 

Antoninus-~Ro.an 

~a~~-·~ontproMiser" 
...... / 'f.c:hiel the Fat 

4 ---

Ni••i• Hal•vi--coMMOn nante 

Judah th• Fat b. Yechiel 

•. 

. .. 
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•an tbw f int dav of Adar •• ," 

Mishnah - I 

On th• f1rst day of Adar, Wit mak• proclaM&tion conc.rning 

fools, wine, forbidden miKture~ and hunters. And some say1 Also 

A miser should not trav•l on th• road fr-oM th• b•ginning of 

Adar until the siKt .. nth day of th• MOnth Ct.e., after Puriml • 
. 

) Th• same appl i•• to on• who i• f-bl•. R. Samchan ••Y•• 11Fro. 

·-

th• begh:ming of Adar until its end,'' tor thus did R. S-...chan 

••Y• "When Adar •nt•r• retoicing C•il!Cbal i• incr.asect."• 

In a _plaee. CCOMMunityl wh•r. it i• custOMar~ to do work on 

Purim, they work.• However, t n a place wher. it is not customary 

'This is a parody of \h• beginning of Mishnah Tractat• 
Bhltkali•• "On the f'i~t day of Adar, "" .. k• procl&Mation 
eoncerning shekels and forbidden MiKtures." On th• first 

- day of Adar, th• lwt Din used to proclai• throughout the 
land of' Israel that every adult male, Mheth_.... rich or poor, 
MUst contribute a half' stJ•k•l to the treasury towards th• 
upk-.p of the ' T .. p1e.• a•i:>O, 11 fools 11

, is a · pun on a•i1'W, · 
11sheke1s•.. a•xi:>, ·•hctures•, can refer to D"'Dn •Jn:>, 
a•)!Mt •• ,~. ~ th• forbidden •ixtur. bet""9n heterogeneous 
plants .in the ..- vineyard or orchard. 

•A R. ParnaC'h .~ i• -ntioned -v•ral ti... in the . . 
'Babylonian TalMUd, , e.g., at Megillah 32a, 11 R. Pama~ aaid 
ln the n- of A •• Yod\anaru 'Whoever tak-. hole! of a act"'Ol l 
of' th• _ Torah Mtthout covering i• buried lofithout a 
cov...-lng ! '• -- ....... ' 

~b; T.-ntth 29a: A. Judah 
Sl;ilath: .. id in the na11e of Rabi 
of Ab rejoicing i• curtailed, ao 
rejoicing ts increatl8cl.• .. 

-
the son of R. S.•,.ael b. 
•Just as at th• begirmtng 
at th• beginning of Adar 

· • b. Mltgt 1 l.., Siu Rab and Rabbi dt-11 - a• to ~._,.. 
MDl'"k t• ,.....tttlld on Pw-i•· Rab cu,... a _,. for •sowtng 
flax on Pur-t••, Mhtl• Rabbt'• local• did MOl"k. Mor-eover, -
are told ..,.._ that Rabbi ~ •plamlld • f8att¥tt shoot.• 

I 
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to do <...ork>, they 'do not wo-rk. In all ca~•• Cin every 

com.unityl students <of Torah>' are •M .. pt (frOM studying on 
\_, 

' I 

W. do not Marry on PuriM on aQCOunt of neglect <frOM) ••ting 
I 

and drinking. However, a Man May take back his f•m•l• .. rvant 

<on Puri•> for tit:'• is well v•r•ed in cooking. 

A man is obligat•d to ••t fourt••n f•a•t• em Puri•, 

including both •v•ning and dayti••· 

R. Bala..- says• "[Thi& obligation appli•• tol dayti-

only. For b91iold, the •AG•• have said• 'If one ••t• ~i• Puri• . 
teast during th• ev•ning [of the fourt••ntt.l, h• do•• not tulfill 

hi• ob~igation.••? 

Th•S41 ar• th• <kind• of foods) ,with which a Man fulfill• his 

obligation on Puri•• .. at <of non-do.esticated aniMals> and fOMl 

(this appli- both to -•t and fOMl>--wh~tl•r roasted or boiled-

. stew, Minced Meat pudding, a'nd <all> tyf)9S of pastries. But one 

does not fulfill hi• obligation <by ••ting> the .. at of ~attle or 

fi9hy locust• Cinaectal or vegetables. In fact, th•Y said Cit i• 

• b. Megi l lah 3a. "It has been taught to the -
effects Pri-t• at their <T-ple> ..rvice, Levit- on their 
platfQrM, lay ·1sr.aelit .. at their station - all desist fro11 
the.tr IMN"Vice ·1n ord.,. to c-OMe and hear the reading .of the 
Megill.ah. It MAS . -.ln r-ttlianett . on this dictum that the 
-bttrs of · the hou- of Rabbi .,...... MOftt to d-t•t fr'Oll th• 
study of To..-ah , in order to COiie and hear th• reading of the 
MegtllM. • 

· -•..a.1.... Cf. Nw.bln'-9 22 ff. and ti. Sanhedrin lQSa ff • 
. .., '':t- .th• ,_.,.. . ,.explained as •destroy•• of the ~ple,• 
-.o leads th .. to dltbaucl11try through strong drink. 

•b. M9gillah 7b. Thi• citation i• attributed to Rabba. 
Tr.e text ttMtrtt eofttin....1 •Aftd Mttat i• the reaSOft ••• <for> 
it ·1s ..... 1tten, d•Y8 o,-tw.ntn. •rtd .,.,._.. <Enh.,. 9122> • 

.. 
·. 
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an' ltstablish9d legal rulel·1 a WOMan MAY f'i 11 a po~ with -•t •nd 

put it befor• Ca.rv• it tol guests1 even the ••at of cattle and 
l, 

fish. 

A WOMan should not wear e i th•r colorful clothing or ironed - \ 

gartn9nta,• and she should not go about (in the str .. ts> on the 

<Rath•r>, 

sh• should continuously sit betw••n the stove and the fireplace, 

for even though this is d•grading to h•r, 

cr9di t Cpraisel. And even thodgh it pain• her <now to behave 

this way>, sh• will be happy about it lat•r Ci.e., she will enjoy 
. 

th• Purim food later]. 

Gtt!!•ra 

On th• first day of Adar ,,.. m•k• proeel••ation concerning 

fool•. 
.. 

What is the reason for this halasba? To wine. etc,., 

make joyf'ul th• sad· ones, for we have le~rned (in a MbaraitaM)1 

With what does one rejoice o" Puri•? With eating •nd drinking.• 

Evil--rodachae says1 "With foolishness, as it is written• R 

littl• ~olly out..,.illh• wi•dOM •nd honor.·•• And ha. is this 

done? They bring th• fool• Cidiot•1 like sourt j .. tersl and ply 

•b, Pe-ebi• · 1~•· It wa~ th• custom on Paasov .... that , 
wc••n in 8abylonla MOUld add to their rejoicing by ... aring 
solor,ful clothh'G Mhi le WOMen in Eretz Israel NOuld .wear 
irOned fl•• _ .. t .. 

-· •....:rh• - qu-tion is, in __ nee, ·aaked about PtJSSOY8r 

·1n b. ~ P•-eht• 1094: It read•• "With Mhat does h• -ke 
th .. reJotce? wtth .. , ....... 

.. Th• Babylonian ...,......1, II King• 2'5127. 

11 Eccl .. taat .. 1011. 

. . 
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They •h<* their t .. th and blink their ey•• Ci.e., they •tUMbl• 
l,.. 

ar~und inebri~ttdl unti~ they have di•playttd ~heir utter folly to 

• everyone, to fulfill that· Nhich ha• been writtena Y•• •l•o, wh•n . \ 

• f'ool w•lk• by f'•il• hi•, •nd h• 

ha• not •-n joy in hi• 1.ife. 11
•• And our "Mi•hnah" al•o <has th• 

This correspond• to what is wr~ttena 

th•t i• win11 to thOll• of' 

Rearrang• <th• wording of> th• vertJe and interpret its Give 

• strong drink and wine to hi• that i• ready to perish Ci.e., th• 

idiot•l in order .to •ak• joyful the heavy heart. 

Concerning forbiddwn mixtyr ... wtc ••• What is th• reason 

And why do•• one •ake procla•a~ion co~erning th .. ? So that they 

not lead the peopl9 astray through their deception, For it i• 

their cu•tOM to join iri with th• wayfarer, ·•nd to COIMI . and 

...-.ceiv• Puri•-c:oins with th .. ~i.e., the gifts intttftdttd for th• - / 
( 

.. · .. 
1

• 1.tllJl.' 101·3 • 
. 

18Mi.tmeh Bukkah 511, Cf', also b. Bukkah S3a ~nd y. 
B.ukkih~1 l. 'rhe -~-- dr ... tng c.t •mony is -ntioned Mn-9 in 
order ~o dimon•trattt •tha~ the. spirit of' holiness ..... t• only 
in a h••~ f'ill9d with Joy• Cy. Bukkah 511) • 

.. u 1.e., whoev_. ha• not ...,. this h- not 
....-rytNking '" hl• lif'•. 

• •Proverbs 3116. 
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- truly poor] and then go on their way. 1 • And .- do this [Marn 

about th .. l so that none of the .Mayfarers Mill willingly Jbin 

.. 

' • with th•• or for• • partnership with th ... <to defraud and .divide 

th• nioney», ·~ it is writtena Th•rw i• no truat..,,..,.i;1}... •wtonlJ 

th• S.ntil••, n0r even among evil JtlN9~* 7 

R. Parnach said a •<One:•> ·1 saw • particular Mayfarer ....,o 

made a partnership <to def.raud> with • d.eeiver and together they 

collected Many coins on Puri•. And ....,.n the ti- arrived to 

distribute th• portions they •tole f'rot11 ontt another, and they hit . 
one another until t~•Y (both> died. At that ti- fthe sages> 

• 
saids 'Do not Join force• with the d'eeeivers, even during th• 

r .. t of' the Y••r, and all the .ore so on Puri•.'• 
. 

And c;onqerninq hunters. What · i• th• reason for thi• 

halacba? <To instruct the . hunter> to hunt v.ni950n or fowl for 

th• Purim feast. And why do th9)' announce this in advance? Lest 

guests arrive a~ prevent ni• f'roM participating in Puri•'• Joy 

Ci.e., l .. t th• ar.rival of' guetits prevent hi• fro11 hunting food 

f'or the Puri• feast and he ther"ltby has l .. • to eat on PuriMl. 

But •urely there are 11-- and chickens <available to ·eat> 

and • 1.lrely there are Herod tan CdOllttSt icatedl ~· u Rather, 

.. • 
••To.-fta "-al llah 115. •They do not il'W89tigat• too 

clo.-ly to - . Mhether th• poor ar"lt d-rYiN.• That is, 
one giv- eoiftll on Puri• to Mho••Y•• ask• for ,.,._ 

7 b. H.allln 133b. This •tat_,..t is lntrod~ by 
· 2·.,,,_~>~•n Mhich is an i•P""OP91" fon1ula for a rabbinic 
quotat'lon. X•>m • >••n .-ould be better, since thi• i• not a 
biblical citation. .. 
.. .. r ••• t •urely t:httrtt are °' ...... kind• of fOod .,,allabl•, 

llO ·•hat ev.n l f gu..t:• C099 · and he can• t IO out .,.. hunt, 
there i• n&ll good poul~ry avallalil• ~ Purl-. 
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the reason that we advance ~i'C'tt to th• first of Ader is so that 
..... 

th•rtt should be MOr• ~unt•r• and they should .. 11 <th•ir .. at> 

• MOrtt cheaply. <Also beCause A good buy brings out mor• busin••• - \ 

I -

and MOrtt co...on folk to buy ,•• ••the saying go.., following 

th• Judg .. nt Cbusin .. s ... n .. l of th• laborer , one will find a 

good bargain in th• Market-plAce.> 

And there ar• others who ••Y• What is th• reason that .,.. do 

all of this so •arly? So that peopl• May begin to •at and 

rejoice frOM th• beginning of ·Adar. . As .,.. have learned, Wh•n 

And lfOM say• Al.o •b9ut bakers. So why did th• first 

tanna not teach this? Th•.. [bakers or baked goods] are d .. Med 
. ~ 

to be c~nplace, easily available <and hence not in need of 

special advanc:ed preparation>. 

Who Mentioned 

anything about guests [i.e., . why a~ they a rttlevant concern 

herel? They are .. ntionltd her.e, •• Scripturtt saysa •nd gif't• to 

~Y do they require a p...OCl ... tion? If they COMe 

around, l•t ~ us give th .. <gifta, coina>t if they do not COMe, we 

•r• not requi~ to do. so • So why then < ... ask ~gain>, i• a 
. 

procla•ation requ~~? Said R. Parnach •w. .. k• • ~rocl ... tion 

about g~-ta, tic . that they <too> .. )I' COiie to hear the reading of 

th•-M..!Jlillah~ And to anyone ...tlo has not~ to hear _th• reading 

• • Thlt -•ning i• u~lear. Perhapa, • good 
cause •iMpl• folk, cci11mcin folk, to come running 
their poekna, aftc:I to take out thttlr MONtY• .. 

••Eather 9122. 

buy Mill 
to -pty . 
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of the Megillah, ... do not give coins." And thus i• the h•l•~• 

• ••t•blished. '1 

A •iser sbould not travel on the road. Grantin~ ' the logic 

~ of thla ruling with regard to> th• mi .. r, sine• h• pick• nit• and 

quarrels with everyone and prevents th• ••• .. • from ••king a nice 

Purim feast, but wh•t is the reason that the f9ebl• per~on (May 

not travel>? We infer (froM th• ease of the miser> th• <c••• of 

th•> feeble person who•• health is bad and whose stOMAch 

) Cdigestionl is bad, . and who hates hi•••lf Ci• bitter]. 
.... 

anyone t!fho hat•• hi-lf cannot love h'1• f4!,.1.low. He f••l• sorry 

• for him .. lf when he .... a cOMpany of his f'llows eating and 

drinking·~ rejoicing while h• is ·aad ,that h• cannot digest his 

food • A• the S4lying goesa · On•'• pain inerea ... siMty-fold who 

. hears th• levity of his f•llow. 

It has bee~ taught (in a "baraita" >• One who is out on the 
. 

road and -t• • .•i .. r should go to · th• aid• of th• road Ci.•·, 

avold hi•l and not inquire •• to his ... 1fare and respond Cto hi•> 

weakly and . with for.ality • And this ruling appli•• during the 

..... t of th• year, but in Ader, one should fl- Prom hi•. HOM 

•• far? Said Raf'r.-• ... <From> out of his sight." 
. 

R. Bala~ .... sitting before Ravha and asked hi•• "If one 

c ... upon a f-bla .,...-.on <on tha · road>, what 'Cshould ha dol?" -.. ·-.. 

· Hlt ·utd .to tii•• · •1t i• not diff'.,......t <from th• -.::a.. of th• 

' Ravha ••ked• .. ..,at l• thti ca- if' one stand• tdthin .. 

if' you witlh to ~ tho during th• ,..., of' th• year it i• 

• 
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) 

pttrmitted, what about on the new MOOn .of Adar? And on Purim 

(it .. lf> what? The qu•stion ret11Ains <unan .... red>. 

R. Samchan say•• "It i• Wl':'itten (in one .P.l•ett>s R•Joic.,. 0 

And it is written <elsewh ..... >1 
. 

~Joie. not, 0 l•r••l ••• ·•• <Aren't th ... v•r••• contradictory?> 

This is not .difftcuit. One Cth• atteondl ref•r• to the balance of 

the year1 the other Cthe first] ref•r• to Purim, about which it 

i• written• · D•ys ~' '•••tin.IJ •nd Y'fl,jo~cing.•• 

It ha• t*en taught• A)Man i• obligated to ••k• hi• wife 

rejoic• on 

they cau~ · ti: to . rejoice? <With> .. xual intercour••· 

••Y•• "Wit ••ting and drinking." 

In a"ot.C:· w!J•r• it is c;ustomary to work.,, Why <i• a 

scholar> •xet11pt•d? Isn't Torah-study a source of enjoy .. nt for 

• 
Becau .. · 

joyous occasions shou14 not be Mixed. The rejoicing for Torah is 

.. parat•, whtl• the rejoicing for Puri• is .. parat•. 

R .. Shachachan asked• "But what i• the ruiing in the ca- of 
, 

.O••one ll~• -.y .. lf and Rabbi who do not enjoy _our .etudy <of 

Torah>?" Th• qu-~ion re•ains <unanswered>. 

~•ec~t;;'iaiitlt• 1~~ ._ 

-· ......... ' ••Hose• 911 • . . . -
.. 

••cf. b. Pm•acht• 109a, •nd IU•n•,_.. Pa•.chi• 1014. On 
to Passov.r, a Man 9hould .-ea.... · hi• wl 'f• and aht 1d"9n 

- · . ....~1~~ wt) os.ota• .... ..,. ... ear11 ..... 

.. ,.., .... ~, ~1~1919. ... 

~ 
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R. Shachachan .. id in th• na.. of , R. ·i8•tlan1 "A scholar 

Must not cOMMence hi• regular ... •ion on th•. evenin~ of th• 

thirt~enth brea~ing into th• fourt-nth, lest hi• st·udi•• absorb 

hiM and he COMe to neglect• 7 hi• cttl•bration of PuriM. 11 

R. Batlan also sat and said in hi• own n•-·• "Tfte one who 

desire• to prepare a Puri• f•••t according to th• hal•c:h• Ci.e., 

appropriatelyl, should •>e-pt hiM .. lf frOM work frOM th• 

' 
th• beginning of MOnth of Ada"' And th• women of hi• houtMthold 

should stop work frOM th• first of the 11tonth of Adar until th• 

ai>et-nth. 

R. Allalan contradicted this, (citing• "Mishnah">1 Ev•n if' 

Thi• rep....senta no 

contradiction. One <R. Allal .. n> refers to th9 balance of the 

ye~u .. , one <R. Batlan> refers to Adar. 

One don not urrv. "One wt;o h•• 

neither a •~f~ nor a handMiden should not cook on Puri• cm 

account of the toil <'!9C•• .. ry>.• Therefore, the -11- aaid (in 

th• "Miahnatt• >1 · "A ••n should take back hi• hand .. iden.• And 

the t••~ l• •xaet in thi• regard, for it ••Y•• 

{Mith Cooking>, he should not do .o. 

87 b. PW•acht• 4a. l'hat t•, this NOuld constitute an 
Ovttr"l ..... lftle 
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.Si•ilarly, R. Atzlan .at•• before R. AMram, and asked hi~ 

"What is th• ruling in th• ca.a of on• who ' cooks cabbag• and 

b••t• without m•at, for is it not taught1 'Not with ... at, and not 

R. Atzlan cit•• th• following Mishnah 

-hi• obligation to ••t <~7-0J on P•••ov•r.•• Passov•r is 

diff•r•nt for th•y <th• vegetabl••> ar• <required by> frOM 

Scriptur•, Ci ••• , that th• nDll ts •at•n with JUD and :n:Ja • 

) v•g•tabl .. > and Scripture does not n.-d (add i tional> support. 

Puri•'• origins <on th• ot"-r hand> are poa~-Biblical Cscriball 

and post-Biblical rulings need Seriptural support1 h•nc• th• fact 

that v•g•tabl.. ar• requil"'tld on Pa11aover .. ya nothing about 

Purim.•• 

R. BalaaM was, in his own eyes, a lazy scholar. He Cone•> 

sat before R. Samchan on th~ day of Purim, who sa~ that h• was 

' .•• d • He CSAMChanl said to hi• . CBalaaMl1 "Why are you sad?" He 
... 

responded• •e.cau- I hav. not .. d• preparations for th• PuriM 
. 

feast on account of th• labor involv•d." He Cs..chanl .. id to 

••Text read•• · "satd•--but "•at• is forw1ulaicly MOre 
appropriate here. ~ 

••Mishnah P9sachi• 216. 

••Th• i-u• i•• Ytat i• th• ruling about clrbbage and 
btlet!I. '!!tho.at -•t? Th• an•1 Ii I No, becau- the "Mishnah" 
.. Y•• one ~...- not fulfill hi• obligation with veg•t-abl .. 
<nor with -•t or- eattl•>--nt,..,•2 rn Juxtapo... with 
-.:a Jn:a--th• obJeetiont • but on P.Ysb one dOltS fulfill 
Oftlil.s obllgetton Mith Yll .. t•l- (,,,.,. Th• respons91 

P.p tt i• dU't'er•ftt, bllc:au•• .._... l• requil'"tld b)I Seriptu~­
~ only for P.zzrt. TM Wlllu ••lMy In thp t•n i• one of 
attrlbutiOfte ~zlan asks.._ #i~ question end also ..... , ... 
tfMt obJectlon. Ran - ilhcMlltl provid• the • ......,., Mhieh i• 
probably tlftt ahd. 
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hitu "R•lY on "'Y <preparation•>--i.•., ••t with ..... II Th• 
\,, 

following y•ar, h• CS&Mcl)anl a&W that h• CBala .. l wa• •ad. .... 
' 1 

CSaMCh&nl ••id to hint CBalaaml1 "Why are you •ad?" H• r•pl.i•d• 
- \ 

"Becau .. I hav• not made pr.paration• for the Puri• f•ast • .. .... 

<to labor making th• Puri• f•a•t> whil• for you- it i• 

prohibited!?" 

h• CBalaaMl was crying. He said to his att•ndant 1 "Giv• hi• a 

Gi~t• to th• poor,•• and 

no on• pooritr than thi•. 

--gav• hi• ·a liv• chick which h• did not accept. H• ••ked hi•• 

can I cook it? S.tt•r a burn.ct loaf of bread and P.ace of •ind 

with it!" 

R. Samchan wa• angry and said to hiMI "Bastard <lit., "Dark 

off•pring of a prOMised hor••" >J Don't Mak• requ .. t•! I comp•l 

you <to take what · Jive offered you>!" He took it and left, and 

h• •••crying. He <R. SaMChan> ••id to hi• attendant• "Give ·hi• 

a young pige~n in order that people should not aay that R. 

Sa.chan ha~ not fulfilled Cthe injunction] •nd gt~t~ to th• 
... 

poor . .. 

Eoyrtnn 
f 

pyri• feaata. It ia taught R. Mordechai a.id, 

"T .... nty-four kinda of f .. tive foods were transmitted to Moses on -. ' 
Mount Slftei; and one ia o~ligated to <eat> all of th .. on Puri•. 

They are taa taken from ltalianJ1•• frityre sbostt • guatpwe 

• • Eath...- 9122. 

••Davidson, p. 22. 
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, 
coll• rttdice 9doratissimo d•l c;osto, stuffwc:I lamb,•• tortic;cine. 

wafers, torte, mostac:c:iuoli <pastries>, tocc:betto <ragout> ~ 

roasted ears \ of corn,•• foc•ni• coll• inf•rno, ram'• meat, d.-r, 

l"Ollbuck. goo••• h•n, pigeons, turtl• doves, ~ick, swan,' •n•tre 

(ducks> , fas@ni <ph••••nts>, o-n:tiei <partridges>, young turkeys, 

paunch of a stuffwc:I fowl, quails. · It is taught in addition to 

th••• <••caroni> and a•latin• <gwlatin>--

according to th• words of R. A~lan. 

R. Ra'avtan said• "W. eat no f...,er than t•n nor do we ••t 
) MOre than twenty-four [foods] corr-ponding to the t .... nty-four 

pri••tly gifts,•• and this also c:orr••pc;nd• 
J 

to th• twenty-four 

book• of the Torah. And thus would Harbonah• 7 ••Y• 'Even the 

poor Israelite ••Y. not b9! fed less than ten tyJ)9• Qf dishws.••• 

Th••• corr••pond to th• twn sons of H .. an. •• 

Th• quwstion was poswda What about drinking Ci.e., what is 

th• proper amountl? Did th• ••~•• pr9Scribe a fiMwc:I Measure only 
. . 

j n regard to ••ting? R. Shatyan said• "Thwre is no fiMwc:I ... asure 

for drinking.•• R. Ac:hlan saids "Th•rtt i• a fiMwc:I measurw with 
l 

regard to drinking." R. Shac:hran objectwc:l1 "But it is writtwro 

• 
a• Cf. b. 'Ket uboE 17b. 

••To-.fta, Hallah II,71 
, _ belong to Aa1"0n and to his 

- 1&18)-. ~ .. #~ ' . . 
"TMenty-four priestly gifts 

desc.ndants •• ~" <viz., Nu•~rs 

nHarbonah and l4atactu Two of the King's ~-berlains1. 
Esther 1110, 416,9 • .. 

·~cf. Mh1hn.h FW•.chl• 10111 · Even a poor- .. n of' Israel 
shOuld not Cdrink> 1 ... than four eups). 
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Thi• indeed po .. • a difficulty aeeording to R. Aehlan'• opinion. 

Hatach•• asked' "What about diluting wine wi~h .-~•r on Purim?" 

R. Shachran said 1 "It is forbidden. 11 But i• it not taug~t 1 You 

••Y u•• wi,,,, ~or •n &t:.!:!Jl ~or th• ,,.,.,,,~it o~ • N;,°'z Jr(i''t•; •nd h••v• 

for an ~diluting ct ••• , mixing with W4aterl? Mixing with 

• water--No! What i• Mi>eed CcOMMingledl i• white wine with rttd 

win•. Why is this so? It i• so ~hat th• law of th• erub will 

not be forgott•n in our land [i. •·, ,how to 111ak• it properly]. 
) 

They are t'h• kind• of f90da.,. 

Ci.e., doMttaticated animalal not per111itt•d? Becau .. it atanda on 

your atOMaeh [fill• you upl and sureiy we have learned• R. 

Hill•l, th• doctor, says1 "W• should eat only tho- thing• on 
. 

Purim which are eaay to digest in order that one ·may eat fourt .. n 

fe~tiv• m•ala--tollowing th• opinion of R. Balaam. " 

. . Gargaran objected to R. Killel1 · "But there are tys-s ot 

paatri•• which ar• 'not easy to dig .. t and they are pe ..... ttted, aa 

it i• taught• ancfwith type• or pawtri••·" 

R. - Hillel said to hi•• "Paatri•• a~ different 

Cper.isaiblel, becau.. they are only eaten to satiwfy one'• 
-· 

appetite. And -... int•~ fCOM thi• that everything whi.e. aattwfi•• 

a •an'• appetite i• easy to dig .. t.• 

. . a 9 Eatber- l I 8. 

••Harbonah and Hataeh1 TMO of the King'• eh-berlatns1 . 
• E•ther 1110, 416,9 • .. -

\,, 



( 

: 

} 

.-

( • 

·. 
t 

-~-

.. 

-~-

,,,..t, you ••Y ••t ••much -•t ••your h••rt d••ir.•.•• Fr<>M h•~ 

th• -.g .. s.id1 "W. •at ... at only to •ati•fy o wr app•tit•." 

Thi• ruling appli•• <only) to meat of non-dOM9~ticat9d 

cattle, and fowl which are not to be found nearby and hence ar• 

•><pens iv•. But M9at of Cdornestieatfld> eattl• i• found <nearby>, 

Thi• 

correaponda to the popular aayinQ1 "Cattle Cmeatl i• prince of 

all types -of food."•• And in the. we•t <Eretz Yi•ra•l> they •aya 

"A di•h Cmaall without meat i• like a home w'lthout a wife. ? What 

i• th• halac;ba? R. VOM Tov •aida "Th• halac;ba ia according to 

R. Hi 11•1." And .a did R. Shatyan •ay.a "Th• balac;ba i• according 

to R. Hill•l." And •o, inde9d, i• th• hal•cb•· 
. 

Returning to the body of th• tradition cit9da B. Hill•l the 

doctor ••v•• "We stJoyld •at on Puri• only thou thina• wbic;b arw 

•a•y to diae•t in order that QM may eat foyrtnn fe•tiy• MAlS 

on pyr U! day. " 

One who is fnble ~prone to indig••tion> or ill and wants to 

eat fourtnn ~f•stiv• ... 1. on ·Purim, ... do not prevent hi• fro11 

doing •o. And a.v•n <with regard to> th• twenty- four· type• of 

foods, whieb a.-. decr••d in r.gard to th• Puri• fea•t•--h• .. Y 

And I will vouch for th• .. tter that 
• - i.. .,..,....._ . -.... ' ~ -------------~~-------•.• o.tut...-ol'lOlm)' 12120 • . 

• 8 I Kings 17 16. 

~ .. Thi• I• a ..a~play on th• alliteration, Bayr and 
IM:.· 
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. 
will not hurt hi•, sine• i~ is a <divin.ly coMMand9d) ••al, so 

th• food QOltS in for good and not for bad. 

· And not by Mat <of catt l•> fish. and loa1usts. <In regard 

to> ••at of cattl•, fish and locusts, what ia th• r•a•~n that 

th•y are not perm~tt9d? Becaua• they are cold and •xpen•ive and 

th• ••••on ia cold (i ••• , ~hey ar• o~t of ••••on at . this tim• of 

year>. and their expense upset• th• heart, and the cold- upsets 

th• •toniach. If he should eat them on Purim he puts hima•lf into 

danger. 

And not froM vegetables. What ia the reason? Lest his 

stOtl'lach should t>.cOMe full from th ... and hi._ throat not bt!t fr-

to eat fourt-n r .. tiv• meals for which h• la obligat•d, and h• 

thereby would be prevented from cel•br4ting Puri•. 

In fact th• •aa•• saids ''.Did th•y inde9d perMit this? But 

ia it not taught 1 But ••n does not fulfill hiw obligation with 

any of th-• not with cattle· or fish or vegetables." <Th• rul• 

pertaining to> "cattle"' <here> · •~rely contradict a <th• rul• 

pertaining to> "cattl•" <in th• previous tradition>. <Th• rul• 

pertaining to> "'fish" <h•re> surely contradicts (th• rul• 

pertai·ning to> ~ "f.ish"' <in th• previous tradition>. Th• rule in 

regard to "cattle"' ~ no contradiction. The first tradition 

<·"per.itt9d•> , ref•rs to a situation in Mhich on. is ac:custOlled 

<to ••tin~ cattle>, ' th• second tradition C"'prohibit•d">, ref•rs 
-~ 

- ~~ to· a s t t'uetion ' in Mhich one is not accusta.i.d <to eating _cattl•>. . . . .. . 
... If' so, '<no distinction t• drawn bet_,..> ... 11 and l•ra• 

• 
<cati 1•>. Th• rul• ln .... gard to "f'i9h• po- no eontradi~ lon. 

n... first treditton ,..,.,.. to i•ra- Cftm> Mhil• th• -cond 
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tradition refers to -all Cfi•h>: Th• large fish are forbidden1 
I.,;. 

th• uall, per•itted. For the ••g•• have •aida "S.all fish are 

fruitful and •ultiply and ••k• on• healthy." - \ 

A woman shou~d not ... ar••• Our Rabbis have taught• "A wontan 

•hould not anoi~t herself <with oil> on Purim, nor wear 

ornaments. Rather sh• should remain Csitl between the stove and 

th• fireplac• Ci.tt., prttparing foodJ." 

R. ZuhaMai say•• "FroM th• new moon of Adar until th• 

For .... have learnttd (in our "Mishnah">• "A WOMan 

should not wear colorful clot~ing nor ironeltf garments. Fl:'OM th• 

new MOon of Adar until th• siKt-nttl." &.elat is th• reason? So 

that sh• should not constantly be gad~ing about but rather should 

r-ain constantly in her hou .. , bet ..... n stove and fireplace, and 

involved with <preparation• for> th• Purim feast. We can infer 

from this that no WOM&n <should> go out from th• doorway of her 

house in httr cooking cloth•• <~pron> because they are full of 

•oot. 

And R. NachtOM •aids "Th• daughters of Israel are hard on 

th-.. lves, ~r i.f they - even a drop of •oot on t_heir clothing 

~h• • ·iz• of a •uatard ~' they break off cooking and .do not go .. 
• out frowt the doortitay of their hou ... with th ... ·•• 

And thua the aagea have aaid1 •c1othing Nhieb one haa worn 

. 
' 

.. 

••Thi• l• a parody of th• 1 ... of Nlddah. 
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•i>eing the eup for his .. at er.••. And it is not th• way of ~ 

~an to go out until she has adorned herself, ~sis befitting." 

R. V-om -Tov asked 1 "What about an i•portant WOMan?~ After 

having raised th• question he answered it hi-•lfa "If a WOMan 

is important she should Cb• permittect tol dress as sh• wish- and 

apply eo•m•ties as sh• wish•• so •• to not detract frOM t~• joy 

of Puri191 as long as her male and f .. ale servant• are wttll-ve~ 

with th• laws of Purim &s befits them." 

... -........... . · 

... 

. ..,._ 

.. 

••b. Vw a3bt •For- th• BcfiOOl of R. lllhwl tau~ 1 

Or'9 9hould "°' Off'.- a cup ~f' •itW to one'• t..ch..- Mhil• 
_,.,,., ttt. gar_ .. , ..tt ..... 1,. o... has aook9CI a ditlh for hia. • 
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Th• wealthy man whoMt custo. lt 1• to eat .. at and towl 
- \ 

daily, should, on Purim, change <his eating habits>. <If> it is 

hi• custOM to eat roasted c .. at> h• should eat cooked c .. at>. 

<If it i• hi• custOM to eat> cooked c ... at>, h• should eat ~roasted 

(MW&t). 

R. Shachran ••Y•• "<If> t i• hi• custo. to drink four 

cups, h• (should~ dri nk eight. If Ut i• his custom to drink> 

eight, h• <should> drink si><tewn. .. R • YOM Tov ••Y•• • (If) 
J 

it i• 

hi• custOM to drink frOM crystal v••••l•, h• should drink froM 

•ilver v•• .. l• • <lf it is his cust~ to drink froM) •ilver 

v••••l•, h• should drink froM v••••l• of gold, •• it is written• 

"On• who ••k•• Mulled wi~ for Puri•, should not prepar. it 

before th• fast,• so that it• ta!t• will not weakwn (before it is 

to be drunk on Purim>. And he shoul d not put any pepper in tt•~ 

th• words of Rab Shakah. Rav Shatyan says1 "Hw should not add 

too much h~y becauMt this clo .. • up one'• veins Ct.w., it is 

not healthy] and no .. n ' i• able to drink lt. And the Scripture 

..Y•• It I• not l/00!1' to· ••t •uch ho,,.y.•• 

• Ea'ther 1 i7. -. - .. 
•Tb• Faat of Eather i• ,..., • .....-.ct to in Eath9r 4116, It 

i• held on the thirteenth day of Ader, the day beforw Puri& .. 
•.Prov•rb9 815127. 
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"One who has ...... t wine i• •M .. pt froM drinking Cor 

pr4tparingl Mulled wine"--th• words of R. Hillel. R. Sha-ai Cor 
' . \ 

ShabbaiJ• says1 "He i• <still> obligated because it Mak .. public 

the miracl•·"• 

On• who hires workers on Purim is obligated for th• .. als of 

hi• Ci.e., th• worker'•l wife and hi• children. R. Hillel says1 

"The one who gives th• MiniMal aMOunt should not provide l••• 

than thr•• <meals>. And th• one who is g•nerous, should not 

~rovid• more than .. ven ' <meals>.• R. Shabbai say•• "Ev•rything . 
follows what is custot11ary in that place C!.e., the &MOunt of food 

( • provid•d d•pend• on what people cuate11ari ly eat in that placttl." 

·, 

0 0n• who •at• th• Puri• fea•t by himself has fuffilled <hi• 

obl i gation>"--th• word• of R. YOM Tov. R. ShabJ>atai says1 " He 

has not fulfilled hi• obligatio~." 

"On th• Sabbath nearest to. Puri•, we eat a ~yMbolic Puri• 

feast"-th- are th• words of R. Shabbal. R. Hi 11•1 says1 

"Everyone who doe• not eat at tho- two -al• Cl.e., both th• 

Sabbath before •nd the Sabbath after] a syMbolic Puri• feaat has 

no share l'n th• world to COMe." 

It once, happened that Bathstfeba, th• wife of R. Shabbatal 

th• Provider, prepar.ct a •yMbollc Puri• feast on· the Shabbat ,. 

·-·~ ..• 

•Thi• Mould likely be Shabbal, Mhleh l• the ,__ found 
throughout th• ..-..t of thtt ••xt .._.... Nf••nce le llad•. 
Sh .... l . le, of cou,..., Hlll•l'• elaaale ad~•• .. l""Y• .o it i• 
efflietive paradl•tieally. 

•Thi• i• a fl"tlelumftt expt •-ion. Cf. -s-cially, b. 
Shabbat 23b in .-.gar'd to the Naft6kah i..,. 
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bef'or-e Purh1, and not ·on the Shabbat afterN&rds. And R. 

Shabbatai eonceded the rttetitude of her action•.• 
\, 

(.ltt do not •at any kind• of' fruit on Purim, nor any kinds of' 
\ 

beans. R. Tarphon ••Y•• "Also int .. tin•• Ckisbk•l for the ••D•• - \ 

have said• 'Int••tintt• •r• not d-d to be .... t such that• 

person should ••t them.'" 

"A 111an i • obligated to dri.nk on Put"im twice •• much ~ <wine> 

•• h• i • accustomed to"--thi• is accot"ding to R. Shatyan. R • 
• 

Sacht"an ••Y•• "There is no fi>ced measure to his dt"inking. 

Rather, he •hould continue 
. 

dif'f•t"enc• betwaen t CUt" .. d 

Mot"dttehai'. 117 

to drif'\k unti 1 he 

by Hainan' and 

t:annot tell 

'bl••sed 
1 

th• 

The wealthy man who•• £U•tom it i• to eat. "Wh~ i• wealthy? 

The one who i• cont•nt with hi• lot.••--the .. ·ar• the wot"d• of' R. 

S&Mchan. R. Kamtzan ••Y• 1 "lti• one who i• born rich." 

It was a familiar saying of. R. Ka111tzan1 "No ••n is able to 

bec:Olie rich unl••• he rttstricts hi• expen••• <like • •i••r> •• it 

i• written• 

And thus the ••D•• said• "He who , desires to 

biteo•• wealthy should deal in ... 11 cattle."•• 
' . . 

•Thi• i• a Misprint in the t•xt. It should read, min. 

? b. Meg il 1 ah 7b. 

~ 91'h•ke Avot 4 I 1 • 
. -

.. .. b. Hullin 84b. R • .Jochanan -ida ·~oso .,.ish- to 
9hould ena•I• in <th• bf"tleding of'> -1'1 
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R. Sh•m•n objectltd1 

And it i• written• 

ti th• ••• Which i• to aaya "You shall tithe in order to become 
I 

rich." Thi• i• indeed a difficulty for R. Kamtzan. 

They said abou~ R. Kamtzan that all hi• days he would wear 

worn-out clothes, and eat <simple> bran b,...ad, and drink inferior 

wine Ci.•., win• made from water and grape husks] until he 

amaa .. d great wealth. And on th• day of hi• death h• went and 

••••t•> in a garbage he4p and went back to hi• hou•• buried (his 
) .,.- ~ . 
and dr••••d in a striped coat and a cloak of fin• wool in ord•r 

tQ fulfill th• v•r••, (Th• wick.c/J pil• it up, but th• ju•t will 

w.•r it.•• At that very MC>Ment th•y ••i~• "Who is rich? The on• 
. 

who r•joic•• in hi• portion," which corresponds to th• popular 

prov•rb1 "You cannot fool/outwit a good ••n, nor . can you cau•• a 

bad man to prosper." 

Th• on• who Makes mull9d winP for Puri•. What is •~lled 

wine? "Cald•ra," in th• v•rnacular and th• Ro.ans CitaliansJ 

call it "foiahonn•." How is it mad•? R. Hillel th• Doctor ••Y•• 
"CFirstl on• b~ings three yah• of white ROM&n Citalianl wine 

,., 

••Proverbs 1014. ~ 

• • Deut•ronomy llt122. A pun cm -.» h•alth> and "W» 
<~ithe>. Aleo a pun on th• syntaC'tic eonstruc-t' ion which 

~~ - u-• infini'tive absolut• aa an -phatic. 

. ••this ci~ation l• taken roughly f'...om Job 27117, ,.,,_ il.y 
,,,,...,,.,,.. it ' but th• Ju•t llh•lJ put it on. Thi• i• ge,....ne to 
our dimcussicm due to it• ccmteMt. Cf'. also .Job 271191 R 
rit:h ~n sh•ll h• ''• dOM't, •• thoul/h hi• .,,..lth i:ould not 

- ... •• •d UPI h• 0,.,. hi• .,,.,., .,.,, it , • .,,,.. That ts, . 
you· can· NtY81'" depmNI on .. alth9 f'Olt" it i• a fl-'tna 
ca•adtty. Not• aleo that Kalon)'llOS adde th• MCW'd, _., 
C•tcktld> to ht• citnton of' th• VM- f'roa .Job 27117. 



( 

. ' 

.-. '\ 

• 

-63-

and three log• of red honey and spiced cinnamon and ginger and 

saffron and other kinds of spices of a ~'s weight--all of them 

ground up. <Then > one brings a measuring atick and stirs them all 

together in a large atone vessel or wooden vessel or clay v .. sel, 

in the same way as one scrambles an •gg in a dish, until 

everything is properly mixed. A"fterwards, one brings th• 

strainer and strains it ten times or mor• as ne•d•d, until it is 

clear and red a nd shiny like a star. 

And thus aaid Harbonah the •unech1 .. Why i• h•r nam• call•d 

) Esther? " Because her face shine• l ik• a star, for in th• coastal 

• And foreign speak•r• 

who live in Italy call Esth•r, "Klaratilla ... 

R. Hatach said that it C• Roman1 l should be wr: itten1 "flllar-

uMan. " "Mar" is an allusion -to Mordechai while, "man" is an 

allusion to Haman. 

Th•r• is support for Har~nah's position in Midra•h E•ther, 
. 

Joth•r• it is writt•ns .. On th• day that Esth•r w•nt to p•tition 

' 
befor• Aha•hu•rus and to r•quest c .. rcyl froM hiM on behalf of 

h•r peopl•, th• king was sitting on the royal thron•. And the 

throne we• inlaid· with precious stones and get11• who .. brilliant 

light shone to th• di•~ance of an entire paras•ng. And when 
• 

Esther ca ... befor~ the gat• of the king, •11th• stones .bee• ... 

dt• and their brilliance was eclipsect.•• Th• king fell Ort his 
..... -~ --. ... -. ..... ,,..,,_ 

' - face and . · h• . did not hav• <enough> strerigth to look, beCau .. her 

face tlhone like a star. Th9" the kirig reached out his gold9" 

..... Ginsberg, Lep•!!d• or th• .J-. Vol. 4, p. 384. tW 
· writ-• •Above all, llh• w•• th• hidd9" light that suddeftly 

ehcm. upoft larawl ift hi• rayl .. • darkness.• 

, 
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cepter to her, and she c:ov•t"'ed her f"ace.•• And th• kfng got up 

• 
on his f••t and ••t on hi• throne. For this r•••on did th• ••g•• 

says ·"W• mak• mulled win• for Purilft in r~nteMbranc:• of Eath•r. 11 

Qn• t!h~ h•• •ww•t wine. What i• the r••• oning of R. 

Hillel?•• · Becau .. it Caweet win•] tastes just lik• mulled wine. 

a. Sh~bbai said to hims "B•hold there ar• a numb•r of sw••t wine• 

that do not taste like mulled win•!" 
I 

I can reply <to this . 
objection> 1 "<Swe•t wine will suffic•> provid•d it taS't•• lik• 

mull~ 'win•." '' But sweet wine do•• not look lik• mull•d wine!" 
} . 

I can ' replys "Provid•d it ha• both the ta•t• and appearance of " 

mul lad win•. II 

/ 

s t(.bbai 
.. .. .R. ~aid to hims "You hav• <significantly) qual ; fied 

yo ~f?rda. People will say <that> all •w••t win•• are 

forbidd•n, but the wine• of Hillel are permitted." This is 

ind••d a difficulty. ~nd th i s is on• of the matters on which R. 

Hi.11•1 conc•ded to R Shabbai. And the halacha is acco~ding to R. 

Shabbai. 

Th• qu••tion was ••k•d• <If one ha• both>· hOMe-.ad• wine and 

mullett win•, ....,ich (should b• drink>-? I• hoat•-•d• 
. 

wine pr•f•rred for th• .. k• of d~•~ic peace, ot" perhaps, •ulled 

win• should be pref"erred? R. " Sh•l••n .. ysa "Home-.aade win• is 

·c--,.,,,.._f~r·~ _,!..o~ th• ••k• of domestic 

"Mulled \lf.in4 ""I i ;=-·p~"Y•ra~lw -bec:au- it -..... 

peaee." R. Shabbai .. Y•• 

publicize• th• •iracl• <of . ._ 
.. 

ucf. in • EModus 316 .. Rnd lfow htd ht• '•~ so 
radiant Mas h9 after having beheld the P•• .. nce face of Bod. 

r ~~~~---~-;;~- :r.J '~x-pting fr-cm th• obligation to drink •ulled 
Ii ne anyolW Milo h- ••••t wine. 

_,,...-.-- • 

,.. . 
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Purim) a• it wa• writtena rh•rw is no Pf'•c., ••.YS th• Lol"'d, ~or 

R. Shachran objected a ·.,w. have learned a 'IM •h•l l not put 

R. 

Now hon.y is 

understandable, because it gives· flavor to wine, but why ~should 

anyone add) pepper? I s it not bttcauae i~•e• th• throat to 

become dry? On the contrary, it ,llelpa on• to digest food and 

bri ngs on thirst and there is nothing gr•ater than this bn 

Purim." Ravahakeh ••id to hims "For this reason let people say 
/ 

that the Torah was given to drunkards • . Thi'S I have received 

Cdirectlyl from Hillel th• Doctor Cwho said] that pepper is hot 

and dry, and ·kindles one'• thirst and burns th• throat, and on• 

com•• thereby into danger." 

t~ use itl. 

One wbo hires workers. Do ~· indeed work on Purim? Yea, in 

a place where this i• the custo.. As it is taught• In• pl•c. 

wh•rw it i• th• custOllt to do work on Puri• o,.,. .. y do so. Even 

in a . place wh•r• thwy do not (customarily) work this rule 

applies. For instance, when one hired th- to shell nuts or 

peanuts or alMOnd• fo~ the Puri• ~east • 

• Htt abould not -oroyide le•• tor hi•··· con this basi·•> they 

said 1 - -" ~ who hi rw• • ,,_b,,... •l •WP i • . 1 i k• orw who hi r.• • 

.. 
• , 1 .. 1ah 48122. 

• • b. Ar.chin 32a. 
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R. Hill•l ••v•· "What did h• say? Something i• missing h•r•~ 

<\nth• te>et>. Thi• is what h• saids 'One who i'nvites gu••t• on 

Purim should not provide less than thr•• litr•• of m••t p•~ dish. 

And th• one who is ' g•n•rous should not provid• mor• than ••v•n' "-

-this according to R. Hillel. What· i• th• reason? So that th• 

soup should not cover up the m•at Ci.•· ~..,ould not b• th• 
I 

prOMin•nt part of the mealJ. And if the soup s hould cov•r up th• 

••at, what of it? 

J i • the danger? Said ~- Hillel• .. I saw a certain guest who had 

placed befor• him on PuriM a dish on which th• soup cove~ed up 

th• m•at. And •• h• thought that it was not a meat di sh, he 

waited ther• for them to bring him another .dish with _meat <•• th• 

prominent part of th• meal>. · Rf)d so h• waited until h• was 

embarr••••d. And when h• saw that they were not going to bring 

him <• m•at dish> h• saids 'Pe1'-haps th•r• i• a s••ll quantity of 

-.. at <h•r•> and it has fall•n to the bottOM of th• dish, and it 

i• not possible to bring it up Ctak• it outJ without nets and 

fishnets.' What did h• do? He got up from th• table, stripped 
. 

off all hi• cloth-,, and went down in the Midst of the dish to 

look through th• eou~ to find the ••at. And h• nearly drowned in 

it. On that very day, Hillel ruled that one should not provide 

less than · th,.... litraa of .. at in any ·dish--all thi• on account 

- --- ... of the inciunt which d::curred. 

And he should not add ll9C9 than ..,,.,, Cli$qt of Mat>. What 

i • t'Fae reaacm? So as to not upt19t the atOllac:h. 

One tfbo gta the puriw f-t. R. Taba91 -t and e>epounded Oft 

thla at the 1 .. acm1 

• 
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according to th• words of R. Shabbai. Even ~irectly at th• 

outs•t. · 

R. Azavot object•d• "Even directly at th• out .. t? But h•v• 

f'ulf'ill•d hi• oblig•tion"--th••• •r• th•~ o~ R. Sh•blui. R. 

Hill•l ••yst "H• h•• not f'ul f'i 11~ hi• o _ lig•tion. Ev•n R. 

Shabbai who permitt•d this held tf\i• <vi...., only in regard to 

) permissibi 1 ity) .;t•r th• fact . And this corr••ponds to what was . 
taught& 'One who ••ts ••• ' imp.lying that thi• i• not perwtissibl• . . 

( 
at th• out·set. " 

• 
R. ifabael said to hi•• "Surely the solitary person to whoM • 

we rttf•r i• not really •olitary, but i • rath•r one who is alone 

without gu••t•, but his wife and children are ' with him. But with 

r••p•ct to • genui nely solitary i nd i v i dual--thi• i• not 

:_perMitted, since it i• written a Two •rw ~tt•r than onr • '• And 

thu• i• th• halag,a. 

What then i• th• •elution for th• •olitary individual? -L•t 

hiM join in wt th ~i• fellow• and eat in <th•ir> conipany. 

·. 
And Rav Tachlifa said• "Th• solitary individual --~ eMchang• 

. 
hi• .. al with hi• · fellow, and h9 i• •M .. pt (fro. eating with 

other•> for thi• i•' only required in order to alt•r . <one'• nortaal 

And in thi• way he ha• altered <hi• routine>." 
• • A 

And R. Tuvya -id• • Anyone who alters <hi• nornaal routine> 
. 

l• •t a dtsadva9"ag•"-aftd the balac;b• does not follow R. 

nd1Uf'a. 
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On th• Shabbat which im1'!9diat•lv prwc;•d•• <Pu~i•> w• •at a 

~•~v~•-bo ....... l_i_c..._~P_u~r~i~•--........ f-•-a~• .... t--th•~ are th• words 

Shabbatai th• Lead•r says a •Eith•r 

afterwards· • 

of R • . YoM Tov. 
' 

before <Puri!!> - \ 

R. 

or 

It has btten taughta . R. YOM Tov says1 "A man always should 

eat• symbolic Purim f•••t on the· Shabbat ~st t~ PuriM-before 

it. " What is th• reason? a.ca use on that da~,w• r•ad the Torah 

R•m.mb•r <and> commemorate him through eating and drinking. . . 
) 

And so did th• sage • ••Y• 
it holy• a Remembttr it from th• first day of the .,...k <onwards> 

to •Malt it, so that one might aelttet • good portion <of food) 

for Shabbat and good portion for Puri•. 

R. Shabbatai the Leader aaysa "Anyone who does not prepare 

on th• •v• of Shabbat Zachor • syl!bolic Purim f•••t Cwhich may 

carry over] for two Sabbaths,•• ~as no place in the ...orld to 

cotae!" 

It once happened that Bathah•ba, the wife of R. Shabbatai 

the Provider, prepared on th• eve of Shabbat • •Y• bolic Purim 

feast <which was intttnded ~o carry ov•r for> two Babbat~•· But 

they at• it <all> °?°' •onft Sabbath, and R. Shabbati conc:.ded the 

..-.ctitude' of h•r actions. And R. Shabbati said i "Our lodg•r8• 

. ,.._.._ 
~ ' ~-----------....., ........ ------~------

•• Dlt~•""9l".t09Y 2St 17• 

• • EModus 2018 • 

.. That ts, one Nfore and one a~t ..... 

••Th• -antng is unclear. Perhaps, •ntran•, a proper 

• 

L. 
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'Kardilani~.' And if we had not ... n that th•y follow this 

practic~ in th• hou•• of th• patriarch, •h• C•y wif'•l would not 

havtl don• this. 11 

- \ 
R. Abraha• Rossi sat bef'or• R. Sh•baki,•• his father, and 

a•k•d: 110n• who has no shar• in this world, do•• h• hav• a shar• 

in the 

you a 

who has 

wor 1 d to come or not?" He r•~~•d to hi• 1 " I w 111, te 11 

p•rabl•. To what can this matt~ b• compared? To a king 

a great palace and before th..P palace was a portal with a 

covered ar•a in front and a gall•ry, and a balcony as w•ll as a 

J•stibule and a r•c•ption· ~oom. A certain Man came and wanted to 

•nter the r•ception room, 

( • Aft•rwards, h• •ntered through th• portal with a covered corridor 

. ' 

and th• gall•ry and th• . b4llcony and th• vestibule (a~ into th• 

rec• pt ion rooftl > • And this world is lik•ned to th• vestibule 

before th• world to come--prepare yourself in th• vestibule in 

ord•r that you May enter th• reception roOM."•• . 
Abraham, his son, heard this he .... nt out and acquired •any nice 

things and •ueh i.pvabl• property, and h• ate and drank and liv~ 

well, th•reby acquiring his share in this world, in ord•r to 
~ 

ac:quir• his lif'• in thlt world to CC>Me • Thi• is a faMiliar saying . 
of' R. Abraha•• "Thua. 1 · have received f'roaa •Y grandfath•r'• 

hou••• anyone Mho ha& .no share in thi• world, h•• no share if.. th• 
...... _ 

....... .. ~ 
. ·-

••Th• text 

·~Thi• i• a f .. iliar parabl•. For ex .. ple, i" Mitlhftllh • 
Avot 4116. 
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world. to COMe and Cconver .. lyl, on• who h.. a sharti in this 

world, has a share in the world to COllMI." 

We do not eat. It ha• b .. n taughtc R. B9nja•in b. Isaac 

say• s "Anyone- who eats any kind• of fru i t• on Puri• endanger• 

h i• 1 i f'e. II 

Thi• i• a fa.iliar saying of R. -ir, the son of Benja•in b. 

I s aacs "Meat is the prince of food~d anyone Cwliol wish•• to 

know the taste of Meat should only eat it cooked in water and 

should not rttmove it from the pot until when he ha• touched it, • 

)it crumble• and falls in~o pieces." 
... 

They said about R. BenjaMin b. Isuac, t~~t ••ch and every 

Pur im they would bring to him a fool frOM the ••rket, and he 

would plough ~iM wi th wine and wash hiM with wine until he would . 
prophesy and talk nonsens e. And this correspond• to that which 

has . been taught• 

wi,.,,,. • • 

It hap1>9ned one Puri• that thtty did not find • <suitable) 

fool i n t~• Market. 9o they brought before hi• a traveler who 

was half-.ad, •r-d they ploughed hi• with wine. And he washed hi~ 

head and . face in · wine until he could not distinguish bet ..... n, 

. 
Wf't•n R. S.1'\JAMin c- to the Bet Mldratlh, they ask~ hi•• 

"What Ci• ~h• ruling with regard tol 1>9rforMing iJ:A. 'on Puri•?"•• -. .. ~ 

~•'b. Mitglllah 7b. :f'hla i• a f' .. lllar Purl• .. aaure 
which det.,.tnea auff'lclent tntoxlc.tlon. 

•• •1ra• 
veng•ance. 

apparently ca••• 
lta .. anlng h.,... 

• 

f l'"Oll th• 
.... f'lrat 

Lat in, -nt ng 
det ..... lftltd by 
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· He said, "Cit i• P.ttrMissiblel not only on Purim but even \., 
. ' 1 

during the rest of the year and this pertains specifically at th• 
. \ 

time of drinking Cinebriationl, but not when it i• not th• tiMe 

for drinking." 

What about on Ro!th Hashanah · a~ ~ippur? H• did not have 

th• an.wer at hand. <So> h• l•ft .~- asked th• qu•st i on in th• 

B•t Midrash· Two Amoraim disputed ~h• ••tt•r. One forbid it and 

on• permitted it, and th• h~l•cb• follows th• <on• who> forbid 

it. ... 
What i• !!:A? R. Mordechai ••ifi• "Curs .ci /,. H•m•n. And 

•v•n though th•r• is no •Kplicit Scriptural proof for th• matt•r, 
. 

th•re i• an allusion to th• ••tter, as it i• saids • c"*'-, cur .. 

J•cob ~or ,,, •• • • Do not read, cur .. rather iJ:a <vengiltanc•>. 0 

R. Simcha saids "I ·~w R. BenJ.,.in, th• son of R. Isaac, 

who did !!:A in hi• neighborhood. on Puri~. How did h• do it? He 

Mltnt out and gath•red up all th• re.id•nt• in h i • neighborhood in 

front of hi• house and he hoisted a puppet•• up and h• would 

shout in a l c;)ud voiee1 !..lea• i.J:a• i.J:a" unt i 1 their voic- could 

be h•ard from a dfstanc:tt of ten argot. And th• entire city 

Cwould engage inl J~~ful shouting~ At that point, a boy goes out 

who- nute i• T'•ni•, 1111ith two trUMpet• in hi• hand. And ' anoth...-

boy, .wtJ.st- n- i• Tabel, lllho has a sbofar in hi• hand. And th• 
. 

wbof•r biew lOftg blasts and th• trUMpets blew short blasts, Rnd 
' 

Prof-.or C.L. Bpereftza of ColUllbia University <Cf. not• in 
Dav1dtlon, page 21 >. 

••ant Sud_,.. 
to ... ,.. •puppmt "'. 

Ca.sch. Vol. 2, p. 211> 
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..,.r• banded together ~n groups. Then th• Messiah heard and was 

happy and thought that it was th• ·time of redeMption and that th• 

end Cofr daysl · had arrived, aa' it is written• Rnd it •h•ll ~to 

On that same day, 

forth and a.id s 'R. Benjamin has fulfilled the mitzv'h of 1!:A 

properly.'" 

A man i•· oblig,ted to drink on Purim. ,Re Menachem, th• son 

of R. • Benjamin, •~t 
. 

in the Bet.h Midrash and aakeda "May one mi>e 

l mul"l•ltd win• on Puri•?" R. Kamtzan saysa "It is permitted." R. 

Sa-C'tian s k. a "I; is forbidden." 
I .. • · Me~achem objected to R. Kamtzana "But wine, which is not 

as imP,Ortant as mulled wine, i• forbidden <to be rd>eltd on 

Purim>." <R. KaMtzan r••ponded) a ••wine i• di f"ferent becau .. its 

~ Mi>eing i• forbidden ln the Torah, •• it i• ••id a Thy wi,,,. i• 

•i >t.cl with w•t•r- • •• 

On• could ....tort a Now, <it i• forbidden to •ix) strong 

drink Con Puri•> because it i• not to be found in every place. 

Will )"OU ••Y th• ··- (hold• true> for Mul led wine? .New wine 
• 

will prove the case <by analogy>, since it is found everywhere 

' .. 
·.c M~ st- t.,..~ tiMe, is forbidd.n (to bit Mixed on Puri• day> • . . -.. .. ~ . ... --. --\ 

So too , •a·l lltd wine! , ..... .... 
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On• could r•tort1 But new. wine is different because it is 

Will you say th• s.-m• <holds true> for mulled win•~ 

,v .. >, it too is sweet, or tends to be sweet. The co•mon factor 
- \ 

bet ..... n th•M is that they ar• <lit., it is) sw•et and custOMary 

in all places. This holds •• well for Mulled win•, which <also> 

is sweet and customary in all 

miMed. And this is the hal•cb•· 

-- ........ , .· .. 
' .... 

" 

.. 

.. ...... 

• 
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•<If> Purl• should fall on Sbabb4t ••• • 

Mishna~ 
\ 

<If) Puri M should fall on Shabbat, .... ••t th• PuriM feast on 
\ 

that ...... day • However, <th•> M•gillah i• not read. Rather, 

villages and large town• push forward <th•ir reading> and read on 

th• day of a••••bly <Thursday> , ·an~l•d citi•• <read) on th• 

neMt day <Sunday>.' 
' 

Everyone i • obligat•d to pa~tak• of the Purim feasts 

Priests, L•vit••, and Israelites, resid•nt alien• Cor conv•rtsl, 

tl.onten and slaves, for 1:h~y too, <are consid•t •d> as having part 

in th• miracle.• 

Citi•• whlch have been wall•d since the days of Joshua b • 

Nun eat the Purim f east on th• fifteenth of Adar. Villages 

and large towns eat on th• fourt .. nth. 

· If they at• <th•ir> Puri• <f•a.-t> in th• first Adar and the 
\ 

YWg•rd to th• rw~ding o~ th• •croll •nd th• giving o~ gi~t• to 

• Cf. Ml9hnah Megillah, 111 and b. Meglllah 2a .,..,_..th• 
discussion of Mhen to r..ead 'from the Megillah l• c:entral. 
Note too that th ..... is a ·•i•prlnt in th• Willhel...,.. edition • 
For a•.,im, re.ct a•"WD', as ln Mi9hnah Megi11ah 112 • . .. 

__ R • .JOllhua ben Levi also ' saida 
· · ,,..._ ..::::... WOMen are subjmet to <th• law of) th• four c:ups bllc:aw- they 

~ '"ioo ~- f~lUdecl .in t~at •lr-ael•. And, b. Meglllah 4a1 R • 
.Jpshua btm • L.e'Vl also .. 1d1 Wc••n ..... und .... obligation to 
read th• Megillah since th.Y also profited by the •ir-ac:l• 
than """°ught. CBl~ Halman pl°'tlld to d .. troy th• MC••n 
also>. ... Cf'. almo b. Botah I Un R. "-Ir-a •xpoundech As the · 
r.ettar-d f _or- ttw rillhteou• MCM•n ttho lived In th•t .. ner-atlon 
.,...... the l•r--llt- dellve1'9d ~ Egypt. 
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th~ poor,• which impli- that in r-pect to the Matter of eating 

and drinking , they are equivalent to one another. · - \ 

Gnara 

If PuriM sboulcf fall on Sbabbat. · Our Rabbis t~ught 1 •Should 

the fourt .. nth [of Adarl fall on ~at, villag.. and large 
l 

town• eat the festive Puri• -al on that same day"--the .. are the 

words of R. BalaaM. R. K .. tzan says1 ''We eat <only half of the . . 
) meal> on that dayr and ~· .. v• h•lf of it for th• neMt day, •ince 

• the inhabitant• of villag.. <and large towns> l""9ad the Meglillah 

on the neMt day." 

R. Balaam opjected1 "But is it hot taught wit~ respect to 

the reading of the Megillah that villages push forward its 

reading to the day of as ... bly?" <The time for the> reading of 

the Megillah i• pushed forMard ' tut <th• time for> th• Puri• feast 

~ 

Quite so! For it has t.en taught• Concerning th ... 

Matters, th~y Cth• aag .. l have saidf that one MAY push fortMrd 
... 

th• tiMe but not postpone, th• l'W•ding o~ th• lfllpill•h , •nd th• 

Puri• feast, and the feast for th• new Moon ••Y be postpol'lll9d but • 
May not be anticipated. 

4' .. ... ' 

· R. Al!lr_.. obJ~• "One to whOM it ..,.. vOMed, '<You .. y> 
~ 

. take th• •1111• today or the chicken tOMOrrow,' lihould take the 

.. 

•cf'. Toaef'ta -.111• 1141 "The ....ting of the 
Megillah and the eontri~ion of the skekels <f'or use in the 
uP.k••P of' the T-.ple and •he alta ... > dp they pu9h f'on.ard, 
but not pos~PDft9 <beyond t• f'ou...teenth of' Adar>." 
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l, 

•gg• .today and not the chicken tomorrow, •• it i• ••id1 Do not 

~orth,•• and this prtt••nta a difficulty For R. Kamtzan. 

Rav saids "I do no.t und•rstand this, •hM:• it i• writt•n• 

Rnd tomorrow wiIJ t- Iik• today, ~:-•••r ,.•r!"' What i• th• 
Achan' ••Y•• "Th• ha ha i• according to R. 

Kamtzan." R. Samchan ••Y•• "Th• halacha i• according to R. 

Balaam." And the halacha is accor ding to R. Balaam. 

Ev•ryon• is obl i aat9d. What d~s <the word> "all" m•an to 
! 

include? It m•a na to includ• th• d••f-mut•, the imbecile and th• 

minor, for they too Car• to b• conai~•rttd> •• having part in th• 
.. 

miracl•. "Granted that a Minor <is to be 

C'Onaid•r•d> as having part in th• miracl• ~inc• it i• writt•n, 

But where do .... hav• any 

reference to th• deaf-mute and t~• imb•cil• ti.•., · how do H• know 

that they too ar• includttdl?" 

R. Mordechai•• said to hima "Vou assume <that we ·ar• 

d•aling with> the deaf-mut• wbo is unabl• to h•ar anp unable to 

• Prov~rb• 27 a 1. .. . 
• Iaaiah ,S6112. • 

'Joshua 711. Rch•n, th• son o~ K•,,..'··· Thi• naMe i• 
used in th• parody due to K•,...i, or, "My v i neyard 11

• • 

·-~ •HAMan., Th• vtl l.ain of th• book of Esther whose defeat 
~ i• th• hallMark of the boo~ of Esther and the celebration of 

Puri• • 

.,. •Esther 3113. It Mas Haman'• plot to ext•l"'llinate youniJ 
•f'ld old, _,,..,. •nd child.-.n, tn· orw d•Y• th•· thirt .. nth d•y 
o' t/w t,,.l ,th .onth, t,,. .anth o' Rd•r • 

.. Mordechai. Ha.an'• chief adv.,...ry and the hero of 
the book of Esth91'". 

1 
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. 
•P••k, but th• d•af per•on ••ntioned here <in fact> i• th• one 

and h• is <d•eMed to be> like •~ 

<legally> comp•t•nt p•rson in every r••pect. • 

Haman ••id to himt " In any •v•nt, the c••• of th• i•becil• 

i• difficult." 

R. Mordechai ••id to hi1Y11 ''Here, too, the • < imbeci l•>' 

ment ion•d i• the one who i• only ha~raz•d." 
Haman objected to R. Mord•chaia "I• it not taught, Rll •r. 

And if thi• follow• your 
.... 

rea•oning, why .ar• they not eligible?" · Th• c•••5 of bdth th• 

--­deaf a nd th• imbecile would appear to b• contra~Hctory • 

Th• ca•• o·f th• deaf i• not contradictory. ~ <One ruling> 

refers to a deaf per•on who ca~ apeak, and <one ruling> r•f•r• to 

The ca•• of th• iMbecil•, too, i• not contradictory. <On•> 

ref•r• to a half-cra2ed p•raon, •nd <one> to one who i • • 

complete imbecil•. 

HaMan object•d• "If (the Mi•hnah'• ruling r•f•r• to> th• 

deaf peraon who ia unable to apeak, why •Mprttaaly ~each it?" It 

ia obviou•! If ~. i • unabl• to •peak, how can h• read? 

R. Mordechat ••id to hi•• "Th• deaf mut• ~·· included here 

~. - ~ ·-!• • -. !"!tter of routine Clit., 
. 

h• was ·~raw~ along'J, •inctt th• 

" t•nna wanted- to teach ua about the i•becll• and th• •inor, Csol 

h• CroutinelyJ includ9d also th• deaf •ute.• Our difficulty 

11 Miahnah Mltgillah 214. 
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returns t9 its place Ci.e., this eKplanation still pre .. nts • 

diffieultyl. 
' . 

Th• case of the "imbttci le" nonetheless is st i 11 probl•••t\ic. 

For if you say the Mishnaic ruling refers to one who is half-mad, 

tha~ all right, but if you say that it refers to one who is • 

complet: imbecile, this should be obvious. How can he read? 

This i s difficult! 

Amalek•• s.aid1 "What does the word 'all' Cin th• 'Mishnah'l 

me~~ specifically to includo? It .... ans specifically to include 
, 

-one whose seK is unknown Ca person of hidden o~ underdevelop9d 

(" • genitalia] and the he~maphrodite Ci.e., one with th• genitalia of 

both male and f•~l•l. •• 

An uncultured old man said to· hims "What do you want here? 

Go to · the land of the south'• for that is your place, •• it is 

Is the person of 

unknown .. K Mention9d in the Scroll of Esther, or is the 

hermaphrodite mentioned in it?" 

AMalek said to hiMa 

n•tion•."'• 
... 

.,.,.,..,.,. -\. 

' I 
~;--- ••An inte ..... ting choice of diacuasantsa 

e.,..y-.of "Jtit"Jl•l and a~stpr of Haman. ' 
Th• hiatoric 

. 
&aThi• is a pun Oft th• ...eirda mi.,, _.,. which can also 

.. an •Italy,• th• land of Ro.e. 

1 •Numbers 241 eo. 
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H~ said to hiM1 "Go down to th• •nd of th• v•r••• · Hi• •nd .. 

Amal•k said to ·hims "Son of a tbouaand abominations! About 
~ 

you it is written• His •nd s h•ll b• utt•r d•struction'•t for you 

des cend from his grandchildren, and grandchildr•n ar• like 

chi ldr•n. a• And what is th• end of a man? You must say, th••• 

) are hi• children." Immediat•ly, Haman Ci.e., the deac•nd•nt of 

Amal•kl becam• an apostate. 

did he know? (That> Haman had b•come an apostate, and h• was 

happy in his heart <privately> . before h• shamed him publi~ly. 

And how did h• do so? By posing halachic conundrums . 

How could he have don• this? Ia it not written• Do not 

is br0ught dOltin?•• And Rav saida "In my life I hav• n•v•r 
. 

r•joiced at th• disgrace of my fellow." This Cth• Proverbs v•rs~ 

and Rav'• dic~u•l ref•&"S to on•'• f•llow who i• worthy. Th• 

oth•r CMordechai'• rttastionl r•f•r• to one'• f•llow · ..mo i• 
• 

uNoK>rthy. H• lH .. an? went out and bee... <.v•n further) d ... nted 

and beca ... the highest ranking minister, second only to th• king. 
.. -. 
' ""-'And al~-- '·th• peOpl• -~ dC*n and prostrated th-••lv- before 

HAMan, at the COMMand of t"-• king, but Mordechai would not bow 

.J 7 lJUJI. • 

• • lJUJI.. 

••cf. b. Y•ballot 61a-b. 

••Prov .. - 24117 • . 

• 
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down or 
~ 

prostrat• himself . befor• hi•, •• since Mord.chai h•ld a 

writ of possession against HAJ11an whom h• had acquired •• a slav• 

in p•rp•tuity,· in eMchang• for som• cak•• of barl•y and tJOM• 
~ 

loav•• o~ br•ad. H• CMordechaiJ saids "To whom do•• th• slav• 

blilon~? • To whom do•• th• <slav•' •> pr oparty belong?·" Ev•ryon. 

was .mutt•ring about Harnan And saying: "This on• is Mord•ch•i'• 

slav•! This cine is Mordeehai'• slave!" Then Con aqcount of 

thisl, Haman written& 

~ill-0 with 

b•clame v•ry angry, •• it· is 

r~~ <•~•inst MoNl•ch•i>.•• He '••id1 "Not only da.a 

he l?Ot . bow down · and prostrate himself before m•, but he also 
' 

tells . di•g(ac•ful~ things about me to everyone • II What did that 

k•d1one do'? He did not want to 'take r•venge against Mordechai 

alon., but rather against all lara•l, •• · it is ·••ids <On 

him •lone.• • 

And wh•n did Mordechai acquire HaMan <as a alav•>? Aft•r h• 

CHamanJ had apostaaizttd and before h~ CH•••nl had ri••n to 

prominenc•. 

It one• happe~d that ' Ahasu•rua sent out hi• arMy again•~ 
,• 

<th9 inhabitant•> of a certain city, th~ ·n .. e of MhiC'h wa• Kfar 

Th•Y Chi• soldiers] ...-...in9d there in •i•D• three 

--' day, Mord9C'hat •ftW that Haman was sad. He •aid to hi•• •Why are 

~ respondttd to hi•• •1 have no food.• ... 

••WJl.9 316. 
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inquirttd)a "Do you have any Money?" Ha CMordechai> said to hiMI 

"Do you have_ a hor .. ?" ..._ <Ha .. n> said to hi•• "No . .. 

<Mordechai asked>• "Do you have any MOvabl• property? " 

CHaMan> saids "N9, I have nothing but an ••• and I have neit~h.r 

straw nor • covering ~ol" it ." Mordechai said· to hims "We have 

•ore than enough straw and f'odder and also a place to lodge." 

CH&Man> said a ''Let us Make a deal, sir." He CMordechail ••id to · 

hims "Give m• •pledge." CH&Man> replied• "I have nothing1 

<rather> acquire me [My person] and my land in e>ech•nge f'or 

f'ood' " He CMordechail ••id to hhu "Draw up • writ. .. <And> h• . . .... , 
drfit up the writ f'or hiM. Mordectiai <then> gave bl• straw and 

covering for th• ••• and bread to f'••d hi• household, and .. 
ac:quirttd hi• •• • .. rvant in perptltui ty. Anet they called hi• 

" .. 
.. rvant who consunte• his property. 

Af'ter H•man re•ched high standing, he .. id to Mordechaia "I 

have had enough of' this agr-•nt. Receive Ctakel frc>M •Y 
. 

prope~ty an amount equal to my valuation at the ti- at which I 

... 
•was acquired." · Mordeohai .. id to hhu "Give - what you are 

WOl"th today. " He CH•••"l .. id in respon .. to hi•• "If' I <give 

you> Mhat '!'Y worth i• today, all MY property <wi 11 be> yours. As 

S-OPl• .. y, 'A llian'• NOrth is according to his wealth•.• He 

CMordechai> .. id to ·hi•• .. If the .. rvant belongs to sc••one, th• 

........ _ property also tielonga to that person.••• As a ,...ult, IMliu.n w.• 
# ... -~ ... . \ -..... - -.. 

~1 llild wU:h •ir.-r .g.1,_. . llerd«:h•I. •• And this is Nhy Haman . -

••1 .•.• the pt"Oplll"'ty of a slave belOftll• <ln any c ... > 
his ......... Cf'. b. ~ddu.hlft Ub. 

•• ....... S19. 
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••i d to hi• advise..-. and to .Z•r••h, his wifes •Rnd •l l o~ thi• 

i• not worth •Y v•Iu•tion.·•~ 

"You fool 1 You ent•r into legal disputation w~th b.iJ!? Go 

Un11t•ad> and hang hi• from • tr••· Th•r• is no <high•r> J 't•tic• 

nor (high.•r> Judg• <than you> for you ar• second to the king. 

Who is going to question wha~ you do? " 

He said to hers "And if • hang hha, hi• seed Clegal heirsl 

will r•main and will acquire m• •• • servant in perp•tuity, both 

h• and his d•scendants aft•r him." Thus is it written in th• 

deed a "If he di••, t.h• d9ttd'• Cforcel, r-•i~." 

) Sh• said to hims • "O •••d of ~lek, MOst vulgar ! of 

Conlmon•r•, Cdon't you know thatl this i• ·th• Manner of kings? In 

• th• c••• of anyone Who goes up to the gal.la.• to be judged and is 

cond .. n9d to d•ath, al~ hi• property i• confiscat9d by th• king. 
" ~. . 

And you ar. -cond i:Yl cot11••nd to th• king and ' will r9C'eiv• th• 

de9d tog•th•r with al l of his prop•rty, and you wi ll go fr••!" 

And he accept•d her advice, •• it, is written& 

he actually prepared th• tr-. While others say, her word• 

appealed to hi-, and he accepted her advice. R. Shakran ... 
eMpound9d1 .. 

. 
IMnqu•t?•• · Why did Esther ... fit to invite HaMan. to the 

-:... -...JJU.ll: . S1 l3~ Litet'\ally, 
wor~hy •nyth'i(t/l ·to -· 

•• JJIJJl.' 5114 • .. 
•• JJiisl·' !514. 

thi• i• not 
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banqu•t? ~· r•ason•d 1 ' I am b•aut-i f'ul of appearance. As soon 

• as th• ~ing .... that I am drawing Haman n•ar to show hiM 

. . 

• f 

' 1 

af'f'ttetion and to be flirtatious 
' h• •ill at once viltW hi• witti 

- \ 
hostility and b• J•alous of him. For just as th• way to ar.ou.. a 

WOMan is to mak• h•r J•alou~ Clit., a wo•an is only J•alous of 

the thigh of' anoth•rl, so too, th• way to arous• a •an is to •ak• 

<For> as soon~ •• the king saw that Esth•r had invited Ha•an to 

ttJ. first f•ast, he was iMMediat•ly J•alous of t\jm, and his h•art 
J 

Esth•l". Imm.Oia~•ly h• got up 

frOM h'is b•d to consider how to r,tecr- Haman'• d•ath, as it is 

writt•na 

to"- brought,•• before hi• to ... . if' any accusation was written 

th9r• about Ha•an which wouJd afford hi• a p,...teMt to punish hi•, -

but h• did not find <anything>. Yet h• did find ...ritten1 Th•t 

lford«:h•:i h•d told o~ B:igt•i't~ •nd T.,,...,.. •• And h• [the ki"lll 
~ 

didn't giv• this .. tter .. ny thought. - Then a h•av•nly voice ..-nt . . 
••ct. b. Megillah' 13a1 •Why did Esth...- ... fit ••• ?• 

- -.. .,. "::"(' • • b .... gl1141h 1Sb. •R. Eliez...- of' Modi' i• -y•, 'She 
lllNde th• ":°'4l{l\g jealous .of' .. hi• and llh• .. d• th• pr-inc:eti 
J .. lous of hi•.•• 

··~· 
8 • .l.ldJI.• t & I 2. 



out ~nd ••id• 'Thi• 'Mordechai i• th• •nemy of Ha•an. • 

· hnn•c:Uat•ly; Th• king ••id1 'llh•t honor •nd dignity h•v. ,,,,,.,., 

do,,. to · lford.ch•i f'or this.'· Rnd th•y <th• king'• ••rv•nt• th•t 
' 1 

•ini•t•rwd to h i •> ••id, 'Nothing h•• ""-"do,,. f'or hi•.••• And 

- ' 
this corr•~ponds to what is writt•na Rnd it w•• f'ound ,,.,,,.1.tt•n. •• 

H9 Cth• kin~l founct . is not . writt•n h•rtt, rath•r• It 9Jl round 

And - thi• 
..... 

corr••ponds to th• popular s.ying1 ~ It was not out of lov• fox..~· 

Mordechai but out of hatred for Hattan'--<that is>, out of th• 

~r••t hatr9d and J•alous y toward• ~aman . 
• h•art--h• thought to promot• Mor:dechai. 

what is wrtttena 

d•~iflht• to honoY"?"•• 

that was in Ahasu•ru•' 

And \his corr•sponda to 
J 

And at that ti•• CMOMentl wh•n Esther accused Ha•an and 

••id• 

was . very angry, •• it is writtena Rnd th• king •Y"i sing f'l"'Ollf th• 
/ 

b•nqu•t of' ,,.,,,,,. in hi• wr•th ,,.,.,.t . into th• pal~ g•rd•n.•• And 

hi• heart was languid within hi•. So h• went back and forth fr-cm 

th• courtyard to th• palace garden and from th• pal•~ gard•n to 

a 8 lJlisl• t 6 I 3 • 

• • JJtiJt.' 612. 
... . 

• ., W.- 1h8 i••u• ·Un typical •id.-ashic f'ashloft) i• th• 
aigniflceftC'a of th• paaaiva fOl"ll of th• verb. Whtl• it 
•lght .... to b9 forced o.- unnatural, it la · tn fact 
appr-op.-iate and allows for divine snt .... ~ion by -.n. of a 

")Id · K1>J-; · .._ 
, . 

··~. 616. .. 
! •Ibid., 7 a&. 
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the cou-:tyard, bee•- h9 could not find in the Matter a preteMt 

[legal Justif'icat i onJ ~deer•• death on hi•, according to the 
~ \ 

laws of' the nations of the world, sine• Haman would responds 

"Ind..c:t I thought to destroy the .J1tWs, but I have not done it". 

For if' t,...... had been witn••••• present there, h• 

could hav• decreed death upon hi•. 

for he did not witne• .. • <Nho could testif'~ > to their 

privacy Ci.e., to Eat...,.'• ret i r .... nt with HaMaft under auspicious 

Then <ho....v.r>, ttwre ca- ~fore hi• two witne••••· The 

naMe of the first a.. ... Shakran and the naMe of' the sttCOnd was 

Kozban. And they t.stlf'ied before hi• that, before Ha .. n had 

betm raised to high tit.tus, they had ... n Chi•> steal -nd attack 

and rob pltOpl• in tM eiti- and in t'htt border areas. Then the 

king .... happy_ and hit• eriech •Thi• i• the ct.y for ...,ich I have 

I hawt f'.._., I have ... n Can opport\lftity to .. ntence 

&till• hi• heart wa• languid within hi• and hit 

. ' 
.... afraid . to ...- Jllllfs uat on hi• tH-aftl in public <with •ueh 

1..- he tHallanl find Clegal> as•i•taftett 

of 
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c:h .. berlains, went out and said1 •Wl'!y do you stand sorr<>Mf'ully? 

' ' i 
ftlo'l"'dllich•i. u You have only to cc-and, and to pas• judgment that . 

. . \ 
he be hanged, f'or behold, th•y hav• brought t•stimony against hi• 

that he stol•." Then, th• king was joyous and h• issued • 

hi• on th•t. 11
•• 

J 

J 
- c•ll•d th••• · d•ys Purim, •f't•r th• n• .. of'~-· na .. ly af't•r 

(" th• name of the thief, for in th• region of' Ancona•• th•y call a 

•. 

thief, puria. 

Citi•• wbicb h•v• b .. n wallwc;t sinew th• ~·x• or Jost>v• b. 

~ · What i• th• Scriptural ba•i• (fOl"' this ruling>? As it is 

writt•n• 

u,,.,.l.l.c{ ~own•, ••k• th• f'ourt .. nth • • ., NON since tho- who dNel l 

in eitiea which Ar.8 umtallwd ob .. rve the f'ourt .. nth, (~hose who 

live in> wallwc:I eiti .. ob-.rva the f'if'teenth, f'or it ia wri~..,, · 
~ 

Th•y should 1< .. p th• f'oart .. nth d•y of' th• .onth of' Rd•r, •nd th• 

f'1 f't .. nth d•y of' th• · .... : '• • 
' 

••A ... ~ etty in Italy. 

9119. 

, .. ,. 
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R. Aehlan asked 1 " I• th• inhabitant of a city ....,ich had . 
•aten its festiv• Puri• Mttal [properly according to th• balac;bal . 

on th• fourt .. nth, P9rMitted to •at a f•stiv• Purim .. al on ~h.· 

Do•• doing so conatitut• a violation of Cth• 

injunction] not to add or not?" 

R. Kamtzan saysr "It i• forbidd•n. For it is written, th•t 

R. Ra'avtan sayaa "It is per11itted, for that Mhich is 

wri)tt•n• th•t 

C&lon•l . " 

it not s>tirtains to th• 

.,.. . 

f'i f't-.nth 
. ,. 

Th•Y wttnt, and asked th• qu .. tion in the "'' Midr•llh· R • 
• 
Si•ch• and R. Vom Tov ~·re sitting th•r•, 6ut were both ~nabl• to 

answer it. 

Meanwhil•, R. Balaam ca11e and th~y asked hi•• " What is th• 

ruling· with r,•spect to obs•rving tClfO days of Puri•?" He .. id to , . 
thetll\} . "It is pert11itt9d, becau.. 'Puri•' is written Cin the 

plural - i~•.,l the · •ini••l plural CPurJ.al i• t...o, and this ... s 

stated sm1x in regard · to th• the fifteenth Cof' 

Adarl, but before this Cth• f'ourt~hl and after this Cth• 

fift .. nthl i• not perlt•••ibl~, · becau .. _lt l• written• that ''not 

bw altWC9de 

R. a.njMin b. Yechiel .. t in th• Bet Midratlh and he ask.ch 

. . .._ ' 
th•· Clawl in ... gard to t"idlng on a horse on Puri-, and , 

• in ey11re911 ,,.... or oak tr.ees?••• 

That 1-. .-1w om•rvaftetl of' the "'° 
·- the f'i,....... 

R. 
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Sa.chan salda ~It is perMittltd.• R. Benja•in said to hi• "I 

did not ask whether it is permi••ible. Rather I asi<ed' 1 wtiether it 

is an obligatjon or a coMMand••nt.• He <R. Samchan> did not h•V. 

th• answer. 

He ca•• before R. N&chMani. R. NachM.-ni said to hi•• •1 •• 

neither a rider nor the son of a rider•'. Rather, ·I · AM a · 

physician and a druggist Ci.e., I have no ideal." 
, 

He .... nt and asked at another Bet Midrash and R. SillCha and 

R. V°f Tov ""'re there. R. SillCha 
. 

says a "It is a ~ligiou• 

R. VOM Tov saysa •tt i• an obligatiOI').• And th• ' 

halacha d09S not follow any of the .. teachings. Rather, a ••n 

· would ride on a hor .. du~ing Puri• with pal• ' branches in hl• hand 

and run with all his •ight and shake -th~ only <ash• utters 

words> .. ..,. beseech," "save now• <during . th• Hosb•not>.•• But 

this ruling does not 1>9rtain to everyone, only to ex.,-rt riders 

who ho"'°r Israel by their hort1emanship. 

" If onw ate the fwwtiytt puriw MWal durina the ficai of Qdar 

<should th• vaar .. int•rs•l•twcl> •ts ••• 

R. Ba~akan aakwcla •wttat is the la• in ..-egard to playing 

dice on Puri•?• · R. 8h~wcm •tm• .drunkard ••id• •1 havw _,. • 

place in thw Roman 'c1taltanl stat• tllhwr.e they play on Purl•, anc:S . ' 

•1• this probative? .. W. c:eftDOt bring pr-oof from 

of th• )'ttAr they play wlth · 
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dic:e th•r•! So you hav• not told us anything Cof cona9quenc9l." 
• 
R. Ha.san also saids ..I •y-lf play•d th•r. both on "Pu.riM and 

during th• re•t of . ~h• year, so you have not told us anything.-.. \ 

R. Gazlan _.yas .. It is permitted." R. 

Hamdan .. Y•• .. It is forbidden." 

R. Lakhan object9d a Th•.. •rw th• ,_apl • "11ho •r• unf'i t to 

h• who pl•ys di~, •tc.•• Thia contradicts R. 
, 

Gazlan. Ther-e is no probl.,.. One <R. Gazlan'• ca .. ) r.fera to 

Purimt)the other <th• Mishnah> .to th• remainder of the year. An4 
... 

th• hal•cb• is according to R. Lakhan who hold• as does R. HaMdan 1 

that it i• forbi~d•n. For behold, th• aag .. saids 
• 

R. Daniel from Kfar Lupideo [probably an Italian plac. na~l 

·was sitting in th• Bet Midrash. They ask9d befor. hirna "What i• 

th• law in regard to dancing on PuriM?" He aaid to th .. a "Men 

by th••~•lv•• and WOMen by th-••lv•• are both permitt9d. •• R. 

S.c:hakan obj9Ct9d1 

Dani•l .. id to hi•• •Thi• v..,..._ pertains to th• futur. world, 

Mhttre th• •vil i•pul.. will not rule, •• it i• writter11 Rnd r 
wt l l t•k• th• •tony 'h .. rt out of' th•ir ,,,.,,,,, •nd wt l l 11tv. th .. . 

of' ,,_,,, .. and it is Nritteru FOi'" t"- Hr-th lllt•'ll ,_ 

" ••.Cf. Mish"-" 9afth9dritt 313. 

••Mltlh~ Avot 3113. .. 
n..r.t l• a _..MifW .-.ror , tn •· , ......... , . .,,. .. 
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. . 
Howev•r,. at this ti- when the evi l i•pul- rul-~ -.n are 

per.i~tltd to dance ••ong th•-lv•• and WOMen U10ng1 t ti'--1v ... 

Howev•r, it'. is forbidden f~r -n and NOMen to dance tog.th*"-. 

For behold the sages have said s Wh•n .. n sing •nd f!IK»Nln join in, 

trirw in tO#. • • All the MOrtt so should it be forbidd•n for .. n, 

M01Den and children to dance together. 

Shall we ••Y then that th• following "Mishnah" support• this 

••A woaaan should not wear colot"ful clothing nor ironed 

• J 
gatrtnent• and she should not walk abOut Coutsidel o~~h• day• fro. 

the beginning of Adar until the aixt .. nth.••• What i• th• 

,...ason? So that sh• not dance with _,., arid th.is "Mish,,_,.," would 

support the opinion of R. Daniel. 

No. Thi• i• not th• reason <behind the "Mishnaic" ruling> • 

Rather~ it is in order that sh• bc,,sy h•r-lf. Mith that Mhich i• 

required for preparing th• Puri• feaat ; and this corresponds to 

that Mhich is taught <later in the .... "Mishnah"a> "CSh• shouldl --•it c::ontinuously bet...ettn the •tove and the fi,...pl•ee•~tn ord.r 

to p,...pa,... · tha Put"i• feast . 
. 

R. Za.ran obJ.c:ted 1 • lrf th• reason Cwhy .. n and *l ••R c:an• t 
~ . 

dance tog•th .... on Puri•> ' ts bec:au- of th• .vil i11Pul_, let ,.._ • 

Clit., f~ it be dOftel Mith l"ltlativ- Cof th• O..'*-tte 

-"' 
•• b. Sotah 48L 
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I 
.. H>, for .,.. •ay conclude that the evil i•pul•• has no •ff.ct on 

relatives.• 

Quit• so! It is <rather> a d•cre• Ci ••• , • not to be 

deduced] a .this Cis prohibited] on account of that Ci.e., d•ftefng 

• 
with relativ•• is pr~ibitttd only l .. t one co ... ther•by to danc• 

with who is not a ..... 1ativ•l. Moreov•r, it is <d•crettd 
, 

thus> also on account of rogu .. Cd•ceiv•rsl for about th- th• 

sages have said a COIWI, l•t u• bll 11r•t11trul to th• rogu••· •• For 

th•y would say a "We are relatives," when in fact, they are not 

' relativ••· 
} 

, 
R. Za11ran asked a "What about th• ca ... of Ali- and Ev•, •ad 

Isaac and Rebekkah Ci.e., th•y were related 

( ~og•therl?" It is ltif't unresolved • 

. . 
.. 

.. 

.. . 



.. 
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I "Tti•v •v read,',." 

) 
Mishnah 

They May read th• Mwgillah to women only in the vernaeu~ar. 

Cin translation] for th• . .. D•• saids But th•y ••Y rw•d it to 
\ 

th~ who •1»•k • . f'orwi 11n tongu• Ci. •· , tho•• who do not 
i 

\ 

in l#b,,..,,,,,, h• h•• f'ulf'illfHI hi• oblig•tion. So also with regard 

to MOmen. • 

•. "Wit hurry to go to the Jynagogue on Puri• and we• hurry to 
" . 

leave"--th- are the words _of R. Tzidkiya th• Modest. R. 

Ka1onymos .. Y•• ... w. trey 

"W• ~h ehlldran 

to. go and we tarry to leave.• 

on Purim"--th••• are the words of R. 

Allalek. Ben Mado~ says1 "Even on Sabbath and f .. tivals." 

"One who gives Purim coins• ~o gu••t• should not give l .. • 

than a perutab nor MOrtt than a Dttabut"•-th- are the words of 

"' R, Kalltza. R. Rahavia · ••Y•• • it i• a~l according to <th• n.9d 

of> the gu .. ta. • · 

•one Nho send• portions Cof foodl to hia f'ellON should stlftd 

the MCW'd• of R. . Boki, IJ• Barban aaya1 •w. do nOt ev_.. aecept 

•Cf'. b. f'bodah zm..-. I 71f. 

· •La•.,., in •tte •• ; Sl"a•, - 1...,. .,._, 
lla1l_, a4tn 911ual to ... ._,_.. of an J•ll• --~ 

• a .. 

on th• 
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Caa Puri• gift• portio.,l. of food that have not already been 

prepat'ttell." 

"The S.t Din Ccourtl do.s not hold -••ion froM th• first of 

Adar unti~ the aiMt .. nth of th• MOnth•~-<thi• according to> R. 
' 1 

Gazlan. And R. Ha111aan aayaa wFrOM th• beginning of Adar until - \ 

its •nd." 

"W. dp not loan Money ~n int•reat during Puri•, •v•n to a 

non-Jew"--thi• according to R. Achlan. Rav Shak•h •ayaa ~w. 

ev•n lock up th• store." 

"Th• woman who .. husband has gone ov•r••a• or (Merely> to a 

faraway inland ~plac• <of a distance comparabl• to ov•rs•a• 

. <pr•paring> the Puri• feaatw--th••• are 
! 

the words of R. Ka111tzan. Bar Kamtza aaya a "Even the •an Mho-

wife i• not with him is •M-pt frOM <preparing> th• Purim f•aat." 

But the aaa•• do not agr .. ~with hi•. 

R. Shakran say•• "Todo• CThaddeusl the Re11an• 

th• custOM among Italian [Jews] to give Puri• coin• to youths 

<Mho, while not adults, still ob••ry•d mitzyot>." R. Kozban 

' says a "CPuriml coins are even give~ to minors, and the ehild,...n 
' 

of th• rich Care given] gold and •i lver." ~ 

..... 
• 

... 

•Tod- .(llJaddeus> l• -.nt:ioned • nuaber of' tl- in the 
...~~lonl~ Tal.ud. FOT" lnstaN:e, Petlachl• 5ab, Bltrachot 

t9a a..za ~ lft ...... _.. t9at •w.rw you not 1haddeus, I 
-ttOUld Pl"'OftOUftD9 Antllftetl o"f •ac:--.-unleatlon on ,oui, meau­
iwa -ke l•r-1 .,.._.,. to en holy things out-atcta -h• T9Mple 
prwdl~.· .. 
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an•r• 
Tb•v may rwad th• Mtlaillab only in th• yerna£ular. ~hi• 

ap~11 .. only aft•r th• fact, but at th• outs~ ... do not r•ad 

<th• M•gillah> in a foreign tongue, for th• .,Misbnah" r•ads, - "Hu. 

fulfilled hi.• obligation," which means after .th• fact. <But> at 

the out .. t, on• ••Y r•ad it to speak•r• of a foreign language in 

that language, and so also with r•gard to w011•n. 

R. At z l an ra i attd an objection a ••If you say that w• May r•ad 

it Cinl th• v•rnacular, is it not writt•n• Th• J...,• ord•int«J, •nd 
, 

toof upon th.,,,••lv••···th•t th•y should k .. p. •• th••• d•ys o~ 

... 
Puri•···•ccording to th•ir writing, •nd ·~orcf_ing to th•ir 

•ppoint~ tim• •v•ry )'W'•r.·• 
• 

. Doesn't •ccording to th•ir writing .... n in the holy tongue . .. 
<Hebrew>? Kalonymos said to hi•• ~Had it been written 'in their 

language' w• should have drawn your inference, but what then, 

That it is written in 

HebrytW characters, in th• vernacular tongue.·• 

R. YIK:hlel b. l .. ac objected• .. l• this not too rigorous for 
.,,. 

the congregation? For Ca text written inTa foreign tongue tak .. 

longer Cto· read] than tthat ..... text Ml"'itten inl the holy ~ongue 

and Ne have learned .... hurr.y to go to the aynagogue and .- h'urry 

to leave.' " 

KalOft)'•• -id to hi•• "This teaching. Cto Mhich you referJ 
~-

ta .. ••pa~- •a•.W, and , th• balpa does not f'ol lOM - hi• . ~ 
8 Thi• ia taklfn prlllM"i.ly f't"Om Entwr 912'7. The NOl'"ding 

.i• i.,.r••-· 
• r •••• .ludmo-ltaltan, .fudeo .. ··~ .r~ ..... ,e, nc. 
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CYec:hiel'sl opinion. 

W. hurry t9 go. What i• th• reaacm behind th• words of R. 

Tzidkiya? 
- l 

.In order ~hat the hou .. and the pot (of food being 

......... cu not becOMe SMOkey •net. full of soot, which wo~ld prevent 

on. froM celebrating th• joy of Purim. 

K•lonymoa .. id to him1 "Granted that would ... 'hurry to 

leave <the synagogue>' l .. t th• houa_. and pot beeOIHt SMOkey and 

-
fu~l of soot, but Cwhy on this aec:ou~t should wel 'hurry to go' . . 
tt.o aynagoguel?" <Th• other repl iec:h > "In order....to recite Keri at 

J 

§hem• at its proper tiM• Ci.e., at sunrise]." 
• 

KalonyMOs .. id to hi·m1 "And when, . then has .. Cth• ti- for 

preparingl the PuriM feast pa11sed? 11
• <Reply•> "Htt has" prepared 

it from th• day before." 

· Kalonymoa said to hims "On· the contrary, to smoke C•i-•rl 

one' •ust w•rm up <the food> with hot water, •• on th• eve of 

Shabbat." <Reply1 > "Branting that thia hold• for kinda Cof 

foods> which a .... suited <for early ~atlon and subsequent> . 

NAt"Ming Ci.•·, •i_,..ingl, but what can be said about those kinds 

<of foods> Mhich ar.tt unsuit9d <for early preparation and .. 
subsequ•nt> •i....,.ing?•· <Kalony90S) was •ilent. 

R. T~dkiya .. 1'd to hi•• •According to your o~inlon, .,.. 

the •yna11011ue>. . ' Thi• is ~tght Ctf th• reamon 

9 1'hat i•, It i• 11 right ~o .-..ct 
foreign *°"89Mt •Ince thi• effecttv.ly 
•l.-.cl• of the .,._., Puri• vi~ory. 

1 • .t., lhouldri't ... ... prwpai-t .. 
thl llp¥r tlO , ... , - MOUld .. 11111 ....-...... 

the Mmgillah In a -k- public the 
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i•l in order to prepare· the Puri• feast, but why (on this :; 
account> should we 'tarry to leave" <the synagogue>?" <Reply a' ) 

\ 

"In order . to read th• . M•gillah twice--<once> i" Hebrew for the 

Men and <once> in the vernacul a r • for th• WOM•n~ Dr also, in . 
order to wait . for the b4akers, for they· too are requi red to hear 

c'it read>, in any c•••• just l ik• 

t'h• - ""· .~ <Reply•> "But I have • probl•M <with this r.espon••> 

' 
for are not th• bakers men [in which c••• they should be there to 

hear the first readingl?" <Reply,1 > "They are Men, but they are 

si•iliar to wo.en sincr• they do *>Men's work.·.• . 
~ . 

,, · We teacl:J c;t,Udren. What d.o we teach them? "To fight ,with 

.. l each o~her"?..h~-~ are th• word• of R. Be njamin b. Isaac. R. 

Sachak•n sa s1 "Wtiat do we teach th .. ? To play with walnuts and· 

al~.:~ . What is th• reaaon <behind th• ruling> of .~. Benj&Min 

D. Iaaac? So that they . wi ll learn the rul .. of battle. For if 

they should .. rit ... ing the day• of th• Messiah, tney will be 

· quick and well-veraed ~in the order of battle in order to fight 

the wa;-s of ~he Lord.•• 

"It was -id about R. Benj&Min b •. Isaac that eac:h Bhabbat he 

would br~ng children into his h~u .. to train th .. to fight • --thi• 

according to R. Madon. And the ••11- agreed )'Ith hi•. 

"' -- ·~-..... -

L 

_.., .,..,.,,.. 
. , 

•&aktn'"S ..... P._laced in th• -- legal .c:•t•10l'"J' - UDB•h 
aint:tt they . • ,.. both reaponsibl• i'or pl"ep&ring the Puroi• 
f'-tiit. .. . 

• •The • ....-lllttOI\· l• b·•lld 4allOft Pevidacm' • 1 Mtcl_,-"'9, 
. "-J) It' 
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( . 

-OnW giyea Purim soina to guwata. etc,,, What is a perutab? 

One-fourth of · a ROMan Q9Ahut which is on.-eight of an Italian 

i•••rt• • 

Do not give !!QC• thal"I • estbyt. It is taught• '4h \ ch 

A Roman pett!Jut, which is 

called in Italian a provinao. 

Rahavya ••v•• <etc.> Th• halacha does not follow hi• 

opinion, for a man is not able to d istinguish betw .. n a wicked 

Cunc:t•••rvingl guest and a good [deserving] gu••t. Th•refor•, the 

hal9cha is according to Bar , K~mtza. , • 

One who ••nd• portions <of fo9d>· Memuchan•~ .aat beforw R. 
Tarban anc:t asked him a "If on• h•• received [SOMWthing • 
unprepared] i• i~ permitted to benefit'• from it or l)Ot?" 

said a '"It is pennitted. " "What ·about eating it?" He ••id to 
' 

hims " It i• forbidden both during th• day it-lf and at night 

because it would be necessary to prepare it Canc:t preparing food 
I 

on Purim is forbidden] • . 

And further, they asked of him• '"Is <a portion of food 

which has ~ bewn prepared and> which COM«• to a . particular .Jew 
. 

permitt9d for another Jew <to eat> or not?• He said to hi•• 

11 Iagr 
dwnar. 

a -Ro•an c:Oint usually one-t..,.nty-fourth of a 

.. • •ewjbyj; ·- •ight almo be th• MOWt eoc•ncnly -ployed 
..... co"l:n of t~ -C9•l•, .. i. •·, the standard denomination. 

• 18M..ucban; cf. Eather i114. lllhere h• i• advisor to 
the king in the .. tter of Que.n Ya8htt. Thia i• a gC9at pun 
in our t'xt, since the topic i• l>,.. }D-

1 Llk91y • .. Y one .-...11 it In order to gaift it• . 
lmDWWtar-y value? 
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•Eati~g i~ i• penlitted even on that very day. For w9 have 

learned a 'that which co•••• to • particular .Jew i• perMi tted for 

other .JewC•l!" 

that people not become aecu•tomed to ••nding portions <of foodO 

.: which have ~t already . been prepared.· And if they do become so 

accu•tOMed, what of it? . Wtt Mu•t say that it i• a dee..-.. on 

account of laggard• and on account of • certain incident which 

once occurred. It ha• been taught• I t once happened that • 
t 

particular laggard had portions -nt to him on Puri--turtledov .. 

and young pigeons, which had not been •l•~ght•red--•nd h• did not 
) .... 

have a chanc• to cook thens before it became dart;<, so that he did 1 

not fulfill hi• obligation. 
. 

For ..,. have learn.di <If> the Puri• 

• . f•••t wa• eaten at night Cpre•umably during t~• evening just 

after Puri•l, one doe• not fulfill ~i• obligation (thereby>, 

• At that ••- t im•• • they ••id a ,_On• Nho -nd• port ions of 

~ood to hi• fellow should -nd only from that which h•• already 

been prepared ... 

Th•rtt · MA•• ettrtain laggar-d in the neighborhood of R. ' Vota 

Tov and they called hi• .. Ba~ KaMtza.• When th• day of Puri• 

arrived, R. VOii Tov• aaid -to hi• atttmdant 1 •ao, call on Bar. 

ti.. .1'a0thing, .. Y ..-.cttiv• (from us> • young that h• -- .. --. p·igeot\ th~t ~at!. been · c:oo'-d,Aso that ..... Y fulfill th• witzyWJ . -
of'- gtf•• to the poor.• His att~ant -id to htpu • 1 do not 

I •Pt'0Y9'°H e61 l!Je 

i • 1.•• • 0., -=count of ttli• incl~. 
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know him. " He CR. Vom Tovl •aidr "Go to such and such a place 

wher• h• lives." Wh•n he Ct he atte.ndantl arrived at hi• CBar 

it was meal time. He f o und his house <but> th• 

gates . were locked. He saids "Concerning thi• [situation], 
I 

Scripture says: R• th• door ~urns on its hinges, so do•s the 

slothFul upon his bed."'., He [the att•ndantl ra i sed his voice 

C•houtedl: "Where are you Bar Kamt7.a, where 11re you Bar Kamtza?" 

Bar Kamtza answereds "What do you ... ant? It is a toilsome thing 

for me to get up from my bed. " He said to him: "Come iand 

receive a young pigeon that has been cooked from R. Yom Tov." He 

•ai~ to him: "I am coming!" 

He got up from his bed intending to go • When he had come 

out of his house, he ran into a certain joker whom they called 

Kamtzan said to Bar Kamtzas "Where" are you 

going?" He said to hims "I am going to the house of R. Yom Tov 

who wants to give me a young pigeon that has been cooked for the 

festive Purim meal." He CPir Kamtzanl said to him: " Do not go. 

A lion•• is standing in the street and just now ate a man." He 

<Bar Kamtza> return•d home, corresponding to that which Scripture 

Pir Kamtzan went to R. Yom Tov 's to receive the young pigeon 

<instead> . R. Yom Tov aaj d to his attendants "Bring m• the 

young pigeon about which I spoke. " (The attendant turned to Pir 

Kamtzan and> Said to hiMI "Who are you?" He said to hima "Pir -.... 
•., Prov•rbil 261-14. 

••Misprint in th• Willhei••r ed. 

• • Pt--o'V•rb9 2a113. 
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Kamtzan. " 
I 

Since he Ct he attendant> thought that he was Bar 

Kamtza, he gave it to him. 

Finally <later>, Bar Kamtza came before R. Yom Tov to 

receive the young pigeon. R. Yom Tov said to hi• attendants 

"Give me the young pigeon for Bar Kamtza . .. He s;aid to hims "Did 

I not · tel l you that I would not know him (the right oneJ? 

Someone else by the name of P ir Kamtzan has already come and 

since I could not distinguish between Bar Kamtza and Pir Kamtzan, 

I have (alreadyJ given it to him." 

Bar Kamtza raised his voice <shouted) and cried and ~id: 

"Give me the wisdom to get e ven with (this j okerJ, Pir K~mtzan, 
J ... 

and to get the gift back from his hand." This corresponds to 

that which is written: 
/ 

• l{.mtza and a Bar K•mtz•.• 0 

R. Yom Tov said to him: "How did this t:lappen?" H• said to 

hims "Thus and such h&ppened. " R Yom Tov said to him: 

th• greatest fool of all. You have brought this on yourself,•• 

a~ people say, 'When you go to a [different, far awayJ country, 

do not ask after [inquire aboutJ fools, for they will show 

themselves to you'! It is about you that Scripture says, 

SlothFuln~•s c••t• into • d•;,p •1••p,•• and it was about you that 

••b. Gitti~ SSb. The switching of identities in our 
parody is very reMiniscent of tht• Tal•ud ie pas .. ge which 
descri bes th• ridicuLou. and diaasterous consequ•nctt• which 
haPP.n- ktl~n- P90Pl• bear grudges indefinitely. . . ... .-... 

•& Pr .. u .... bly for ~e{ng so lazy in \he first place and 
neglecting a mitzyab. 

• • Proverbs 19 t.1 s. 

• , 
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Solomol"I s.,id,•• Go to th• •nt, thou sluggard; consider her w•ys, 

•nd be wise.·•• He returned to hi• house D mourner and in 

since he did not eat the Purim feast, and 

••h•meq, for thus did R. Yom Tov command him: "5•• my ~ace no 

morE>; For in the d•y thou ••••t m.v F.tJce thou shalt die."•• 

R. Kozban aaysr "I have seen a laggard in the great city of 

Rome who, married a woman on the eve of 

Shabbat Zachor,•? <just aft•r> he had eaten his meal.•• One of 

his wedding attendants said to hims 'Master, the Shabbat meal 

must be prepared today on the day before the Sabbath!' He said 

to hji m: ' I know, my son. <And > I am aware that it is the eve of 

the Sabbath, but we are greatly satiated (from the wedding feast) 

and do not need to do this [to prepare a Shabbat mealJ.' 

"And so he responded to the second attendant, and ao. to the 

third attendant. When the attendants aaw this, they desisted 

<from reminding him> and all went away. And he had not prepared 

anything for a Shabbat meal the n~xt day, he did not even have 

••Solo.mon has been traditionally given credit for 
composing the Book of Proverbs. 

• • Prov•rbs 6 t 6. 

••Esther 6112. Just after Haman, at th• king'• com11tand, 
was forced to array Morde~hai in costly garments and parade 
him through the street• of th• city, his own destiny was 
fulfilled by anotheri thus!'" mourns. 

••Exodus 10128 <Pharaoh to Moses>. 

•,The Shabbat just before Purim is always ref•rred to 
-•• - uShabbat . ~•chor•• on account of the special Scriptural 
reading read on ttuat days R_,,.,,. wh•t R#•l•k did to th .. 
by tli• w•y, Hh•n you ,,,,.,,.,, ~ out o~ E11ypt. <Deuteronomy 
2~a17>. 

••Preaw.ably, hi• anticipatory Pu~i• .. al <a• above>. 
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~ny bread for Shabbat. <A& a result >, he quarreled with his 

wi f e , for he had nothing to eat. His wife said to h i m: ' Ba&tard 

[lit., ' son of darkness ' J , wh y are you crying t o me?! H• who h•s 
. 

t •k•n pdins <to prepdr• Food ) on the e v• oF the S•bb•th will eat 

on the Sabbath, but he who has not t•ken petins ( to p repetre FoodJ 

on the eve oF the Sabbath will not ••ton Sha bbat.'•• 

"He said: 'Behold, I a m almost seventy years ol d <and in 

all my years > I hav e never merited t o eat such a large meal as I 

did yesterda y . For this reason, I was lazy a bout preparing for 

Hi s wi fe &ai d t o him: 'About you it is written1 The 

sluggjrd is wiser in his o wn e)l'tl!s (than seven men that c•n give 

sensible reasonsJ ,'•• which corresponds to the popu l ar proverbs 

'An o ld man in the house ia a bad omen.' 

" I mmed i ate l y, &he left hi s house and went to her fa~ her's 

house, and never C"-me b•ck to him again. " 1 1 

The Bet Din does not hold session. Our Rabbis taught1 "No 

legal deci s ions are render&d on Purir. in e ither civil or capital 

cases. 11
•• R. Ga zlan saysa "(Th is h o lds > from the beginning of 

Adar until the sixteenth thereof." "From the 

beginning of Adar unt il ita end," and they objected <to both o f 

these, •• follows)t R. Shaftan says1 Now th••• •r• th• judgm•nts 

••b. Abodah Zarah 3a. 
laggards . 

Thia , in regard to gentiles not 

•. - ••Genesis 8112. In th• ••M• w.y, the second dove which 
Noah ••nt for ·t\ . rom th• ark ,,...,.,.. c:•Me b•ck to hi"' •11•in. 

••Similiar to •ore i•portant holidays and f•sti vale on 
which th• courts are not it ... sion. Thia is an att .. pt to 
raise the •~g~ifi-canc:e of th• holiday. 
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which thou shalt s•t b•For• them,•• and not before the g•ntil•• 

(in their c~urtsl. But if no Jewish court is in session, th•y 

will go before a swcular court." This is a difficL•lty for both 

<opinions>. 

R. Tsadkan sat before R. Shaftan and asked h im: " Does the 

court hold session on Purim or not?" He said to him: "It holds 

ses"tsion. " R. Tsadkan objected: "Have we not learned <that> the 

Bet Din doe5 not hold session from the begi nni ng of Adar unt il 

t he sixtee'?th?" with ' a separate issue and .... This teaching dea!s 

the hal acha does not follow it. 

certain judge (peace be unto him>, by t he nain. of R. 

once presided over a case on Purim. T~o litigants cam~ 

~•fore him for judgment. One liti gant began, saying: "l loaned 

a portion to this one." He ( the judge) said to his fellow 

"Go, pay off the debt ! " He rwsponded to hiDI (the 

j udgels " Thi s thing never happened." HI! <the judge> saids "If 

so, do not pay of·f the debt! " The first {litigant> said to hhu 

"Rabbi, I have a written claim againiat him <to prove it>." He 

(the judge) said to him (the other litigantla "Go repay him 

(make it right ] !" Th• ••cond ( l itigant > said to hims "I have 

already r•paid him." He Cth• judge] said to him s "If so, <then> 

don'..t.. r•p~y him !" And so did h• Cthe judg•l continu• to behav• 
·-. 

until the litigants were reconcil9d with one anoth•r, •ll th• 
. 

• etnb•rs of th• city ....,... reconciled with on• another, and th•r• 

was ~ clai• ant0ng th .. all the days of R. Ba~a•an • 

. a• E-xodus 2111. Th-, 
•xt•n•ion, 3..,.ish courts. 

:._...;----

i.•., Th• Israelit .. , and b)' 

, 
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And this corresponds tQ the popular proverb: "(The character ~ 

ofl the judges (determines] whether claims are brought. " 

Therefore the sages said: Dn• who shuns the rol• oF Judge 

removes From himselF, enmity, robb•ry, •nd False oaths.• • They 

sajd about R. Bahaman that all his days were without sadness and 

without deliberation (carefree] and without malice and enmity. 

And this co~respond6 to that which Scr i pture says: Rnd h• th•t 

inc:reases knowledge inc:reases sorrow.•• 

We do not loan money on intereat during Purim. The 
j 

question was asked: ''What is the law in regard to a man 
.. 

collecting hi<o money on Purim?" According to Rab Shakeh, the 
/ 

( question should never even arise, since i t ;s said <in the 

"Miahnah":) "We even lock up the stores. '' 

What is the rule o n R. Achlan's opinion? R. Achlan aayst 

"Should they come <to you) by themselve~ it is permitted <to do 

so>." R. Shatyan says: "Even shoul d they come <to you> by 

themselves, it is forbidden, for it is decreed against collecting 

on account of loaning (i .e., collecting a debt i • prohibited, 

lest it le•d to giv ing out loan•l." Rav asked: "What if a man 

allows someone •l•~ to requ•at a creditor to repay? Or what if 

he happens to meet him (his debtor] on the road?" The questio~ 

remains unanswered. 

"But what about the fol lowing 

Ctrad'i t ionl? Someone who haa a legal judgment pending with a 

non-J9W in Ab should avoid him, for it i• bad luck, bu~ in Adar, ... 

••Eccl .. iaat•• 1118. 
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he ehould •e•k him out, for hi• luck clears up." <Reply:> "Th is 

tradition re-fer• <apecifically> to a legal judgment. But we do 

not co l lect debts <f-rom gentile• on Purim>."•• R. Shatyan said: 

"These words [those of the aforementi oned tradition] apply to the 

re•t of the days i n Adar, b ut not t o Purim, for d•ys oF F•asting 

is wr i tten [with reference to Purim--i . e ., not 

bu•ine•• ••usual]. " 

R. Nat• n objected, referring to the specific wording of the 
t 

verse : "Can one really have gladness without prosperity? 

Rat.her, one who I particularly enjoys g ladness fulfill• <his 

obligation) through gladne11s [rev el ry], while one who 

particul ~ly e n joys prosperi ty fulf ills [his obligation] through 

proaperity Ci. e., increasing his wea lth]. Therefore, there is no 

need to ask about collecting <debts o n Purim) which (obviously> 

i• permitted; in fact , it i• even permitted to lend out money <on 

Purim)." 

Ben Meir objected to hims "But is i t not taught, 'one may 

<not~• make a loan on inter.st during Purim, even to a non-Jew' -

••er. b . Taanith 29b. R. Papa ••ids "Therefore, a .Jew 
who has any litigation with S.ntil•• should avoid him in Ab 
becauae his luck is bad and should make hi~aelf available in 
Adar when hja luck ia good." Hiatori~ally, Ab ha• been a 
month of Misfortune. b. Taanith 29& recalls that on that 

-~-- ninth of Ab, " it waa decr-d that our fath_,... should not 
enter th• Cpt"'Oais.dl land.• - it is said tn.t on Ui.e ni~h o f 
Ab, •t. ..... T 9111pi. .as 6ctatw~ tba f1""S"t tu. ... and • octd 
t ":-....• a.. c' ~ .. :.c:UI~ ,..;:._ ~-

91:-- • .. 
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-these are the words of R. Achlan. " R. Natan said t o him : 

"These words CapplyJ in the land o f Israel; however, in Baby loni \i 

or in Byzantine I ta l y Citaly of the GreeksJ, it is perm i tted. " 

And wh y i s Eretz Yisra~l differen t that it shou ld not be 

permitted there? Because the residents of the land of I srae l own 

fields and vineyards from which they der i ve their li velihoo d in 

abundance Cprosper1tyJ; however, the residents of Baby l onia and 

By zan,in• It aly have nothing by which to support themselves other 

than loans, such that even if they s hould not ~ngage in loaning 

f or a single day, they would suffer a loss Cbe disadvant a gedJ.•• 

Ben Meir strenuously o b jected: "<Should we f'ollow> your OP.inion, 

Purim would fall by the waysi d e! I~ Con Purim) it is permitted 

to collect <debt s> and to loan out funds, what is to beco me of 

Purim?" Rav Natan saids "Loss of money is an exception, for 

thus did R. Kamtzan say: 'CSoJ great is loss of money, that it 

supercedes the negat ive commandments in th• Torah.' Thou •h•lt 

work. 11
• 1 AYld it is t a ught 1 • 

otherwise there. 

will be a los5 of moneyJ . Therefore, R. Natan saidt 

--

••Italiar'I Jews were, at this time, severely restricted 
with respect to th• me&~ of their livelihood and, perhaps 
more i•port.antly, ir'I their eligibility to own land. 

••Exodus 2311·5. 

• • b. Hagiga 18a. 

••cf. Mishnah Moed Qatan 1•1 ~ 

" ron 
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.J 
Account of] anything fr-om which one might suffer- a loss of money, 

one need not give honor- to Purim." 

Ben Meir said to hims "Gr-anted, regarding loaning [out 

moneyJ. But what about collecting debts [i.e., is a loss o f 

money an issue here, tool?" Here, too, there is a potential 

toss. For <if) one comes to collect Ca debt ~rom him> and does 

not find him, he will be more stringent, so it turns out that we 

thereby make matters more diff i cult for the creditorB in the 

future. That is to say, Cthe next time a potential creditor> 
} 

will say: "S ince you did not gi ve a surety to my neighbor, I will 

not take money from you with interest ." 
/ 

R. ( en Meir said to him: " Is it not written that they ar-e 
...... 

to'ba days oF Feasting and gladn•s .. 1 7 And if you say, can ther• 

be gl~dness without prosperity [with respect t o Puriml, then [you 

might also sayJ with respect to Sabbaths and festivalG, can there 

be gladness without prosperity Ci.e., business dealings which are 

clear-ly forbidden by the TorahJ?" 

Moreover, may one who marr-ies a woman lend money and coll•ct 

<sureties and debts> on his wedding day? Therefor-• have w• 

learned& "Woe to that man who does not atand under the chuppah 

with his wife." 

He..._ was per-ple><ttd for- • moment. R. Natan said to hims 

' -. "Accor-ding to your opiniOtl, 
'-

become of Purim 

•.>e pend it ures? For if one does not prosper-, ~ will reduce his 

outlays for Pur-im and will COM• thereby ~o diminish his ... 

• • Esthln" 9117. 
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cal&bration of Purim ! " R. Ben M•ir s aid concerning him: "Nathan 

the Miser gives support to the misers !" 

For this reason it has been taught: The entire sustenance 

oF man [For th~ year] is Fix•d Ci.e., predestined] For him From 

year's (Fes ti val) to the next, except For his 

expenditure• For Sabbaths and Festivals and his expenditures ~or 

t•aching his sons Torah, 

allot him l••• (on high J. While iF he spends more, they allot 

him more Con high--both in t•rms. of' incomje, and prttsumiitbly, oF 

He C:NatanJ becanl& silent. R. Nat an <therefore > 

conceded to Ben Mair. But it h,• also been taught to the 

cont rary, that h• did 
f 

~ot concede to him. <How then do we 
'-

reconci l• the•• two traditions? As follows :> H2 concedes t o him 

in one case and disagrees w'it h him in the other case. He 

conced•s to him in the one case--<in reference to> collecting, 

and disagre•• wlth him in the other case--(in reference to> 

loaning. What is the halacha? Kalonymos says: "The halacha is 

according to R. Natan." Antoninus says: " The halacha is 

according to Ben Meir. " R. Pashran says: 

loaning, th• h•l•pha is according to R. Natan. 

collecting, it is according to Ben Mair." And thus (indeed) ~· 
....... ..... 

-the hal•cb• <narnaly, accord l-;_~ to~. ··Pashr.an>. . -·. 
The sons of R. YtMliel th• Fat lived in Natala in~na.•• · ~ 

When th•y e&Me to th• B•~ Midrash, th•y articulated this rulings 

... • ••b. Betza 16a. Th• addi~ion&l expenditure for Purim 
wi.1_!, -·•~id•n~ ly; ~! _r:ovi~~ ~? !5' 

Natala in Ancona" r•f•r• to a r•gion in 
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. . 
"A man is obligated to honor P~rim with clean clothing, for it is 

written that they are d•ys o~ ~··•ting and gladness and gladn•ss 

refers only to fine clothes, as people say: 'In accordance with 
. 

your clothes will we prepare your place.'" An objection wa~ 

raised from the following "Mishnah": "A woman should not dress 

in colorful clothing nor in fine laundered linen garments." And 

a woman•s (status) is similar t o a man's with respect to all 

punishments i n the To~ah--so if a woman shouldn't get dressed up 

for Purim, this would seem to imply that neither should a maJn. 

They answered: "It is different here [i.e., this is a special 
j 

easel for the woman is occupied with preparations"for the Purim 

feast and one who is occupied with one mitzv~h is exempt from 

ano-ther mi t zyah. This is also to be proven from the specific 

language of the 'Mishnah ' which reads, 'And she shoul d sit at all 

times between the stove and the firep lace.' " But the man, who is 

not s o occupied, must wear clean clothes. 

And not only with respect to Purim did they state this, but 

also every day he must honor himself by wearing nice dress and 

clean clothes , for so it is writtent Thou shalt Jove thy 

n•i ghbor •• thy1i.1l ~ 6 And if you are obligated to love your 

fellow and to honor him, all the more so yourself. For one who 
. 

do•s not love himself will not Cc~nnotJ love his f•llow. 

Further, they sat before R. Nissim Halevi and they asked 

"We, for - •><ample, who dress well every day, how can we 

hons>r ' Purim?" He said to thetnt '\By eating and drinking." They 

answered a •1sn't this wbat we asked? .. Since we eat well every 

••Leviticus 19118. 



--

~ ... Thrw1 "llwy lllY F"Nd •••• -110-

day, so when we eat during Purim how can we honor it?" He said 

to them: "With vessels of silver and gold, as it is said, ~nd 

they gave them drink in vessels o F gold, the vessels being' 

di verse one From another. " 4 " 

And it is taught <in the "M ishnah "--chapter 2) the rich man 

who custom•rily eats meat <of non-domesticated animals > and fowl 

daily, should cnange on Purim. If it was customary (for him> to 

eat Chis meat> roast ed, he should eat it cooked, if Cit was his 

custom; to eat it> cooked, he should e at it roasted . R. Shachran 

' said: "If he was accustomed to drinking four cups, he should 

drink eight. If Che was accustomed> to drinking eight, he should 

drink sixteen. So al&o 1 if you are accusto~ed to drinkin~ <out 

of> crystal vessels, you shou ld drin~ from gold vessels and 

silver vessels." 

They said to him: "You have spoken well, but there is 

nothing special in <your advice> that people haven't <already> 

seen." He said to them: "Go, make a girdle (belt> of silver and 

cover it [inlay it] with gold." It was taught: Onl y a few 

days passed before R. Judah the Fat b. Yechiel made a strap of 

silver covered with gold in honor of Purim, and the sages 

c onceded to him <the propriety of doing so). 

Th• woman whose husband aoes overs•••· The question was 
' --

raised a "AccorcHnp to the opinion of R. Kamt zan, is she exempt 

from Cpr•paringl t h• fourte•n Purim feasts but obligated with 

r•sp•ct to -'th• tw•nty-four m•ala <m•ntion.ci in the "GMnara" in 

chapt•r. 1>? H• .. id to thltMt "Sh• i• •)(•MPt from both." 

.... \ 
• 7 c.sther :_.> ~7. 

'\, 
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Come and heal": "She is exempt from the Purim feast," but 

(since> one thing depends on the othel" thing. So what is the 

reason <that it is necessary to state that> : "She may be e><empt 

from both?" On account of favor, nilmely th•t •he may find favorl 

in the eyes of her husband, in that she is punctilious about 

expeYlditures ( in his absence>. <That is, she doesn't spend money 

on a Purim feast while he is not there to enjoy it.> 

What i~ the halacha (in this case>? One tanna [traditionl 

holds that the halacha ' is according to R. Kamtzan and another 

tanna [tradition) holds th&t the halacha is not according to R. 
; .... 

Kamtzan. There is, thus, a contradiction between one halachic 

tradition and another. 

<No>, there is no contradiction. O~e tanna Ctraditionl 

refers to the Purim feast, the other refers to the symbolic Purim 

meal <made on the preceding Shabbat>, for it has been taught: R. 

Kamtzan <holds that> even though they rthe sages) have said: "The 

woman whose husband goes overseaG is e><empt from the Purim 

feast," nonetheless, she should prepare a symbolic Purim meal in 

order that her child s hould see and aak questions.•• 

Kalonymos askeda "As for those who loan money on interest 

and are •way from their homes for a y•ar or two-- what should 

their wives d o about the Purim feast?" Come and hear, for we 

have learned 1 "Qr to a f•raway place which is just like <goi ng 

toY" an over•••• o4>untry." And this (situation to which K•lonymoa 

_ " • Mishnah Pesaehim 1014. This is a parody o~ the 
Passover Seder: 

\; 



. . 

' 

) 

I' 
I 

/ 

-.. --.. 

I 

Dwiptr lhrw1 "lhty •Y l"Hd ••• • -112-

refers> is: "just like going to an overs••~ country,'' (i. e ., the 

same halacha applies>. 

R. Shakrar1 says, "Todos the Roman, vtc. What is the reason? 

So that the ch i ld will take notice (that something out of the 

ordinary is happening> and ask questions (like on Passover). It 

is sufficient <to di 1>t ri bute> parched ears of corn and nuts, as 

it is taught: We distribute to them parched ear s o~ corn •nd 

nuts so that the child will take not ice and •sk (questions>.•• 
} 

Was it so taught regarding children, as you have sai d ? Our 

"M-ishnah" rather teaches regarding youths--and youth• wi 11 not be 

aa~isfied with ju~t parched ears of corn and nuts! For this 

reason did Todos o f Rome rule that in Rome they give to them 

Pur im coins. 

But has it not been taught: "R. Kozban said: 'Even to 

children should CPurim coins be give,,J?'" R. Kozban <howev•r > 

retracted, as it is taught: "R. Kozban say&: 'This CrulingJ 

that we should give Purim coins to children now is not 

obligatory. Rath•r it was customary to do so in order to 

in ord•r to fulfill what is writtenz 

,,. .• c •••• ' .. 

And · tba children of th• ri£h <are qiven> qold and silver 

Q()ins. He sata to hims "Is thi• a custom or an obligation?" R. 

.. 
••b. Pesachi• 108b. Corn and nuts are diatributttd to 

the children •o that th•y will not fall a•l••P and will ask 
que•tions. 

••Prov.,..bs 
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Shakran s ays: "An obligation." R. Kozb&n says: " A custom." 

And the halacha is according to R. i4~zban 
., . . 

Coins of gold and 5ilver. What ecifically> are these? 

They are flow•rs <florins>•• of _g91..Q'and flower~ of sil ver. And 

this is what is said: It shall blossom abundantly, and rejoice 

even with joy a n d singing.•• And R. Simcha said: "What is meant 

by i t shall blossom tilbundantl y?" <To teach that> there are two 

-types of flowers. Paroach is to indicate flowers of s il ver, 

tifrach is to indicate flowers of gold ! 

••In It.alien, a flower is callltd a fiore or flore. 

••Isaiah 3~a2. 
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We wi)l return to you, Chapter Ein Korin CWe d o not read), 

and we have thereby completed Tractate Purim, with Divine mercy. 

These are the four chapters and these are their mnemonics; " In 

Adar, " " Th• r ich, " "Purim," "We do not read." 

Happy are you, Tractate ~urim, that you began with 

"foolishness" and concluded with "gold." Happy are the fools 

wh ich are found on the day of Purim. Great l ove have You made 

known to them for He began the Tractate Purim with them. 

Happy is the one who has no knowledge on Purim for <on that 

day> foolishness befits <both> fools a nd everyone else, for thus 

say, in his wisdom: Ye>t guiding my .. heart with 

wisdom; and to lay hol d on Folly.•• Yet guiding my h•a~t with 

1 wis~om: the rest of the year, and t o lay hold on Foll y: during 
f 

Purim. 

Why does this Tractate close with the chapter, "We are not 

to ret1.d"? Because we are not to read this treatise except when 

it is neither day nor night.•• For it was wr i tten only i n jest, 

to amuse people on Purim. He who reads thi~ treati s e is none the 

worse for it than if he r ead books on medicine, and similar 

topics, which prove b•neficial to the body and harmless to the 

soul.•• For the words of this tractate were made up by me, 

Kalonymos, both the Mishnah ~nd the Gemara. And I call faithful 

witnesses to testify to thist R. Shakran <th• Liar> and R. Kozban 

-- - ••EcclesiasttHS 2:3. - . -
••ct. Zechaniah 1417. I.e., we are not to r•ed this 

tr•at i•• e)Ccept when we are inebriated and cannot tell the 
ditt•rwnc• ~tween day and night • 

... 
••Her., I •• indebted to Davidson, p. 19. 
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<the Decei ver> t his brother, who are inscribe d at the end o f the 

tract ate. 

If I am in error i n regard to anything, may my Maker uphol d ' 

me, and let it be as if my words are nothing.•• 

-

.. -. 

, 

I .. 

••In hi• conclusion, Kalonymos urges hi• fellow Jews 
.--~-·ot to take off•n .. at his cr•ation. 



CHAPTER FOUR 

This annotat•d transl•tion is tak•n from version 

of the 

L&mberg 1854 > • It is very likely that this 

particular version was fil"'st printed in Sl!lzbach in 1814, and 

I 
only later' reprinted in Lemberg, both in 1847 and 1854.' Unlike 

the fourteenth-century Mas••k•t Purim of Kalonymos, this version 

1 can claim no one individual as its author. . Instoad, it i• 

beli•v•d that this fifth version of the ••v•nt••nth-century 

Massek•t Purim was coMpi led by Polish Y••hiva stud•nts. • 

It i• important to bri•fly m•ntion the development and 

literary history of this popular tractat•. In ita first version 

late in the seventeenth century, Mass•k•t Purim was • siMpler 

It contained a good deal of aaaadic or narrative 

mat•rial and little halachic arguMentation. Slowly, over th• 

course of t iMe, MasHket pyrh! dropped MUeh of the f,.....-flowing 

narr•ativ• style which crharacterized it •arly on in favor of a 

mor• concise form with a greater emphasis on balacha. Our 
..... 

-... David.cm, e@:ody - in .Jnish f.iterature, Part II, p. 172 
ff. David.On d-.Onatr•t- that, though there are five 
•Olleti..S significantly dif'ferent versions of this 
••v•nta.ftth c:entury Ma•Hlset Puri•, they are actually on9 
and the •AM• p~rody. Thi• ia a translation of th• fifth and 
final v.,...ion • 

..,~"' • WJt., Part I, SI• ~. Thi• opinion was first 
•'4911~.ct by Steinschneider in LUtwrb9d•, IX, p. 49. 
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. 
v•r•ion i • the culminating • ffort in th• d•v •lopm•nt 

It i• rathter t•rs•, with 

V•rs ion ~i ve do•• introduc• a novel inv•nt i on. Thi• v•r•ion 

pr •••nts, f or t h• fi r st time, the parodistic c o mme nt .ari•• of 

Jawish h istory' • greates t minds • "Rash i" is in hi• place, 
. 

opposit• th• " Tos afot," a nd th• comm•ntary of "Rabbi Samu•l 

Ed•l•" appear. below them. These remarkable commentaries imitate 
j 

· th• original s in a s uperb fas hion and do, ind• •d, 

important insights into th• t •wt i tself. 

the af'ours e of the trans lat i o n , I c all upon th• ••rvic•• of 
l 

"Rashi. " For ewampl•, from " Raahi " we learn that rain is a "' bad 

om•n" for th• J•w• on Pur im (cf. Chapter 11 "On th• •v• of th• 

fourt••nt h ••• " ). 

authentic look to this v•rsion of th• Ma•••k•t Pyrim to go along 

with th• famil i ar ring of its words. 

Lik• th• fllaaHket PuriM of KalonYMO• <though it t.ars r.o 

lit•rary relationship to it> , this par ody frequently u ... word 

plays and r•gularly relies upon established hera1enttutical rules, 

such •• aezera abaya• to d.ctuc• "" laws. Thili Ma ... kwt Puri• 

~-.•1•2, util i z•• gnatriA to arriv• at some rath•r absurd results! 

Thit' th- of t..hia docu-nt are easy to -, and are 

apparent to 9ven the c•sual reader. Na~urally, the first and 

MOst perv .. iv• th- i• drinking. Throughout the parody, .,.. find .. 
•tri Tal•udie pht-e..ology, thl• dtl'°" .. an analogy~ 

~•ions. Oft th• baai• of' •i•i hr ~logy <•i•i lar 
NONI choice or the appearance of' th• - MOl"'d ift tMO 
eoftt•Mt•>, a •u~~ive •i•ilarlty or ld9ntit~ i• et'"eatad 
~th• conteMts. 
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laws which seek to determine who should drink and how much, which 

types of inebri.ating beverages are acceptabl• and which do not 

fulfill on•'• requirement for drinking on Purim. At other 

points , questions arise•• to the extent to which on•'• b•v•rages 

can be diluted, and from when it iS permit ted to drink. Always, 

and in good TalMudic style, each possible exception is 

considered. 

Another theme which runs throughout the document Might be 

to avoid anything resetnbling water. Th• S.mara, in on Puri1 

Chapter 11 "On the eve of the fourteenth •.• " i:ionders the various 

considerations should "a water pipe run through a city." Th• 

Rabb is, in th• ••m• chaptar, discusc the ramification• of rai Q on 

Purim. It is such an important matter · that at one point in th• 

initial chapt•r, th• Rabbis conclud•s "On• who finds water 

within his hous• on Purim ne•d• to bury it with dirt ••• as d•ep as 

a dog can dig." 

S..atria is utiliz-.d two t\ .... in the cou~ of the parody. 

In on. instance, in Chapter 21 "Al l are obligat•d to drink ••• ," 

a .. atria .. tabli•h•• a conn•ction b•tween an historical •vent and 

the holiday of Puri•• 

. .,. 

.. 
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And Rav K•da tJ&ida "That v•ry day on which Lot 
drank wine was Purim." Ev•n though th•re is 
no •><plicit proof for it, th•r• is an allusion. 
to its I l•y down l••t night <~>, <and 
in a .. atria, <""a>f> is th• sam• •s Purim. 

Another t iine, 

-119-

Abraham of thr•• "ministering angels," who came only t o drink 

"On the e v &> of Purim . •• "> ! 

Though no t to the same e><t•nt as Kalonymos' Ma•••k•t Puri111., 

thi~ docum•nt, too, reveals a bit about t'he •r• in wh i ch it was 

written. in Chapter 41 "All wine is fit for 
) 

drinking ••• ," w• learn that foods such as blintze• •nd 

hamthta•chen, indeed sweets of all kinds, were apmcially pr•pared 

for Purim. 

All in all, thi• Massek•t Purim is an ••using and brilliant 

parody, both in form •nd cont•nt. According to Davidson,• though 

it was not published unt i l 1814, it is tnis tractate, and not th• 

lengthi•r M••••k•t Purim of Kalonymos, which ha• achieved the 

great .. t popularity. Thi• May be du• simply to it• wider 

distribution and the very Roman nature of Kalony•os' work. In 

any ca .. , it is a suf>9rb parody, •>< ... plifying the •pirit of 

imitation in Man and C8rrying it off faithfully and with 

playfulness • 

.. -

.. 

• Davtct.cm, Pert I, p. 45. 
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Hi•• Guyaa Th• "Talmudic" Piscu•••nt s 

Unlik• th• M••••k•t Purim written by Kalonymos, the names of 

the "rabbis" which •PP••r here do not relat• directly to the 

context in which they app••r. 

conn.qt•d with win• and orinking in •OM• form or mann•r. 

Furthermor•, th• names which follow •r• less ing•nious th•~ in 

the •arl ier Mapttk•t. Purim and should indicat• to the reader that 

the document's scope is far mor• restrict•d and its intere.ts , 

"Rabbis" in Order of· Appearancp1 

Ha111ra-- 11 wine" 

Yayna-- .. wine" 
I 

f 

Shtaya-"strong d"Nnk" 

Shatyan--"dr unkard" 

Kada--"win• cask" 

Dana--" jar" 

Shakran-"drunkard" 

Rav Yayna the Elder 

Shatyan the Great 

Rabba--~ teacher," "master" 

Batzel-- .. onion" 

ShOMen--"fat" --=--
·. 

Ravaya-"drunk, • "drunkard'• 

~t~~~ f'roM Mhic:h the first guah of' wine 

~-
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Li•t inq of "Rabbi•" CjOntinuPd 

Mag•pha--"stopp•r" <••al on a win1t cask> 

Suba-"elder," " .. cholarM 

I 

I ' 



--

f!tishnah 

On th• .-ve of the i'ourt .. nth <day of Adar> one ... rcn .. for 

[i.·•·, r entov•al water from hou .. a and courtyard•. <However,> 

•very plae9 into which water is not <usually> tak.n does not 

r9quire aearching. 1 

From where <in Scripture> is this derived? Scripture ••Y•• 
R.mov• •vil ~Y'Olll within your midst.• And •vil refer• only to 

) 
water, •• it is aaidt Rnd th• w•t•r i• b•d.• 

'Rav Han1ra aaida "Fruit juice i• forbidden for drinking on 

urim~" What is the reason? On account of that . which Seriptur• 

••Y•• 
there is joy only with wine, •• it is said• And wi,.,. ••k•• gl•d 

An objttetion was raised by R&v Vayn&a •1f one was unable to 

find wine, let hiM drink as•i• [i.e., wine not fully agedl".• 

But •••i• is fruit juice, •• it is .. 1d1 Fl'40/M •ptc:-.d wt,,. o~ th• 

•cf. Mttlhnah Pttsaehi• 1111 •an th• eve 
fourt-nth <day of .Ni .. n> one -•rch•• fol" l•aven 
light of a l&Mp. Oto.fever,> every place into which 
is not <usually> taktrn d09S ~ r.equire .. arching.• .. 

• Deuterono.y 1316. 

-----.... ., I l. Kings 2 1. t9. 
~-. ...., 

~ .. , 
•E~her 9t22 • 

.. 

of the 
by th• 
leaven 

obJtletton ct~- • •baT-at~a·. f1"09 ·Ma~ 
ef'. •itaeht • ca-•ntary. 
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it i• lik•n•d to wine, •inc• Scripture refer• to both of t~em (in 

the same v•rs•>. 

Branting <that> •••i• <may b9 drunk on PuriM>, what can one 

••Y about honey water? Honey water <also> i• an e><ception 

which is not fruit juice.• Consequently, fru{t juice <must refer 

to> brandy <liquor>, which should then be forbidd•n. 
) 

But if you ••Y this, too, is it not taught <in • "b~ra~ta"> 
that "one who drinks brandy on Purim fulfill• hi• obligation?" 
/ 

( Rather~ more correct i• the ruling that we have l•arned earlier• 
. 

<i.e., our fi,...,.t •><planation i• th• better one>, and it support• 

that which Rav Shatay said that Rav Shatyan'• a.ids "A man 

fulfills hi• obligation on Purim with any drink which 

inebriate•," even fruit juice. 

Rav Kada happened to go to Nabat to .. ii Cor buy> sea.Mlt. 

He found Rav Yayna who was •tanding and leaning again•t the side 

of the doorway. He a•k•d hiM whether b .. r fulfill• one'• 

' TSoftg of Sona• 812. 

_.,. •Hcmey i• not -derived frotn fruit <that ia, it i• not 
fc~ tli•U_. aouree>, aftd consequefttly ia not pltt""tinent to 

~the C?iscuaston. ·-·. - · 

tin the ca- of honey water, wh.ic:h i?Mtbr'iat-. If the 
drink inlrbt"'tat~, then one haa fulfilled hi• obllga~ion • 

... 
~ ••Thts May be a 

read r•JW .,..Jn X'•JW 
~fOt"IHllaic eoftllt~uettcm 

i• lm cci••cin. 

textual error. Text p..-obably should 
:n'J n•-, »•~i Mhlc:h ta a CQ-ICl'n 

in th• Tal•ud. Th• fot"'ll printed here 

- . 
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obligation <to drink> on Purim. 

•No and y ..... 

<Tho Matt•r> was undtteided until Rav Dana c ... and said that 

b99r also fulfills <on•'• obligation>. Rav Kada said to hi•• 

.. How do you know this? Frowt wh•r• do you l•aM"I this?• 

·r••pond•d• "I acn •><pounding Scriptur•"--Do not drink ..,,,,. or 

•~rang dri,.,k. •• W. d.rive froM ttn.6 • that beer <strong drinlc) 

also fulfill• on•'• obligation. 

Now, at this atag• of the argu~t,•• the .. fruit jute.• 
J 

(Men~ionltd earlier com••> to •><elude appl• juice and pear 

juiett,•• but with r••peet to that which we• taught1•• •tf one 
/ 

waa unabl to find wine, l•t him drink •••i•1• that teaching doee 

also include <i.•., mention> b••r <•• pe,...i••ible> to drink 

on PuriM. Thi• i• bttcau•• h• t•aeh•• <th• tanna cited by Rav 

Veyna) yet leav•• •oiwething ov•r.•• And what i• thi• it .. .ihieh 

is l•ft out? H• leaves out brandy! 

Rav Shatyan sat and •><pounded <Scripture> s •si..,-a .... 

killed on Puri•."' 7 It i• Nritten h•re• Jlfl •vll '•ll•• and it 

••Leviticus 1017. 

••....-1y, froM th• juMtaposttto~ 
the cited verse • 

of btler ·wtth wine in 

. ••Lit., "Now that ... have COiie thi• f.,-..• ........ _. -
1 •Th~ str'aq-nt of' Rav Ftatn-a at the ~~ tll90Uld -

to •Mclud• • thft• ~ tt.- J:at..,..y of pet"lli-ibl• drinks on 
' PuriM. · · · · -• 

... 
• • •tta9h~ 1 The nnaaent of Rav v.,,,_ t• _. -•nt ~o. 

~ 1.•~e--tve, only •M-plry. 
~~~ 

" 



.; , 
I 

-12S-

is said th•r•• Thou h••t Just •• the latter 

Sinett it was PuriM, why did sh• <Yael) giv• hiM CSi .. ra) Milk?•• 

so sh• gave h i1t1 an improp•r 

res pons•. H. mad• an iMproper requ .. t, as Scriptur• saysa ~ 

Rav Shatyan said• "Th• tr•• from which Haman w•• hung was a 

grap•vine, •• it i• said a So th•y hung H•m•n on th• t,,... .•• And 
J 

it is ••idr Rs th• Vin.I •MOn/1 th• t,.....s.•a Th• 11Htaning of t,,... 

can b9 deriv•d by analogy (from th• first v•r•• to th• ••cond>. " 

Rav HaMra saidr "It would hav• be9ft fitting for HaM&n to 

h• caused Isra•l to rejoic• on Purim (i .•., through the fruit of 

the grap•vine>." 

From houus and Ci'()urtvard•, Why is this t••ehing stated in 

regard to both hou••~ and courtyards <isn't this superfluous>? 

<Both ar•> neees .. ry, for if it w•re •tatltd <only> about hou ... , 

I Might think that it appli.. ~ to house•, wh•r• it <water> 

would be in on•'• iMMed iate domain, but not to courtyards where 

••JJlist., S127. Thi• d~scribes th• murder of Sisera. 

~•Esther 6113• --.. 
•••Rashi"1 Stnc:e· •tlk ts only for drinking and not for 

gett-1 ng drunk. 

••.Judge• Sa2S • .. 
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it <water> would not b• in one'• iMftlediat• domain. Therefore, it 

i• •tated thusly <to preclude this incor..-.ct in~erenc-e>. 

Wh~t specifically do•• "every" mean rt.e., come] to include? It 

means to include a c:.llar. 

Our rabbis taughtr "One ...no finds water within hi• hou- on 

Puri~ needs to bury it with dirt. How deep [Must h• bury itl? 

As d••P •••dog can dig."•• 

Mishnah 

On• Jt,o ha• • cistern in hi• courtyard i• obligatttd on PuriM 

to renounce <po•••••ion> frotwt th• third partition onward.•• 

It h•• been taughta "Should a water pipe run through a 

city, one is forbidden to go near it• mouth [i.e., lip] on 

PuriN . .. How much distance should one keep? ffav Shatyan and Rav 

Shakran disput•d this point. Th• first •.aida "Four cubits." 

And the other .. 1d1 •As far as the •Y• can ........ The cme ..-ho 

said "four cubit• .. holds that we Q2 D5ll. rule against •••in; <the 

water•• • prtteaution> lest h• <th•r•by CONe to> drink <from it>. 

And th• one who said .... far •• the ey. can -· holds that .- lt2. 

eonMt to> drink Cfroe1 it> • 

••t11i8hnah 99 .. etu• 213-Rabbai 8i1'90" b9ft S-li•l says1 
•-.atsoltvtn" • dog is unabl• - to -t"eh out Ci• d••-d 
r•llOvedl." 

••c:wr. Mt9hNlh Eruvin, Chapt-tn'" a. 

- •••Four Cubi•••--en aree big 
not P••• fro11 Oftll domain ..... ~~ 
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The Master said1 "Should a water pip• run ••• " [i. •·, 

returning to th• substance of th• cit•d tradition itself]. Rav 

Vayna said•. •Thi• is taught only in regard to clear <water>. 

HoW9ver, not in r•gard to muddy <wat~r>." 

What i• th• r•asoning (blthind this distinction>? <It is 

prohibitlPd to approach th• wat•r as a precaution> 

<th•r•by> com• to drink from it, so if th• wat•r is 111uddy, we do 

not prohibit <approaching> it (sine• h• surttly will not drink , 
from it). 

T~i• supports that which ~av Dana waid, for Rav , Dana saids 

"It i• p•rmitt•d to walk along th• bank• of th• river on Purim.• 

~hat is his r•ason? B•cause one is not inclined to drink fr0tn 

I it. Rav Dana <also) said 1 "It is ~rtnitt•d during Purim to sai 1 

on th• river aboard a ship which is full . of Jugs of wine.• What 

is hi• r•ason? On• is not about to l•av• th• p•r•itted for the 

••k• of th• forbidd•n <i.•., one will not, in this instance, 

pref•r to drink wat•r in•t•ad of win•!>. 

Our rabbis taught• "Should it rain on Puri•, one should 

,.....ain within his house and eat, drink and gladd•n hi• heart, for 

Rav HaMr'a disputed this <r~l ng>a •vour own Cwat•rl you ·•ay 

not -, but you May •- that. belongiftg to others and to th• Mos~ 

· ·-

••cf. b. P9sachi• Sb, Wh•• • only th• 1-"•" that 
belcmgs to a ~•in P9""SO" ..y not be ~ by hi• But htt 
.. )' - that Mh(ch belongs to others, or to th• Motlt High. 

too, in our ~. on Puri-. cW.e -Y - rain, becau- it 
belongs to the Most High. 
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anoth•r opinion hold• that> wh•n it <rain> has 

fall•n to th• ••rth it is aeeount•d a• hi• own, as it is saids 

And from ~h•r• do you d•riv• that it is • Mitzvah to clo•• 

<on•'• door's>? Rav Hamra saida "A• it is said• COIMI my ,,.opl•, 

into thy ch•M~,...., •nd shut thy door• •bout 

Do not read 

only to rain, •• it i• saids 

A"?<' Rav Shatyan Jaida "W• d•rive this ruiing, that it is a 

mitzvah to clos• on.'• doors , fro. Isaiah 

/ 

261201, as i i& saids It •h•ll p.a•• and 'passing' r•f•r. only 

to ~ter, a• it i• ••id• 

'passing' i• writt•n, too, in r•gard to win•, •• it is saida I 

But that i• written with ..-..peet to a man.•• 

Rav Kada w•nt out to th• Market on th• day of Purim and wh•n 

it began to rain, he shut hi• eyes and r-an <back> to hi• hou-. 

What i• th• proofteKt <validating thi• b9havior> 1 On. •hould 

• • Psal•• 1Hh16. 

~-.. 
·~tah 26)19. 

••Habbakuk 3110 • 

•• .J ...... iah 2319,. 
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water, which is bad <on Purim>. <One might ask>, aince h• ahut 

his eyes, h°" "••he abl• to run <i.•., how eould h• find hi• way 

while running>? Rav Kada is an exc•ption becau .. h• was a gr•at 

Man, <•o Much so> that a miracle happened for hi• sake.•• 

Rav Shatyan said• "Rain on Purim i• a bad sign (omen] for 

Cth• •n.tni•• ofl Iara•t.••• To wtlat Moy th• Matt•r be eOMpared? 

To • •l•v• who pr•par•• a tray <of food) for his •a•t•r and his 

mast•r comes and pours • ladl• of water on hi• f.t-e.•' 

Mi1ttmah 
I 

On• who cau••• th• loss tdaMag•l of anoth•r'• wine on.Purim-

-Rav Shatyan r•ator•• twic• th• amount (of the loss>.•• 

••Isaiah 331 H5. 

••Th•re are a nuMbe-r of instanee-s in th• Tal•ud in 
wtlich Divine int•rv•ntion aff•ets th• fortun.s of th• truly 
Meritorious. For instance, in Baba M•tzia 106aa " Had you 
btten worthy that a Nirael• should happen on your behalf, it 
would hav• happened a• in th• ea•• of R. Hanina b. Dosa ....,osa goats brought in blPars by th•ir horns.• 

••Th• sam• is true on Sukkot1 cf. "i•hnah Sukkah 2r9. 
"EneMi•• of Israel • is a •upheMiltM tor Israel. 

••I.•., th• slave'• tac•. Here, th• slav•, <Israel>, 
would pttrforM his duti•• <the obs•r"V•nett of the f•a•t• and 
living in boot~•> but his •••t•r · (God) only sh°"• his 
dtspl•asure (on Sukkot, by eausi"g rain). 

-~-~Cf. _EModus 2213-4 wh•rtt it is writttnu 1' • ••rt 
c•u ... • - f'i•ld or ,.,,,.,,.rd to ,_ .. ,..,,, •rtd llhal l l•t 'hi• 

' b...t loo .. , •rtd st·· .,,.._ _ _ ,, .. •rtbth•r .. ,,.. f'i•ld, of' th• 
t»s't of' bi•· °"'" f'l•ld, •rtd of' th• ""9't oi' hi IT OMt vl·,,..y•rd, 
llh•ll h• IMJJ<• ,.....titution. It is •i•iliar, too, to th• 
dtscu•ston in Mt11hnah Safthedr-in 1111 •c1a1- for full 
d ... 11- or halt-da...11-• tMO-fold ,..."tltutlon. • •RAsht• 
add•I •(T~old ~ttutlort> in onlet ~o ~t• for 

,.....,,.,,...., • • _ba,....••-nt for- not having wine cm Pur-l•. • 
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Why do•• Rav Shatyan act thusly? 

"Mishnah"-text •• follows•> Rav Shatyan Y.!.!;t• .. CHttl l"'estor9S 

t•ie• th• amount Cof th• lossl." What is Rav Shatyan'• r.ason? 

On9 <portion i• r••tor•d> on account of th• loss of propttrty ; th• 

oth•r <portion i• r••tored> on •ecount of the fltitzvah'• non-

fulfillm•nt. 

Rav Shachran r•quired that four <tiMttS •• much cOM~ns.tion 

b• paid to on• who had suff•r•d th• lo•• of hi• win•>. CFor>• 

c••••tion ( i nt•rrupt ion> and p..,.q., 

aeeord~ng to Scripture<'• requirem•nt>. b•cau•• all of 

' Isra•f i• joyous, y•t hi• appearance i• sad. Cn••tion, for 

interruption of <hi•> •njoy"'9nt. Sh•M9, for th• embarrassment of 

hi• neighbor. Ar• not pain and c••••tion, then, defin.d th• same 

way? <No>, pain includ•• th• non-fulfill ... nt of th• Mitzvah· 

Mu•t we say, then, that Rav Sh~chran contradict• th• ~ishnah? 

v .. , <b•cause > Rav Shachran i• a Tanna and ••Y dispute <with 

other Tannaitie teaching•>. 

It ha• b .. n said <i. •· , in an AMoraic ruling>• "It is 

forbidden to •ngage in pray•r on Puri,.. It <But> those of th• 

Sch(l)Ola of Rav Shac:hran and ~•v Yayna ••id that prayer i• 

required. What i• th• reason of th• first authority? If we ••Y• .. _. 
..... 

-Bttca-u.e o' dt•unk•fU".M"lS• • • let us pray C'irst> and th1m drink! 

Rath~ <prayer is 'orbidden> in order not to sayt •erant d ... and 

rain ..... But Rav Ya)'fta would pray, and thus would he prayt ... 
•e.-ant Mine and ~. • 

~~~~~~~~~~ 

•••Rawht•t For a drunkard ea~ bring hi• •ind to 
_.--beer cm pray.rs. 
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A certain p•r•on d••c•nd•d (in front of th• ark to l•ad th• 

H9 •aidt 

'"Grant dltW anct rain" and Rav Shatyan r.buk•d hiM. H• [i. •·, th• 

Manl . said to him CRav Shatyanlt " I~ th• 

t•aehing of Rav Shachran unknown to you?" Hi• stud•nta said to 

himt " Our ma•t•r, ha• h• not alr•ady saids •<God) who cau••• the 

wind to blow and th• rain to fall' Ctn th• •tteond benttdictionl?" 

<But) "the pet i tion (for ra i n> is <d•.,..d tot>.> differ•nt from 

the <•i~gle) mttntion of rain.•• 

How t~en was this r•aol vc.d? Rav Kada aaidt '"Our rabbi• of 

th• School of Rav Shatyan alr•ady outnumb•r9d (i.e., outvot•dl 
/ 

tho•• of Rav Sh&ehran and rul9d that we prays '•nd grant d ... and 
I 

rain.•"•• But the h•l•cha i• <that w• pr•y> a "and grant wine 

WE WILL RETURN TO YOU, CHAPTER 11 0N THE EVE OF THE 

FOURTEENTH. " 

•••Raahi " a 
Mtri c:n... i • a '"bad 
Sukkot>-.-. -

For this prayer i• 
CM99n~ for Jews on 

a petition 
Puri•, <a• 

for rain, 
it ta cm 

•a Cf. b. T•ani't-h· 4a. ·~ 'pray.&ftg for' and ' .. kiag 
-~ion of' the - thing? Th• scholara .. Y y_, the 
bal•c;b• i• that they are not." 

- .. 
reed• •au..- rabbi• of .._ · khool of Bax 
outru.-t.• ed thome of Bay Wtatyen• ••• 81.ncoe 

~atyara Mho ,..buked the -" for .. ytftg the 
for -.. and rain in the prtWio- PM"tlF•ph. 
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•e11 •re obliaatwcl to drink,,,• 

Mishnah 

All ar• obligat•d to drink--both M9n a• W9ll •• WOMttn, 

slaves, and handmaidens. Rav Shachran ••Y•• "Even d~tlcatltd 

ani••l•, wild bttasts, and fo.el."' 

anara 

All artt obliaat!!d to drink • Frot11 wfi•r• (in Scripturtt> i• 

this dwriv9d? Rav Dana .. tda .. Scripturtt says, And th•t th ... 

to wine a• it i• •aidt 

holy.• 
I 

Just •• r9tll••brane., wh•n ..ntion.d in connection with 

f 

with Purim, do•• it r•f•r to win• ... 

Rav Kada ••idt "Surttly it i• not necessary to eit• 

Seriptur• Cat alll! 

frOM minor to .. ajor with ...._.pttet to Passov•r. If Conl Passov•r, 

is C••r•lyl ••v•d frOM alav•ry and brought to 

r.d .. ption, h• i• obllgatltd to drink wt,..., so •ueh th• .,..... so 

ahould h• not be obl igatltd t ·o dr i'nk win9?• 

Whichever ... ~•r'• <t•aehina> omt f'ellowe, on thi• b4a•l• I 

kt'R>w only that drinking <1• rttquir.d>. FroM ...., ...... do thwy dttriv• . -. -
<that> ~runk.,.n.e• :<l• requlr~>? 

1 Cf, Miehnah Pesac:hiM 211, 
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This is not difficult for the first tannaa Since Scripture 

fincf• r9&scm to .. yr should IHI rw•INll'Wd,• why do I ~ •nd 

But, aecol"ding to Rav Kada<'• opinion>, how d09tl one derive 

this? Rav Kada will say to youa " ~ Drunkenn•s•' do•• not rttquir• 

Scriptural proof, it is • logical inference." 

Rav K•da saidt •eo.. and seea Whenever Cin Scripture] you 

f i nd salvation, there you find both salvation and drunkenn .. s.u 
J 

And from where do we learn this? From Noah and Lot. 

Noah was saved ff"'Om the flood, <and about hi•> 

' wr i t t eru 
I 

from the earthquake, <and about h i m) 

it is 

And it is written aftttr this, 

If <that is> so <that salvation and' drunkenn••• always go 

tog.ther in Sct-ipture>, th..-. wi~h ..-.speet to Passover,• too, 

<there should be a requir-nt of drunkennttta•>. 

<No,> Passover is differeftt, 'for th9re the salvation was 

only frOftl ....-vitude. 

--. .. _,.. •Esther 9128. 
·~ 

•a.1.••i• 9121 • . 

• WJl.' 1913S. 

••ftatlht•-• holiday cm Mhlch drtntcl"tl is also 
obligato.-y, cm Mhich orw i• obligat9d to driftk foU1'" c::1.1ps. 
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Rav Kada ••ida "That very ~ay on which Noah drank win• wa• 

Puri•. 

•• thi• •tt.COnd p••••Q• r•f•r• to PuYim, •o, too, doe. th• first 

r•f•r to Purim. And Rav Kada saids "That very day on which Lot 

drank win• wa• Purim." Even though th•re i• no •Mplicit proof 

for it,•• th•re i• an allusion to ita 

<mx>, <and in g•matria, <•"CDf> i• th• ••twe as Puri•> . 1 • 

Bay Shaehran ••v• 1 "Eyen domest icattd anh1ala. wild beasts 

Ind fowl . " Wh•rein li•• th• di•put•? Th• first Tanna reasons 

(aS fol lcjws) I 

But Rev Shaehren ••Y•• "Scripture .. ye, •nd upon •11 who 

to th.,,,. '• <Thia m•ana> to include 

dOMttst ieat•d animalm, wild b•••t•, and fowl. " 

But the oth•r <the first Tanna> may ..-.torts 

who join.c:I m•an• to includ• gentil••·" 

•a.nests 8120. 

'•Esth•r 9116, In Hebreto1, a wo1"d play on n>-n>. By 
finding n> in th• Book of Esth.,..., Noah'• •Mploit• can be 
said to have happentd on Pur.iM. 

11 1 ••• , Scriptural h•r'!ICneutical proof. 

••"Ratlhi" tell• us that th• equivalence i• otlt•ined by 
-.c adcfi.l)g _the lettttr valu• of five U. e., fiv. lett ..... > to the 

NOrd- llC:IX <336>. ThJ.• yield• a•~,• <341> • 

·~ E~h.r 9127 • . 

u Wst· They, too, ..ould oil-• ,... the day9 of Puri• h" .. 
eve..-y ge...,..ation • 

.... ~ 
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~ 

But the other <Rav Shaehran> may retorts wLet Scripture 

Why do I "99d •nd upon •11 <Mho 

join•d>? To inc:lud• dOM-tieat•d animals ••• " 

But th• other <th• first Tann•> ••Y retorts 

M•ans to inelud• slav•s and handraaid•ns." 

But t"he othttr <Rav Shaehran> May retort a 

Means absolut•ly all [including dom••tic:at•d animals ••• ]." 
~ 

SoM• •Kplain Cth• disput• > thusly• Th• first Tanna holds 

that all who w•r• includ4 in <plott•d> d•struc:tio~ are 

includltd in t 'he obligation to drink Con PuriM). All who.,..,...~ 

includ•d in th• Cp!ott•d> d•struc:tion are not inc:lud•d in th• 

obligation to dri k <i.••• not c:attl•>. Rav Bhachran <on th• 

other hand reasons that it can b• derivltd by analogy froftl ".'WSt, 

,.....t in conj~nction with Shabbat. It is written h9"91 • <in the 

(in th• case of Shabbat>a Th•t ' thy 

Olt •nd thy ... ••Y ..... t. .Just "• in th• l atter instance <th• 

coMMand••nt includes> dOMttStic ani11als, beast•, and fowl, so, 

too, in the for99r instancat <does the ~and.-nt include> 

dOMttStic animals, beasts, and foto1l. 

Our rabbis taught <a ~baraita•>1 ~11 who beeo•• drunk cm 

P';'ri•- Mert t -·-"-a ~ .... h• beauty of th• y hw in all it• di•ti~iv• . -
cha,.... ~ In anotn•r • b4raita• it ~••taught• One should al••Y• -

.. 
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sell all that he has ( i f necessary> in order that h• may buy wine 
• 

for Puri•.•• 

Rav Shachral'l saids •one• I was wa l king on th• way, and it 

was Purim, and I had nothing with whicli to buy wine to drink. l l 

was f'-ling quite sad Csorry f'or My-lfl ....,.,... Csuddenlyl a 

Miracle happen•d to ••--1 happened upon a cav•, and it was Lot'• 

cav•!•• Th•re I found a ladl• f'illed with wine and I bee-

drunk." When Rav Shachran died, Lot .... nt out before him and 

saida .. H,ppy are you, ray son! Happy ar• you ! " 

It •was said <in an Alnoraic ruling>• Regardin~ <th• •Mt•nt 

o~> drunkenness (required> on Purim, Rav Shatyan said• "Until 
~ 
1votdting Coverco..es hiMl." 

' 

What is Rav Shetey-yayin'• reason? Scripture says; Drink, 

•nd ~drunk, •nd voarit.•• 

And what is Rav H•Mr•'s r-eason? Hit r-easons by analogy--

T•k• is written h•re (with 

hi• t•f'i llin and · 
Si•ilarly, Petlachi• 

ha• and ••rry the 

• ..-Raehl • one has tlV9ft to pltld .. 
wzuJ'Wi ir1 order .. to buy wine for Puri•. 
49a, •Let a_,.. a ... ya -11 ... all h• 
dau1hier · of' a .eholar. • -

••t.e., th• - eave in Mhieh Lot env•a-d in druftkeft, 
inc-tuou• revelry (Bltr1e•i• 19130>. 
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just as th• latt•r instanc• 

r.f•rs to sl .. p, so, too, th• foratt1r instane. r•f.,.... to sl .. p. 

Miahnah 

All who r.quire imtnersion--should th• tiM9 for their 
I 

purif i cation coincid• with Purim, they should immerse in wi ne. 

Th• faithless wife and the Nazirit• should drink <wine on Purim>, 

and w• do not •cruple. 

Whttnee ar. th .. • rulings derived? Seriptur• says1 I sought 

<I •ought>, rath•r 4r.ad>, ·~ <I puri~i~>.•• 

And th• faitbl .. • wiA'• and th• Nazirit• •hoyld drink •nd w• 
. ( 

do not ssruplwEz A• for th• faithl••• wife, wh•r• d~ we der i v• 

this? Scriptur. ••Y•• L•t•r, you flllill dl""ink ••t•,,..•• But Cno.l 

w• fulfill Ci.•., ffll upJ th• measur•. 

And th• Nazirite, wh•r• do we d•riv• this? Rav Sh•t•y-yayin 

••id• 

lo•t • .... Th... ara the days of Puri•, for absti1'Mlnctt is not 

observed on thetlt • 

• • 8efte9-t 2. 21 

••Eccl .. tast .. 21~. 
... 

-: 

... ... _ 
. -••Thi• i• an oral word play sinee ttMt apellinp dtff ..... 

~ 

••D9u~••o•.omy 11111. 
1 ...... 1 • . 

~ Lat.,..• ...,9" in ttMi land of .. 
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Our Rabbi• taught <a •t>araita•>s "On• who i• •ick on Purim 

i• pttrtnitted to drink water. 11
•

7 Yet, hav• we not learned, · "all. 

•r• rwaulrttd io drink tdnw ton pyrh1l "? Do•• not thi• apply •v•n 

to O':'• who i• •ick? No, only to on• who i• h•althy. 

But with r.gard to on. who i• •ick, why not? If thi• be the 

ca•• <i.~., th• one who i• ill i• •K•mpt from drinking win• on 

Purim>, what doe• "all" 11ean to inelud•? <"All" i• ,..ant to 

incluG.> tho .. who ar• deaf, duMb, and th• mino~. Know that thi• 

i• ao, for if you do not hold thu•wi••, behold it i• written in 

relation to ; Daniela Nor" did ... t o,.. ..,,,.,. ~ into •Y Jtouth.•• 

Now, wha~ would Dani•l hav• don• on Purim? But Da~iel waa an 

/ 
•~ptt~ becau•• h• was ill, a• it is writtent 

~•int.cl, •nd ••• aick C.r"t•in d•ya.•• 
A doctor tending a aick p•rson on Purim May giv• him wat•r 

to drink. Rav Kada •aida "Thi• ruling appli•• 01'\ly in regard to 

th• •ick p•r•on who fac•• iMp•nding dang•r CiMMinent deathl. 

However, a •ick per•on for whotn no •uch dang•r exista--no!" 

Nonethel•••, Rav Kada hi•••lf did not behav• thu•ly <toward 

hiMSelf). For once, Rav Kada .., .. •ick and •lightly NtCOV91"9d on 

A doctor ca .. and gave hlM that which a doctor give• • 

•iek person <i.•., llMtdieineJ. At~.n..ard•, he gave hi• water, but 

h• <Rav Kada) refuaed it. He <Rav Kade> aaid to hi• <th• 

--
••&iiltla.- lmntency i• 9hown ~oeMrod one Nho i• ill and -

fasting °" Vom Kippur • ... 
· ••o.nt•l l0a3. 

~ •• T ...... , ...... 8127. 
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Wh•n Rav Kada di•d, a riv•r of win• fl ow.d from hi s grav•. 

Ever¥one saids "Th i s i• on account of his -rit! '" 

Mtshnah 

In a place wher• it i• cu•totnary to drink unnti>c9d <wine>, it 

i • forbidd•n t o dilute. In a plac• wh•re i t i s cus tomary to 

dilute, we do not d i lute mere than a third (i.e. , ontt-third wat.,.. 

to two-third• wine>. • • 

Gnara 

What ia the reason that <one s hould dilut•> only as Much as 

o ne -third?} So that a man might st i ll add to hl• drunkenness 

wh i le < ~ lightly> neutralizing the taste <ha..-.hnttsa>. 

/ , But we requ i re drunkenn••• and <h•re> there i• none ! 
f 

Rav Shachran sai ds "Th&t which we have lear~, n rwuch f• 

a third, pertains only to •tr ong wi n•. But with regard to weak 

Cwinel ~ one must not d i lute it at al l . u 

It has been saids "Wine which has been diluted wi th water 

t>.fore Purim i s forbidden to drink on Puri•. Meat which has b-n 

cooked with water before Purim i c, Cho .... verl, permissible to eat 

on Purim.'" 

What i• the difference t.t....an th• fo,.....r case and the 

latter case? 

Rav Kada ••i dt '"In the f or.er case, sine• it Cthe d i lution] 

was ~t.- dontt intent i onally Cwith Purim in Mindl, we scruple lest . •, 

NOi"'• C"a~..-l h•v•-Mttn add9d than th• appropri•~• ... asure and, as 

such, the water Cwouldl spoil th• wine trend•~ it unfit for u .. .. 
on ,Pur.t-1 . Thtt rea.cm in the latter e•- i• bee-au .. the -...ter i• 

--~j,ib,__~~~~~~~~~~~ 

•• •ftatlht •-Tht• aeconUng to the d,..tftkh'll .. v.ns. 
1-•t 2/3 wine 1• nec• ... l"'Y in order to beec•• drunk. 

At . 



-140-

n•utraliz•d in th• m•at (i ••• , it lo••• its identity and b.com•• 

th• ~at'• juices and not wat•r it••lf>. " 

WE WILL RETURN TO YOU, CHAPTER "ALL ARE OBL I GATED " 



•an th• rt• of puri•··· · 

On th• •ve of Purim, near th• hour of Mincha, it i• 

forbidden to drink win•, assis Cnot fully-ag•d winel, and all 

type• of inebriating drink, on Purim, on• will drink 

win9 with gusto.• 

Gttf!!ara , 

Our Rabbi• taught <i n a "baraita">• Th• pious ones of old 

would abstain <frOtrl win• and strlong drink> s.ven days before 

Purim <in order to pr•par• th9Meelv•• for Purim >. Howev•r, the 

-Th•y ••id• 

" Every hour is good for drunk•nn•••· .. 

Miltbnah 

Frotn what tlM• on PuriM may on. b•gin to drink? FrOM th• 

setting o~ th• sun. Tho•• of th• School of Rav Shachr an and Rav 
¥ 

Vayna said• "FrOM th• ti•• that th• stars COM9 out .... 

'A •i•ilar discussion appears in Mishftah P9tiac:hi• 1011. 
Th• Mishnah instruct'• one not.. to eat u"fttil nightfaU 'OT\ the 
eve of Passov r °';* .:.J°hi• .Ostention from food, l'ro. Mtneha and 
o1"Mlfard ~ th• eve of Pa..•sevm:-;- eNabl.. ontt to hav• an 
appetite for •atzah at the first .... al on - th• f .. ttval or 
Shabbat. '- --

•My f-linQ i• ~at this ref'itrs to th• authot-s of thi• 
parody. .. 
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a ... ,... 

Rav Kada said in the na .. of Rav Shaehran1 "It i• a ~itzvah 

to begin o~•'• drinking early on Purim and to d•lay its 

What is th• Seriptural aoure• (for thi~ opinion>? Seriptur• 

says1 

Follow str-ong drink, who continu• until night, till win• inFl•,,,.• 

Wh•n Rav Vayna ea..,., h• said in th• n&IMt of Shaehran, who 

h•ard it ; <told> in the na•• of R•v Shatyan <and aom• said Rav 

Kada>r "All who drink wine on Purim with a full 90uth [i.e. with 

guatol, about them Seriptur• say•• But l•t th.,,, th•t lov• him ,,. 
f 

~.th• sun Hh•n it COllH'S out in it• might··• Just as the aUY'I 

warm• th• entire world, so does wine warM the •ntir• body. 

It ha• b••n taughta 110nc•, all th• sages of th• drunkards 

w•re •••9Mbled in a vineyard at Vavneh where they drank all day 

and night, and they did not budg• frOM thel"'e until they wer• 

un.t>l• to etand on th•ir f .. t.•• Our Rabb i • taught• "Anyone who 

neglects to ob .. rve the drinking of win• on Puri•--fiv e types of 

afflict ions wi 11 co.e upon hi•. As it i• said a IJho cri .. , M>f'? 

•Isaiah Sa 11. 

- t •Ac:cord.ing to... •• 11 Rash-t, .. t.h'ag able to ~and on one'• 
t...t ••..Parat- th• ....., fro11 th• boy•. Th• 1rttn •Shikkurt•"' 
of day. past Me.re apparttntly able to get up on their f' .. t, 
d-p.tt• their •ind betnv clouded aftd •ixed up. n.y .,..... .. stt"Oftg .,., het-Oes. Thi• age, ho..-ver, -••• to pN>duce 
... aker ~ ..tto drink 1-•• -•~•in a c:lHr head, yet are 
~~ill unable to get up on thet.- f'eet. 

~-
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And it says 

<i...,.diately> aftet"War4sa 

Rav Yayna ·happened upon Rav Kada. H• <Rav Vayna ~ said to 

him <Rav Kada >1 "Let [the] master teach us sorn• Torah. " He <Rav 

Kade) s aid to hirn <Rav Yayna >, " Thus did Rav Hamra sayt ' I 

rttMtttl'lbttr •• a youngst•r standing before Rav Vay~• th• Eldaor and 

he ••ids "On t his [mortar-shaped] seat R•v Shat yan the Great 

[once) sat and dr•nk four hin <of wi n•> on o~ rock until the 

rock'• face was dulled. "' Thi• is•• p•opl• ••Y• On• who drink• 

~ontinuously, •~ills out on the r ugged ground [i.•., 

drink, the MOre urinationJ.M 

( Rabba, the •on of Bar Hamra saids• " I have ... n t h• p l ace 

MY••l f. Th•r• was a river, thr•• hundred parasang• wide and a• 

deep [as the distancel between the earth and sky. From i t [this 

riv•rl all the drunkard• come to drink. u Rav Shntyan ~•ids•• wI 

rtool have s .. n it Myself . It was lik• the Krokhia which i• 

bet.,,...n th• aaronia." What i• th• "Krokhia ••• •• ? •' ...._ ••i d 1 "It 

is Klal sfiptn. w What is "•f i pin?" Rav Betzel ••idt 

'Proverbs 23129. 

• IJU:st• , 23130. Th• parody ,...ts on a reworked 
i~et"pretation of' l•-..m.,, t. •·, no~ th~ #ho t•rry long •t 

·th• Hi,,,., but tho- Mho tarry bttfor• th•y get to the wine • .. 
•A puw-~0-... Rabb& bar bar HannAh. -
19Th• f'ollowtng p.-;. .. 11• 1• • parody ~n fon1 and •tyl• 

of t~• fa.,e'tful tal.. of Rabbe bar bar Hana, in b . Baba 
Bathra 73b-74a. ..,il• the NPrd• a .... unel .. r, it i• apparent 
~ha• •tte p1u1aa1• d•ltl• Mith food of' unk"'°"" c:harac:ter. We 
knoN this by looking •t th• n .... of th• rabbi • ·involved tn 
9'.-.J#ieeo~, for lNJtance, R. Batz•l Conlon>, R. Sha.m 
(f'&t) and R. Aehlan (food>. 
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"Kaladiain." What i• 11 Kaladiqin? 11 R.av Shomen saids "Atligin." 

What is " atliain? u Rav Aehlan ••ids " pr1ndr1nouaia." 

flltiahnah 

G!t!!ara 

disgui a• <one••lf, i .•• , put on a costume>? No, only drunkenness 

is obligatory, disguising ones•lf is not obligatory, but only a 

eustoni. <But) since the eustoM~ry behavior of J...,• i• detttned to 
I 

be Torah, wh.at is th• diff•r•ne•? 

~v Dana said 1 "A e•rtai n oldMan told Me a story, and Ravya 
I 

was h ts naMe. One• th• Gentile authoritiec decreed that .Tews may 

no longer drink win• on Purim. What did they do? Th•y disguised 

them .. lv•• in Gentile-type clothing and put mask• on their faces. 

So they drank and were not recognized. 

established as a meMorial for all generation•." 

Rav Shatyan saidt •I• thi• not •• Sc:1o"ipture ••Y•• For Nh•n 

....,en drinking i• prohibited, what are th• righttt0u• to do?J !" 

David fore .. w that in the futu~e an evil kingdOM ..ould reig~ 

ov...- Israel and that i t would decree that th•y could not drink .. 
wine on Pur'iM. He u 'td <in hi•• psal•) 1 u1f the mitzyab of --

• • SiMilarly in b. Shabbat 12.-a and .. flllishnah ... au lah· 
11~, •The only diffetenee bet.....,. f .. ttval• aftd the Sabbath 
l• in r-pec:t to Cpr-eparlngJ flood for consw.pt ton. u 
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. 
drinking Con Purim] •hould b• •boli•h•d• Hh•t can th• right.cu• 

<on.J do?"'• And right.cu• Onfl ref.,..... only to Noah, as it is 

th• fact> that he plant•d a vi~yard. 1 • 

Rav Yayna, wh•" h• arrived at that Scriptural- verse,•• would 

cry because <it d•cr•••> the d••olation of the vine. 

Rav Kada ••id to him: "Master, why do you cry? Ia it not 

He <R1v Yayna) said to hims 

you have comforted me. " 

"You have Cot'flfort•d me. my son, 

Rav Dana saids 

bf. no gr•,,.• on th• vin•,•• the faces of the d,runkards turn•d 
. 

~lack <lit., like the bottom of a pot>, as it '• t1aid1 RJJ f'•c•• 
.,... cov•rwd with black""'••·•• (Thi• r ... ained th• ca••> until 

I a ill.st• 

'•Genes ts 619. 

••"Ra.tti"a F1"0fft this we learn that ••eh man •hould try 
to plant a vin•ya.,..d, in hi• own day in o)"'der that there 
.ttould always be anough wi n• for aucceeding generations. 

1 • I. e. t Psa l MS 11 a 3. 

••so?" of Songs 2113. 

t•Thi• is possibly a copyist'• error, or a faulty 
.,..•collection on the pa~t of · th• parody'• author. The 

""~1•• wo...cta, ...... r ound spoken by God in Jeremiah, not 
J'oel .--- -Hou•'-'•"• .Joel read•• Rwak•, drunk•rd•, •nd ,,..Pf and 
hO#l, •l l - )IOU d r.l.nlt•r. of' wi(tfl, 1-c•u .. of' th• • .,,,..,. .,,,,,., 
~,,. it i• cut of'rY'"!09 )IOUI" .auth <.Joel 2•S>. Anet, in ver .. 
71 JM h•• l•id •Y vi,,. w.•t•. 

••.Joel ea&. So oft.,,, th• ruin, sh•- and d..olation 
of IS1"'••1 .. )' ... described in ·t~ ~ an abandoned - or 

....... ~ .. :""U .. t...oyed vineyat"d. 

,__,,,..-- -
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Solomon cam• and saids 

and th• vi'"'5 in blo••om give th•ir sc:wnt."•• 

Rav Yayna s ·aid 1 "Th• ministering a ngels appeared before 

Abrah&m only to drink wine, as it ia saids For this r•••on <)~ 1» 

C:as wine, 1" "• thus, f or wine are you come. J 11
• a 

WE WILL RETURN TO YOU, CHAPTER " ON THE EVE OF PURIM " 

••-Song of 8ongs _~113' Solomon i• traditionally beli•v.-d 
to hav• a4thor•d t.be Song o'f Song•. 

••"Oth•r•" hold 
Abr.-haM in ord•r to 
1e1S>. ~ 

that th-• 
predict th• 

.. ••n " 
birth of 

.. ~,.,¥> 
••Both l!t and '• • equal th• nu.ber 70. 

appear•d befol'"e 
Isaac <Ben.sis 
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·a11 wine i• fit tor dfinking ••• • 

Mishnab. 

All wi ne. is fit for dr i nking <on Purim> •Mcttpt for wi.-.. 

<becau•• some thing has 1fallen into 

and wine which ha• be.n 

diluted with Nater. 

enar• 
wtl•t i• •a11• .. ant aptteifically to include? <It is ._ant> 

t o include brandy. From where in Sc~ipture do we learn that 

brandy i• al~ called wi n•? From where in Scripture do we learn .. 
this?! ~old, Ne learn it from the •p•cific i t y of th• Mi sbnah'• 

lanr"age <i .e., Ne do 

the Mitlbnab auffic.a>. 

not need Scriptural proof--the intent of 

Rather, <ask> where i• i t allud•d to il"I 

Scr1pturtt. Scri pture •AY•• 
l"'ead, ..,,,,,. inf'l .... th.,,, <DP"'J"T" >, rather, " their i nflamed win. 

..,.t differenctt does it make <whether or not brandy 

i• called wine>? <Th• diff•renc• i•> in the rtltCtliving of a 

r•ward (for the fulfillment of th• c:ommandment to drink win. on 

Purht>. 

JUahnah 

<In 1 egard to> jugs of win. wt1i.ch one openttd btrfor• Puri•, 

h• i• not perwltted to drink fro. theftt on Purim. <In regard to> 

- ~ ... _ . ...__ 

__,,,---

~ t"he word and -•1-.ing are _ 
and thl• MOrod play _,.., __ 
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jugs of wine which one opened on Purim, it i• forbidden to drink 

fro. that ..ntch is left ov.n- after Purim.• 

Gem•r• 

Wh•t is th• reason for the first p.art (of the ruling>? We 

are cautious -lest water may have fallen into it <in 'the 

meantime>.• 

which water ha• been miMed--one do•• not fulfill with it his 

obligation rto drink wine on PurimJ." 

What is the reason behind the latter <part of the ruling>? 

It i• ~o serve aa a pen•lty, for we penalize one who tr•nsgresses 

the n.gativ• commandment ofs Do not leave any rttmainder of it.• 

01"\e is obligated in regard to thr•• things on Purims 
,,. 

•.-ting, ~rinking and frivolity. 
I 

Get!ara 

Our rabbis taught1 Eatina, in what resp.ct? Meat and fish, 

roastttd meat arid boiled meat and things prepared in a deep pan. 

What is prepared in a deep pan? HamantaQehen and pastries and 

tarwinin and blintzes and all typ•• of swetns.• What i• the 

Scriptural justification? Scripture .. ya1 

•This is an effort to insure •• •uch drinking a• 
po••ible on Purim. 

•The "ine which h- be9ft o~ bttfore Puri• .. Y bit 
"conta•inated11 Mi th wat.,... Drily •ueh wine Nhieh i• •ti 11 
unopttn.d on th• eve of th• 14tb <cf.chapter 1> is permitted • 

.... •-i:ttt• i• a p.arody on Exodu• 12110 aftd ....,.,.,.... to th• 
Passov•r eacrifiee~ ---• ~t •a fhw f'lour baked .. 1th bnter aftd c,....., · 
kyc;bm> •M fsrttpl•cb· 

~· 
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portions. Don't r-•ad "br-••d•" 

<lahpaniot>. 7 

sw••ts [which - are acc•ptabl•l." 

Drinkinq1 how so? T•n logs. It is taught in the Mi s hnaht 

"One hundred cups." And haw many <logs > constitute a cup? Ten 

logs. And how much i s a !..Q.g_? Approx imately th• measure of thr .. 

kavs. And • kav i s <the equi valent o f ) four middot . And each 

mi ddah <measur-e> mus t be a large one. Beyond th is •mount, all 

those who add <i.e., drink more>, it is added to them (i.e., 

their life i i s lengthened>. And all those who (drink) le!is, it is 

" taken from them <i .e. , thei r life i s shortened). 

The quest ion was raised1 
I 

drink i ng, what (is h is status; has he fulfilled his obligation)~ 

Shall we say that the <i n terrupt ions) j oin together <to 

constitute a cessat i on) or not, and that he must start drinking 

a ll over aga in? The q uestion remain• unanswer•d . 

Th• qu•stion was r ais•dt 

drink brine or vinegar or to eat sa lty food aft•r drunk•nness in 

an effort to mitigate its effects? Shall w. say that such 

drunkenn•s• is a mit zvah which o n• thereby und•rmi nes, or not? 

This question <too> r•main• unans~•red. 

Friyolity, FrOM wh•Y"• is this d•rived? It is to btt 

d~riv~ -by analogy from "doing", " doing" cn•n>. It i • wri tt•n 
t 

to do and-•l••wh•r•• God i• ukina f'un of' ,,,.,. • Just •• 

•Play on words. 

•eezera Sh•v•• BerMtSis &121 and Esth.,.. 912.2. 
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to ••king f'un. 

Our rabbis taught• One i• obligat~ in regard to th..-.. 

things on Purim• eating, drinking and frivolity. 

did not drink or drank and did not laugh, he haa not fulfilled 

his obligation until h• eats, drink• and laughs, •• it is saids 

Mishnah 

A man i• obligated to try and find companion• with whom to 

jest on Purim about Haman and hi• aona, and wicked on•• lik• him, 
I 

who•• •nd will b• bitter as wormwooa.•• 

Geft!ara 
r 

Fro~ whence th••• words? Scriptur• ••Y•• Th• J.,,,,• g•th•l"Wd 

If' <they did this> in 

orc1er to drink, a public gathering i• not necessary . So we must 

infer that it refers to frivolity . 

Our rabbis taught• It one• happen~ that Rav Kada and Rav 

Yayna and Rav Ravaya an~ Rav Taahakan, and Rav Batzel, and Rav 

ShOMttn and Rav Aehlan, and Rav Shatyan, and Rav Shachran, were 

gathered together t~ Rav Dana'• cellar where they were eating and 

·drinking and J••ting ' throughout tha night about HaMan and his 

sons and th• wicked ones like him who had perished frOM the 

world, when their atud•nt• ·a rrived and ••ida uour •a~t•rs, th• .,. 

' · -· . 
• • • •Rashi .. a no 1••• than ·th..-.. c:onst t~ut• a c:b•vurM· 

Two, how•v•r, tdl_l do in a pinch. ... 

) 
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tht• for r•citing th• morning'• Shlt!!!4 ha• a Y-rived ! .. ,. 

responded a "Drinking precede• prayer, •• it i• written, So 

drunk • .•• •nci pr•ywd·"'a <Thi• prove11 th•t > ••ting and drinking 

prayer. <Prayer> •hould b• recit•d in public and 

drinking should be don• in assembly. 

The question wa• rais•d• 

which eats, and one of wh ich drinks and one of wh ich jok••, wh ich . 
one i• to b• pref•rred? Rav Achlan aaida wTh• on• which ••t• i• 

to b• prJf•rr•d a• Scripture aayar 

,tfiat e11t i ng [com•• fi r•t J and th•n drinking, then l aught•r." 

Rav Tsahakan, in such a aitu.tion, would behav• thual ya 

with on• hand, h• would drink and, with tM• other, h• would 

g•sture playfully. Thi• i• Alluded to in Scri ptur•, a• it is 

written• 

And about hi• sons. It was said• Why wer• Haman'• ten son• 

hanged? 

Rav ShOMen said• "In order to aha,,.. th•in. " 

' ••Reminiscent of th• rabbi'9 ..-,o, on th• eve of Passover, 
would study th• la.ns of Passover until being interrupted in order 

- ; ~o recite the llOM'ting'• Sbna. Thl• is a parody of th• btlr•it• 
!nthttP•ssover HAaaAdab (to which there i• a parallel in Tosefta 
P•••chiM t0J12>. K ..... ... 

••Sa•uel t 119. L«ter, in v...-.. ~O, Hannah prays • 

..Eccl_t_t_ 7118. A •lightly inaccurate cU;~icm. 
It should react-1 •n>n ix nta a~, nt2 tnMft.• 
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And Rav Barza said a "In ord•r to •><plot t th•m [ i. •·, to 

••11 th•ir care•••- lik• m••t in th• mark•tl." 

Rav Mag•pha said• 

Rav Suba saids 

Rav Ravaya saids 

•xplanation of Rav Barza, Th•r• is [among 

•xploit his n9ighbor'• cow?•• To Rav Mag•pha, who saida 'To 

show off th•ir w•alth,' on• Cmay retortlt 'But th•r• is Dalfon, 
J 

who was poor.' •T And to Rav Suba, who sa i d s 'To show q,_ff th•ir 

wi•dom, • one 
/ 

I' 
t;radition has 

Cmay r•tortl r 'But this is Vizata, about whOM 

it that he was a great fool.' 

Cwhy Haman'• son• w•r• hanged] e•rtainly mu•t be to sha_. 

th•m. "• • 

Rav Ravaya saids 

ply him with drink until h• beeocnts drunk •• it is written• 

Our rabbi• taught• Should a ••n not find another to 

participate in frivolity with hiM, he •hould indue• his fa•ily to 

••M. Baba Metziah 3s2. IM\y should that oth•r traffic 
wit~ hi• fellow'• eow! But, ra~h•r, th• value <of th• eow> 
i• t"eturned to th• owner.· 

•TPtfrhaps a play on th• root, ~7~ •dripping? -.. 
a·t -;Ratshi M~t-. t"h• .. r-abbts• teach ~ is tl'Mt reason 

that Puri• is not.~. ~ide..-.d4 :t1• D1", a f-tival, for cm 
such .,.. occasion the -b•~••-nt of another i• never 
pertmi tt9d. 

.. 
I • P, '0¥.,.bs 3116. Play on 

.... ~~..,_..-tsh•. 

. . 
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dri~k in order that they might j oin in th• fri vo l it y with h i m 

about HaMan · <and) in ord•r to fulfill the cOM1Rand111ttnt of 

frivolity, •• it is written• B11hold I•••c w•• sporting with 

l ik• beasts. 

And if h• ha• no wife, h• should sport with hiM .. lf,•• •• it 

is w~ itt•n• <God) m•d• f'un of' m•, <reading rath•r, "I will s port 

with "'Y•• l f"' > nornrt h• l •••· 

Rav /snatyan said• "Ev•n thou.gt- they Csagesl said that it is 

obligatpry to drink on Purim, one who drinks all year long is 

r Y.aisfn!Orthy. •• Moreov•r, he is called Cby Scripturttl a 1Mtrry 

soul, •• it is saids H. thMt h•• • ,,,.rry h••r t h•• • cont inu~l 

WE WILL RETURN TO YOU, CHAPTER ''ALL WINE", AND THUS CONCLUDES THE 

TREATISE ON PURIM. 

•• Hd.st· ' ~116. 
hi• •ight • 

• ••Prov•t"H 1St 1S. 

• 
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CHAPTER FIVE 

Conclusio n 

It ••1ttn• more correct to tuay that i'rom as 

far back as Biblical times down to nearly 

to judge by the available evidenco, 
. 
they <Jews> were a rather humorless peopl•.• 

Throughout the course of Jewish history, Jews have met with 
J 

a dverse and oftten hostile conditions in the lands of tbeir 

di !!JP•r• ion. Nevertheless, t1m& after time and in 
/ 

gener( t ion, witty peraona l i t i ea have COtne forward to relieve 

tension, if only for a moment. It did not take long until 

Because t here were no grave• in Egypt thou h~•t 
taken us away to die in the wilderneso ?• 

each 

the 

th• 

During the Talmudic period, sag•• playfully tackled and 

ridiculttd the pursuit of wealth and the display of e>ec••• pride. 

With their tongues p l•nted firmly in their cheek•, 

scul pt.ct aphorisms in praise oft winet 

Pour in the wine, and secrets f l ow• 
Pour in the wine, and Nt•S9n will go. 1 

Drink the wine t~ll you're d runk 
~~ ain within yo u •h•ll have sunk.• 

. ·' 

the rabbis 

1 8id Alt•~n; ·Tb&-,COmic - Imaa w' of th• Jwwa, <Asaociat.d 
Univ...-sity Press>, Cranbu~y, NttM Jersey 1971, p. 123. 

•E>eodus, 14111 • ... 
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amus•M91'lt, som•thing with which to pass an idl• hour or to 

provid• relief . frOftl day to day pursuits and conc•rns. 

thoug~, was it systematically appli~d or meant to b9 tak•n 

serino•l y. . ,.,~ -....::: 

Ohly during th• age of the gr9at parodists, in Spain and 

Italy in the thirt••nth •nd fourt••nth c•nturies, did individuals 

begin ~o treat lit•rary humor seriously. Writ•r• such as Judah 

ben Solomon Al-Harizi and Judah ben Isaac ibn Shabb•tai cOMbin•d 

th•ir famil t arity with Arabic and ROMancv c ultur•• and lit•rary 

styl•• with their knowl•dg• of J•wish tradition• and teachings to 

a r •· thei r cont•mporaries and to Comnt9nt Upon th•ir eMcttS .... 

Other p•rodists, like ·Immanuel of Rome and Kalon)'fttOS b•n 

Kalonymos, w•r• mast•r• of •><•g•tical parody. 

in the sacred writings of their people, they used th••• te><ts to 

creat• intricat• parodies which mirrored, 1n styl• and forM, th• 

Th•ir parodl•s, lik• 

tho•• of th• Spanish parodists t>.for• th-, took into account 

both the world of their fathers and th• society in Mhich they 

mov•d. In both plac .. , th•y found th• raw Material frOM Mhich to 

dev•lop their parodies. .. 
both aMUsttd and 

irifo~ criticized · and reformed. Their inten .. scrutiny of 

s>90ple, instit~iens ~ and thing•; crafted through u .. of sacred 

sources such •• -th• Tal•ud, assisted reader• in r-.lizing the .. 
foibl .. ot their own generation. 
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of this tradition of humor. Especially i n the work of Kalonymog, 

t he i ntuitive d•sir• of man to imitate life and to preae~t it 

humorous ly was rtralized. Kalonymos ••l•ct•d from all th• 

different characters which make up any society--the miser, th• 

glutton, the lazy man, the drunkard--and placed them in front of 

the Mirror eo that they might aakt To what can I be compared? 

Who am I? How do other& see me? 

Such an investigation may be humorous. on account of th• 

absurd caricatures which are created, but it is not natural. 

Indeed, the/ type of humor found in th••• parodies is a~tificial 

and intended specificall y fnr the insider to Telmudic atudi ... 

s~ is the 

I 
case, particularly, in th• 

M••••k•t Purim. which rarely comm•nt• on the secular world 

outside of the Yeshiva walls. Unquestionably, th• sevent••nth-

·c•nt ury document is much different than its forerunner. It is 

l••• complex and its range of interests ar• limited. 

a c•r tain lack of vision and a narrow rang• of inter•ata. 

Earlier, we not•d that many had obj.etions to the parodi•• 

pr•••nted h•re. But th••• objections were unwarrant~, for th• 

int•nt of the parodiat was nev•r tc disparage or to ridicule the 

original. Instead, their goal wa~ to draw fr0tn th• geniua of an 

earlier form and to emulate i~ , to provide a v.tlicl• for aatir• 

to .. u••· Ka l ony•o•, and t~• 

Yeshiva students ..r~-.~ hi•, •ight have chosen another mod•l froM 

which a parody could a-.rg•, but they did not • Inatead,_ th•y 
... 

elllC'ted to turn their attention and creativity toward the TalMud 
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. 
and to di•cover in it yet another way to draw life and meaning 

J from it• pag••· and not with disdain, they 
. 

turned the text on its head and unveiled in it an under1 ying 

pot•ntial for playfulness. 

And this wa&, indeed, the rather aimple intention of the 

parodi•• presented heres to play and to •njoy. Aa Kalonymoa 

wrote in hi• colophons "It was written in mere fun to amu•e 

people on Purim." Certainly, these parodies provide some insight 

into the culture and the period in which they wer• originally 

written. At aome pointa, one can identify aocial criticism• and, 
J 

Kalonymo•' work, some d••ir• for refor m. particularly in But I 

these were not the primary intentions of th• authora. 
/ 

t~e par~di•• found here provided yet another way with which to 

""- experience the joy and merriment intrinaic to th• festival of 

Purim--the holiday of release--during which time the vanquished 

become th• victor•, and r••traint and conven~ion are thrown to 

the wind. 

It •hould btt obvious that humor and parody have b .. n vital 

to the p•ychic needs of th• Jewish people. They have ••rved a• 

coping devices throughout the long years of dispersion amid•t th• 

nations of the world. Further, it may be said with fairn••• that 

-.. . ..... 

' 
.. 
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"tears and laught•r lie v•ry clo•• together in Jewish humor and 

the J9wish parodist is not always merely a clown, but more oft~n 

h• is a preacher disguised in the garb of a je•t•r. " • Such was 

th• goe l of these parodists& to provide amusement in a clever 

and creative way, while moving their readers to view themselv~s 

and their world in a novel and unexpected light . 

,. 

... 
l 

.. 
~l ,.~ • Israel David.on, P~•1.1.l'"Od..--.v..__...1i.,.n1.1.. _ _..1u..,aaai,.sbr;u.. __ L .. i-utu•11.o1ri..;A-..zt_.uu.rw.....,, 

CCol"'l'bi• University Press>, New York, 1907, p. XIX. 
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